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EN | USER INFORMATION

Please read these instructions carefully before using this product. You should also consult your Safety Officer
or immediate Superior with regard to suitable footwear protection for your specific work situation. Store these
instructions carefully so that you can consult them at any time.

Refer to the product label for detailed information
on the corresponding standards. Only standards
and icons that appear on both the product and
the user information below are applicable. All
these products comply with the requirements of
Regulation (EU) 2016/425.

C€

CLEANING

To ensure the best service and wear from footwear, it is important that
the footwear s reqularly cleaned and treated with a good proprietary
cleaning product. Do not use any caustic cleaning agents. Where
footwearis subjected to wet conditions, it shall, after use, be allowed
to dry naturally in a cool, dry area and not be force dried as this can
cause deterioration of the upper material.

1 condit

Certified by : AS 2210.3:2019 s the Australian
and New Zealand standard for Safety Protective
Footwear.

@

d relative
humidity), the obsolescence date of footwear is generally : 10
years after the date of manufacturing for shoes with leather upper
and rubber sole, 5 years after the date of manufacturing for shoes

ASTM F2413-24  USA Standard for protective footwear

PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE
Thisfootwwear is manufactured using both synthetic and natural

materials that conform to the relevant sections of EN IS0 20345:2022,

ASTM F2413-24 and AS 2210.3:2019 for performance and quality. It
is important that the footwear selected for wear must be suitable for
the protection required and the wear environment,

Where a wear environment is not known, it s very important that
consultation is carried out between the seller and the purchaser to
ensure, where possible, the correct footwear is provided.

Safety footwearis designed to minimise the risk of injury that

could be inflicted by the wearer during use. It is designed to be
used in conjunction with a safe working environment and will

not completely prevent injury if an accident occurs which exceeds
the testing limits of EN IS0 20345:2022 , ASTM F2413-24 and
AS2210.3:2019.

FITTING AND SIZING

To put on and take off the product , always fully undo the fastening
systems. Only wear footwear of a suitable size. Footwear that is
either too loose or too tight wil restrict movement and will not
provide the optimum level of protection. The product is marked
‘with the size.

COMPATIBILITY

To optimise protection , in some instances it may be necessary to
use footwear with additional PPE such as protective trousers or over
gaters.In this case, before carrying out the isk-related activity,
consult your supplier to ensure that all your protective products are
compatible and suitable for your application.

The footwear protects the wearer's toes against risk of injury from
falling objects and crushing when worn in industrial and (ommema\

including PU. provided with the footwear at the point
olsale s toensure that the footwear is delivered to the customer in

ion as when dispatched; be used
for storing the footwear when not in wear. When the boxed footwear
isin storage, it should not have heavy objects placed on mpumas
this could cause breakdown of its packaging and p
to the footwear.
WEAR LIFE
The exact wear life of the product will greatly depend on how and
where it is worn and cared for. It is therefore very important that you

efull d repl it

appears to be unfitfor wear. Careful attention should be paid to the
condition of the upper stitching, wear to the outsole tread pattern and
the condition of the upper/outsole attachment (bonding).
REPAIR
If the footwear becomes damaged, it will not continue to give the
specified level of protection and to ensure that the wearer continues.
toreceive tion, the footwea
be replaced. Forfootwear fited with safety/protective toe caps, which
‘may be damaged during an impact or compression type accident,
owing to the nature of the toecap, may not be readily apparent, You
should therefore replace (and preferably destroy) your footwear if
the toe region has been severely impacted or compressed, even if it
appears undamaged.
SLIP RESISTANCE
In any situation involving lip, the floor surface tself and other
(non-footwear) factors will have an important bearing on the
performance of the footwear. It will therefore be impossible to
‘make footwear resistant to slip under all conditions which may be
encountered in wear.
This footwear has been successfully tested against EN S0 20345:2022
and AS 2210. TgfquI\p Res\stan(e

| still oceur

there potential hazard:
protection plus, where applicable, additional protection.
Impact protection provided is 200 Joules.
Compression protection provided is 15,000 Newtons.
Additional protection may be provided, and is identified on
‘the product by its marking as follows:

Marking code

PENETRATION RESISTANCE

Metallic perforation-resistant inserts P

(1100N)

Non-metallic perforation-resistant inserts PL (Large

(No penetration) nail)

Non-metallic perforation-resistant inserts PS (Small

(1100N) nail)
Electrical properties:
Conductive (maximum resistance 100 kQ) C
Antistatic (resistance range of 100 kQ to 1000 M0) A
Electrically Insulating Footwear A
Resistance to inimical environments:
Insulation against cold a
Insulation against heat Hi
Energy absorption of seat region (20 Joules) E
Water resistance WR
Metatarsal protection M
Ankle protection AN
Water resistant upper WPA
Cut resistant upper R
Heat resistant outsole (300°C) HRO
Resistance to fuel oil o
Thread Strength Test

P1

Examples of markings

ce

@

EN S0 20345:2022
The European Norm

A$2210.3:2019

ASTM F2413-24

9(43) Footwear size

1219 Date of manufacture (month & year)

SB Category of protection

A Additional property code, e.g. Antistatic

Fw Product Identification

Explanation

CEmark

Australian and New Zealand Standard

Australian standard for safety footwear
USA Standard for protective footwear

OUTSOLE SLIP RESISTANCE
[EN15020345:2022 and AS 2210.3:2019 - SLIP RESISTANCE

Marking [fest
(Code

| Coefficient of Friction

[Forward Heel Sip_|Backwiard
forepartsip

[Not less than 0.36

|Ceramic tile with ~ [Not less than 0.31

NaLs*

ISR (Ceramic tilewith  [Not less than 0.19[Not less than 0.22

NaLS* & Glycerine

[FWater with 0.5% sodium Lauryl ulphate (NalS) slution




Additonal Requirements

Gategory Basic

the foot, the combination footwear/insert should be checked for its.
electrical properties.
PENETRATION RESISTANCE

5L (Non metal nsert Perforaton esistance according
type PL) or o the type.

55 (Non metal insert Geated outsole

type PS)

6 Class| S2plus
Water penetration and water
absorption

ST-(Metal Insert type P)or | Class | A S3plus

37[ (Nnn mem\ insert Water penetration and water
absorption

373 (Nor\ mzla\ insert
typePs)

(lass | : footwear is made from leather and other materials excluding
all-rubberor all-polymeric footwear

Class Il footwear s all ubber (.. entirely vulcanised) or all polymeric
(i.e. entirely moulded)

s (Class | s 5B plus : Closed Heel Area The penetration resistance of this footwear has been measured in the
Energy absorption of seat region | : laboratory using a truncated nail of diameter 4,5 mm (PL) or 3.0mm
Antistatic (PS). Higher forces or nails of smaller diameter will increase the risk
of penetration occurring.
B] Class| AsST plus: Insuch ci t ’ hould
absorption b two generic typesof insert
are currently available in PPE footwear. These are metal types and
3-(Metal Insert type P) or | Class | As S2 plus: these from non-metal matenals Bnth types meet the minimum
sL i i the standard marked
Rl st e e e on tis footwear but each has different additional advantages or
typePs) disadvantages including the following:
Metal: is less affected by the shape of the sharp object / hazard (ie
s Gasslt ‘é“md"::“:l Aot diameter, geometry, sharpness) but due to shoemaking limitations
bton sty does not cover the entire lower area of the shoe .
rption of eat region ! !
Antistatic Non-metal : may be lighter, more flexible and provide greater
coverage area when mmpaved ‘with metal but the penetratlon
S5-(Metal Insert type P) or | Class Il A Sa plus: ding on the shape of the sharp obj

/hazard (ie d\ametev, geometry, sharpness).

CONDUCTIVE FOOTWEAR

Electrically conductive footwear should be used if it is necessary to
‘minimize electrostatic charges in the shortest possible time, e.g.
when handling explosives. Electrically conductive footwear should
not be used if the risk of shock from any electrical apparatus or live
parts has not been completely eliminated. In order to ensure that this
footwear is conductive, it has been specified to have an upper limit of
resistance of 100 k(Y in its new state.

During service, the electrical resistance of footwear made from
conducting material can change significantly, due to flexing and
contamination, and it is necessary to ensure that the product is
capable of fulfilling its designed function of dissipating electrostatic
charges during the whole of its life. Where necessary, the user is
therefore recommended to establish an in-house test for electrical

‘The footwear is supplied with a removable insock. Please note

the testing was carried out with the insock in place. The footwear
shall only be used with the insock in place. The insock shall only be
replaced by a comparable insock.

ANTISTATIC FOOTWEAR

Antistatic footwear should be used if it is necessary to minimize
electrostatic build-up by dissipating electrostatic charges, thus
avoiding the risk of spark ignition of, for example flammable
substances and vapours, and f risk of electric shock from any
electrical apparatus or live parts has not been completely eliminated.
It should be noted, however, that antistatic footwear cannot
guarantee an adequate protection against electric shock as it
introduces only a resistance between foot and floor. If the risk

of electric shock has not been completely eliminated, additional
measures to avoid this risk are essential. Such measures, as well as
the additional tests mentioned below should be a routine part of the
accident prevention programme of the workplace.

'd use it at regular intervals.

This test and those mentioned below should be a routine part of the
accident prevention programme at the workplace.

If the footwear is worn in conditions where the soling material
becomes contaminated with substances that can increase the
electrical resistance of the footwear, wearers should always check the
electrical properties of their footwear before entering a hazard area.
Where conductive footwear is in use, the resistance of the flooring
should be such that it does not invalidate the protection provided

by the footwear.

In use, no insulating elements, with the exception of normal hose,
should be introduced between the inner sole of the footwear and
the foot of the wearer. If any insert is put between the inner sole and
the foot, the combination footwear/insert should be checked for its
electrical properties.

Download declaration of conformity

Experience has shown that, for antistatic purpose, the

path through a product should normally have an electrical reslslan(e

of less than 1000 MQ at any time throughout its useful life. A value

of 100 k0 is specified as the lowest limit of resistance of a product

when new, in order to ensure some limited protection against

dangerous eleml( shock or ignition in the event ofany e\eml(al

apparatus b

V. However, under certain conditions, users should be aware that (he

footwear might give inadequate protection and additional provisions

to protect the wearer should be taken at all times.

The electrical resistance of this type of footwear can be changed

significantly by flexing, contamination or moisture. This footwear

will not perform its intended function if worn in wet conditions. It s,

therefore, necessary to ensure that the product is capable of fulfilling

its designed function of dissipating electrostatic charges and also of

providing continuous protection until the end of the product lifecycle.

The user is recommended to establish an in-house test for electrical

resistance and use it at regular and frequent intervals.

(lassification | footwear can absorb moisture if worn for prolonged
iods and in moist and wet condti b ductive.

If the footwear is worn in conditions where the soling material

becomes contaminated, wearers should always check the electrical

properties of the footwear before entering a hazard area.

Where antistatic footwear is in use, the resistance of the flooring

should be such that it does not invalidate the protection provided

by the footwear.

In use, no insulating elements, with the exception of normal hose,

should be introduced between the inner sole of the footwear and

the foot of the wearer. If any insert is put between the inner sole and

P2



DE | Gebrauchsanleitung

Bitte lesen Sie diese Gebruachsanweisung genau durch, bevor sie das Produkt benutzen. Befragen Sie Ihren
Sicherheitsheauftrgten oder Ihren direkten Vorgesetzten hinsichtlich der Auswahhl der passenden Sicherheitsschuhe
fiir Ihre Arbeitssituation. Bitte bewahren Sie die Gebrauchsanleitung gut auf, um bei Bedarf nachlesen zu kénnen.

Ausfiihrliche onen zu den

Normen finden Sie auf dem Produktetikett.

Es gelten nur Standards und Symbole, die

sowohl auf dem Produkt als auch auf den unten
aufgefiihrten Benutzerinformationen erscheinen.
Alle diese Produkte erfiillen die Anforderungen der
Verordnung (EU 2016/425).

C€

zertifiziert nach: AS 2210.3:2019ist der
Australische und Neuseelandische Standard fiir
Sicherheitsschutzschuhe.

@

Hitzebesténdige Laufsohle (300 °C)
0Olund Benzin besténdig
Drucktest

®
HRO
Fo

Reinigung
die ihres ist

es wichtig die Schuhe sauber zu halten und sie nur mit den

dafiir geeigneten Produkten zu reinigen. Keine séurehaltigen

Reinigungsmittel verwenden. Wenn die Schuhe bei Nasse eingesetzt

werden st es wichtig diese moglichst natirlich wieder zu trocken.

D.h. am besten in kiihler und trockener Umgebung. Trocknung durch

Hilfsmittel kann das Obermaterial beschadigen.

ASTMF2413-24 US-Standard fiir

LEISTUNG UND EINSCHRANKUNGEN

Bei normalen Konditionen (Temperatur und Luftfeuchtigkeit) gilt
folgende Haltbarkeit der Schuhe: 10 Jahre nach dem Herstelldatum

iese. unter Verwendun¢
iirlichen Materialien hergestellt, die mit d
Abschnitten iiber Leistung und Qualitat der EN 150 20345:2022 ,

bei Lederschuhen mit Gummisohie, 5 Jah
bei Schuhen mit P s st eine geeignete Verpackung des Schuhes
2uwihlen, welche gewahrieistet das die Schuhe nach dem Versand

ASTM F2413-24 und AS 2210.3: Esist wl(hﬂg,

beim Kunden ankommen Der Karton kann auch als

dass sich die Auswahl der Schuhe nach d

der Umgebung in der sie getragen werden, richtet.

Sofern nicht bekannt ist, in welcher Umgebung die Schuhe getragen
werden, ist es wichtig, dass eine Beratung zwischen Verkaufer und
Kaufer stattfindet, um, soweit maglich, das richtge Schuhwerk zur
Verfiigung stellen zu konnen,

kelt, um die des

nn die Schuhe nicht getragen werden.
Es ist zu vermeiden das schwere Gegenstande auf diesem Schuhkarton
abgelegt werden, da diese sowoh! den Karton als auch die Schuhe
beschadigen kinnten
Haltl!alkel

it der Schuhe ist abhangig i
und der Pflege. Hierfilr ist es sehr wichtig das sie ihre Schuhe vor
Gebrauch iiberpriifen, beschadigte

Trgers wahrend devTvagsnszu minimieren.
umin Verbindung it einer sicher Arbeitsumgebung gelragen w

ausgetaus(m ‘werden. Es snllte sorgfaltig auf den Zustand der oberen

‘werden und kinnen nicht vollkommen vor
sofern ein Unfall passiert, der die Test-Limits von EN 150 20345:2022
, ASTM F2413-24 und AS 2210.3:2019 iiberschreitet.

Anpassung und Grofe
Zum An- und Ausziehen des Produkts sind die Befestigungssysteme
immer vollstandiq zu l6sen. Schuhe sind nur n einer passenden
GioBe 20 tragen. Schuhe, me enlwederlu locker oder zu eng sind,

h chutzniveau.

Die Grofe des Produies |stau1mm markiert.

KOMPATIBILITAT

U den Schutz u optimieren, an s nmanchen Fallen notwendig
P

Nahte,
gea(hle{ werden.
Reparatur
Fin beschadigter icht nicht mehr der
Schutzklasse. Um den bendtigten Schutz fiir den Trager weiter zu
a der Schuh lich werden.

Schuhe mit Schutzkappen, egal aus welchem Materia, kinnen
durch einen Stoss oder Schlag beschadigt sein ohne das dies deutlich
erkennbar ist. Nach so einem Vorfall sollte der Schuh jedoch trotzdem
sofort ausgetauscht werden um den weiteren Schutz fiir den Trager
2u gewahrleisten.

sein, Schuhe mit:
. Bevor Sie die i Aktivitat

durchfihren, sollten Sie sich in diesem Fall an Ihren Lieferanten

‘wenden, um sicherzustellen, dass alle Ihre Schutzprodukte

kompatibel und fir Ihre Anwendung geeignet sind.

Das Schuhwerk schiltzt die Zehen des Tragers vor

Bei Rutschgefahr spielen sowohl die Bodenoberflache als auch andere
Faktoren (nicht-Schuhwerk) eine groBe Rolle auf die Leistung ihres
Schuhes. Deshalb ist es unmaglich einen absolut rutschfesten Schuh
fiir alle Gegebenheiten die auftreten kinnen herzustellen.

Diese Schuhe wnrden elfolqm(h getestet nach EN 150 20345:2022
und AS 2210.3:20

g und
beim inindustriellg d Wo
potentielle Gefahren mit dem folgenden Schutz auftreten kannen
sollte gegebenenfalls zusatzlicher Schutz engesetzt werden.

Der Schlagschutz betragt 200 Joule.

Der Kompressionsschutz st 15.000 Newton.

Ein vorgesehen werden und

wird auf dem
Produkt durch wie folgt markiert:
Kennzeichnungscode
DURCHTRITTSWIDERSTAND
Metallische perforationsbestindige Einsatze P
(1100N)
Nicht-metallische perforationsresistente PL (GroBer
Einsétze (keine Penetration) Nagel)
Nicht-metallische perforationsresistente PS (Kleiner
Einsétze (1100N) Nagel)
Elektrische Eigenschaften:

Leitfahigkeit (max. Widerstand 100 k0) C
Antistatisch Widerstandsbereich von 100 k0 to 1000M) A
isolierend

Bestindigkeit gegen Umwelteinflisse:

Isolation gegen Kalte a
Isolation gegen Hitze HI
Energieabsorption der Fersenregion (20 Joule) E
Wasserfestigkeit WR
MittelfuBschutz M
Fersenschutz AN

Wasserdichtes Obermaterial WPA

P3

Esbesteh atadem nochRlschgef inbetimmien Umgebungen
Beispiele fiirdie Markierungen Erld3rungen

€
@
EN1S0 20345:2022

CE-Zeichen

Australien und Neuseeland Standard
Die Europaische Norm

AS2210.3:2019 Australien Standard

ASTM F2413-24 USA Standard for protective footwear
9(43) Schuhe nach GroRe

1219 Herstellungsdatum (M&Y)

B Schutzkategorie

A Lustézliche Eigenschften, z.B. Anti Static
Fw Produkt Identifikation

AuBensohle Rutschfestigkeit
[EN 1S0 20345:2022 and AS 2210.3:2019 — RUTSCHFESTIGKEIT

Rennzeich- [Test
nungscode

Rebungswert

Vorwarts TRickwartiger

Keramikfiesemit _[nicht wemiger _[nicht weniger als 0.3

lals 0.31
SR Keramikfiesemit _[nichtwemiger _[nicht weniger 150.22
Nals* & Glycerin~ [als0.19

[*Wasser mit 0.5% Natriumlaurylsulfat (NaLS) Losung




Kategorie

Schuheinlage
Das Schuhwerk wird mit herausnehmbarer Schuhemlage gehelert
Bitte beachten Sie dass die Tests mit dieser Ei

Wenn antistatisch Verwendet lite di
des FuBbodens so sein, dass die Schutzfunktion des Schuhes
s1 Klasse | Wie SB plus : Geschlossener | unterstiltzt wird.
Fersenbereich Im Gebrauch sollten keine Isolierelemente mit Ausnahme des
‘normalen Strumpfes zwischen der Innensohle des Schuhwerks und
5 T AI';‘;“;“"‘ dem FuB des Trag: werden. Wenn ein Sohle
osrircssgeetng | Z0ischendie nensohle und en Fu gt sl
Waserabsoriering Kombination Schuhwerk / Ensatz auf sine elektrischen Eigenschaften
iiberpriift werden.
3 (Me(aHemlaquyp P)oder [Klasse! Wie 52 plus: ittsic dieses Schuhwerks
Ensatz wurde im Labor unter Verwendung eines Priifstiftes mit einem
gg?h:(‘;‘::m“me ’E;;::'g{"l’e Durchmesser von 4,5 mm (PL) or 3.0mm (PS). Hohere Kréfte oder Nagel
Einlage T #5) mit Kiinerem Durchmesser erhghen das Risiko einer Durcheringung.
o Tl TieSBpis Unter diesen Umstanden sollten alternative vorbeugende
Geschlossener Fersenbereich- Maﬁnahmen in Betracht gezogen werden, da derzew zwel Auen von
i Einsatzen fir Si d. Dabei
Antistatisch handelt es sich um solche aus metallischen und aus nichtmetallischen
Werkstoffen. Beide Typen erfiillen die Mindestanforderungen an die
55 (Me(aHemlaquyp P)oder |Klasse Il Wie $4 plus: Durchtrittsicherheit der auf dem Schuh vermerkten Sicherheitsklasse,
Einsatz aber jeder hat verschiedene zusatzliche Vorteile oder Nachteile,
YP PLoder je nachTyp. einschlieBlich der folgenden:
B FesteSoble Metal: st weniger anfélig durch einen Gefahrengegenstand in
Bezug auf| Form und Scharfe, aber aufgrund von
% Klassel we 31"5'"5m itung | EIsChrankungen bei der Fertigung wird nicht de gesamte untere
Wassoabsorbonng | Bereich des Schuhes abgedeckt.
Nichtmetall: kann im Vergleich zu Metall leichter, flexibler und
57 (Mmugmhqgm P)oder |Klassel Wie S3 plus qroBer sein, aber die Durchdringungsfestigkeit kann durch einen
Einsatz und in Bezug auf Form und Schérfe
TY Poder Wasserabsorbierung starker variieren.
B ABLEITFAHIGE SCHUHE Elektrostatisch ableitende Schuhe sollten
verwendet werden, wenn es notwendig ist, elektrostatische
Typ | Schuhwerk ist aus leder und andmn Materilin hergestel, | Aufladungen inkirzester Zeit 2 minimieren, 2.5, beim Umgang
nicht al bleitende Schuhe sollten i
1 ) mit t i nicht
5§‘I|§éh,:‘d':;':,ﬂﬁ{aﬂ;ﬁf‘; g‘;gd\ztlsi\i;ﬁeﬂ(huh:(d I vnl(:slhand\g verwendet werden, wenn die Gefahr eines Stromschlages oder durch
stromfiihrende Teile nicht vollstandig beseitigt ist. Es ist sichergestellt,

dass das Schuhwerk ableitfahig ist, wenn ein Durchgangswiderstand
von mindestens 100 k0, im neuen Zustand, erreicht wird.

Wahrend des Betriebs kann sich der elektrische Widerstand von Schuhen
aufgmnd von Biegung undVemmelmqung s\gmﬁkam verandem, und

wurden, Das Schuhwerk darf nur mit dieser Einlage genutzt
werden. Diese Einlage darf nur gegen eine kompatible Einlage
ausgetauscht werden.
ANTISTATISCHES SCHUHWERK
Antistatische Schuhe sollten verwendet werden, wenn es
notwendig ist, den elektrostatischen Aufbau durch Ableiten von
elektrostatischen Aufladungen zu minimieren, wodurch das
Risiko einer Funkenentziindung von beispielsweise brennbaren
Substanzen und Dampfen vermieden wird und, wenn das Risiko
eines elektrischen Schlags von elektrischen Gerten oder unter Strom
stehenden Teilen besteht, nicht vollstandig eliminiert werden kann.
Esistjedoch zu beachten, dass antlstansche S(huhe keinen

chut I @nnen,
da hier nur ein Widerstand zwischen FuB und Boden besteht. Wenn
die Gefahr eines elektrischen Schlags nicht vollstandig beseitigt
ist, sind zusatzliche MaBnahmen erforderlich, um dieses Risiko zu
vermeiden. Diese MaBnahmen sowie die nachstehend genannten
zusatzlichen Priifungen sollten ein routineméBiger Teil des

Die Praxis fiir Antistatik hat gezeigt, dass der Entladungsweg durch
ein Produkt wahrend der gesamten Lebensdauer in der Regel

Funktion erfiillen kann und elektrostatische Auﬂadungen wahrend

der gesamten Lebensdauer ableitet. Falls erforderlich, empfiehlt

essich daher, einen internen Test fiir den elektrischen Widerstand
durchzufiihren und ihn regelmaBig zu iberpriifen.

Dieser Test und die weiter unten genannten, sol\ten ein mu(memaﬂlger
Teil d
Wenn das Schuhwerk unter Bedingungen getragen wird, in denen

die Sohle mit Substanzen kontaminiert wird, die den elektrischen
Widerstand des Schuhwerks erhdhen konnen, sollten die Tréger stets die
elektrischen Eigenschaften ihres Schuhwerks iiberpriifen, bevor sie in
einen Gefahrenbereich gelangen.

Wo leitendes Schuhwerk im Gebrauch ist, sollte der Widerstand des
Bodenbelags so sein, dass es den durch das Schuhwerk zur Verfiigung
gestellten Schutz nicht ungiiltig macht.

Im Gebrauch sollten keine isolierenden Elemente, mit Ausnahme

vom normalen Strumpfes, zwischen dem inneren alleinigen vom
Schuhwerk und dem FuB des Tragers eingefiihrt werden. Wenn ein
Einsatz zwmhen dem inneren alleinigen und dem Ful geste\lt wnd
sollte d: Einsatz fiir:

Eigenschaften iberpriift werden.

einen elektrischen Widerstand von wemger als 1000 MQ
sollte. Ein Wert von 100 kA wird als ni

eines Produkts angegeben, wenn es neu ist,
begrenzten Schutz gegen einen gefahrlichen elektrischen Schlag
oder eine Ziindung zu gewahrleisten, wenn ein elektrisches Gerét bei
Betrieb von Spannungen b\s ZSOV defekt wird. Unter bestimmten
dariiber im Klaren

seiin, dass die Schuhe nicht umfassend s(hu(zen und zusétzliche
S(huumaBnahmen fiir den Trager getroffen werden sollen.
Der der Schuhen kann durch Bi

ini Feuchtigkeit wesentlich veréndert werden.
Das Schuhwerk wird seine Funktion nicht vollstandig erfiillen, wenn
es bei nassen Bedingungen getragen wird. Es ist daher notwendig,
darauf zu achten, dass das Produkt die elektrostatischen Aufladungen
ableiten kann, um wahrend seiner gesamten Lebensdauer Schutz
zu gewahren. Dem Anwender wird empfohlen, einen internen Test
fiir den elektrischen Widerstand durchzufiihren und ihn regelméBig
2u iiberpriifen.
51 Schuhe konnen Feuchtigkeit aufnehmen, wenn sie iber einen
langeren Zeitraum getragen werden und dann bei feuchten und
nassen Bedingungen leitfahig werden.
Wenn das Schuhwerk unter Bedingungen getragen wird, in denen
die Sohle kontaminiert wird, sollten die Trager stets die elektrischen
Eigenschaften des Schuhwerks iiberpriifen, bevor sie in einen

]



FR | INFORMATION UTILISATEUR

Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser ce produit. Vous devriez également consulter votre agent
de sécurité ou supérieur immédiat en ce qui concerne la protection de la chaussure adaptée a votre situation de travail
spécifique. Conservez soigneusement ces instructions afin de pouvoir les consulter a tout moment.

Reportez-vous a étiquette du produit pour
desinformations delalllees sur les normes
tlesicones

Semelle extérieure résistante a la chaleur (300° O) HRO
Fo

C€

qui apparaissent sur \e pmdult etles informations
utilisateurs ci-dessous sont applicables. Tous

ces produits sont conformes aux exigences du
reglement (UE 2016/425).

Résistance au hydrocarbures
Test de ré d

NETTOVAGE
Afin dassurer le meilleur servic et [usure des chaussures, il est
important que les chaussures soient régulierement nettoyées et
e avecun bon rodui denettyage Nt pas de rduis

Certifié par AS 22103 2019 est Ia norme ausnal—
ienne et pour

2

de Y . Lorsque |
ditions humid el\esdmvemeue éché apreé

sécurité et de protection

ASTM F2413-24  Norme des Etats-Unis pour les chaussures
de protection

Pl ES ET LIMITES D’

is et sec et ne doivent pas tre séchées en
force carcela peut enmmer une détérioration du matériau supérieur.
STOCKAGE

Lorsquileststocké dans des conditions normales (température

et é lad: h t

0 & la d
avec tige en cuir et semelle caoutchouc, 5 ans apres la date de

de fabrication des ch.

fabriation pour | compris U, Lemballage fourni avec

h fabriquée en utilisant d
et naturels conf i I
EN1S0 20345:2022 , ASTM F2413-24 et AS 2210.3: 2019 pour
la performance et |a qualité. Il est important que la chaussure
choisie pour Iusure soit adaptée 2 la protection requise et a
Ienvironnement d'usure.
Lorsqu'un environnement d'usure n'est pas connu, il est trés
important de procéder a une consultation entre le vendeur et
I'acheteur pour s'assurer, si possible, de la bonne chaussure.
Les chaussures de sécurité sont congues pour minimiser le isque
de blessures qui pourraient étre infligées par le porteur pendant
utilisation. Il est congu pour étre utilisé en conjonction avec un

fa chaussure au point de vente est pour s assurer que la chaussure est
livrée au dlient dans les mémes conditions que lors de I'expédition;

Le carton peut également étre utilisé pour stocker la chaussure
lorsquielle n'est pas en usure. Lorsque les chaussures en boite sont en

stock, il ne devrait pas avoir des objets lourds placés surle dessus, car

cela pourtait causer des dégats de son emballage et des dommages

possibles 3 la chaussure.

DUREE DE VIE

La durée de vie exacte du produit dépendra grandement de la fagon

dont il est porté et entretenu. Il est donc trés important que vous

examiniez attentivement la chaussure avant I'utilisation et remplacez

desaqullsemble tempropre usure. Une ttenton partclre
doit dé AI ‘usure du mmlf

environnement de travail sir et nempéchera pas comylelemem les
i dEN I

blessures en cas d‘accident qui dépasse les limites d' dltéreacardie klaplresipian
20345:2022., ASTM F2413-24 et AS 2210.3: 2019. o exté

PORT ETTAILLES /semelle extérieure

Pour mettre et enlever e produit,toujours défaire complétement | REPARATION

les systemes de fixation. Portez uniquement des chaussures de Sila chaussure est endommagée elle ne continuera pas de donner
tall adquate. Les chausure quisot top lchesau topsres le niveau t pour sassurer

limitent le ne fournissent pas P continue a recevoir la protection r:uaxnmale la maussum doittre
protection. La taille du produit est marquée dessus. remplacée. Pour

COMPATIBILITE de sécurité / protection, qui peuvent étre endommagés \ovsd un

Pour ptimiser 3 protecton, dans(mams s, il peut tre nécessaire
d'utiliser des chs

choc ou d'un accident de type compression, en raison de la nature du
(apu(hnn peut ne pas étre. évndent Vous devriez donc remp\a(er (et
été

un pantalon de potection ou un zasque e protection. Dansce as,

dep larégon des orte
é é bl te.

avant de réaliser activité liée au risque, votre fournisseur

pour vous assurer que tous vos produits de protection sont

compatibles et adaptés a votre application.

Les ch protégent| Is du p

bl ses par a chute dobiets ot le b
p

contrelesrisques de
g

grave
RESISTAN(EAU GlISSEMENT

Dans toutes | d 1t la surface du sol ell
et d'autres facteurs (autres que la chaussure) auront une incidence
\mportantesuv la perfnrmance dela chaussum Il sera donc impossible
de dans toutes les

és dans des envi i i d
risques potentiels surviennent avec a protection sivante e, le cas
échéant, une protection supplémentaire.

La protection contre les chocs est de 200 Joules.

conditions qui peuvent étre encontrées ors de [usure.
Cette chaussure a été testée avec succes slon EN IS0 20345: 2011 et
AS 2210.3:2019 pour la veslslance au qllssemen

La protection de compression fournie est de 1
Une prolemon supplémentaire peut étre fournie et est

pr
Codede marquage

RESISTANCE A LA PENETRATION

Inserts métalliques résistants ala perforation | P
(1100N)

Plaquettes non métalliques résistantes a la PL (Grand

perforation (sans pénération) dlou)

Plaquettes non métalliques résistantes a la PS (Petit

perforation (1100N) dou)
Propriétés électriques:

Conducteur (résistance maximale 100 kQ) «
Antistatique (plage de résistance de 100 k2 a 1000 MQ) A
Isolant

Résistance aux environnements hostiles:

Isolation contre le froid a
Isolation contre la chaleur HI
Absorption dénergie de la zone d'assise (20 joules) E
Résistance a leau WR
Protection métatarsienne M
Protection dela cheville AN
Résistant a l'eau WPA
Tige résistante 2 la coupure ®
Ps

peut
Exemples de marquage Explication

ce

marquage CE
7
< Norme Austraie et Nouvelle-Zélande
ENISO 10!45 ZUZZ Lanorme européenne

Norme Australie

ASTMF2413- 24 USA Standard for protective footwear

9(43) Taille des chaussures

1219 Date de fabrication (M&Y)

B Catégorie de protection

A Code de propriété supplémentaire, ex.
Anti Statique

Fw Identification du produit

RESISTANCE AU GLISSEMENT DE LA SEMELLE

[EN1S020345:2022 and AS 2210.3:2019 - RESISTANCE AU
(GLISSEMEN
Codede [Test [Coefficent de rottement
Imarquage
(Gissementdu [ Glissement dea
alon vers [avant |partie antérieure vers
[ariere
G éram 31[P: qQue036
lque avec Nal *
5 (Grreaux de 2
céramique avec
Nals* & Glycérine

“' Eau avec 0.5% de solution de Lauryl sulfate de sodium (NaLS)




Gatégorie Exigences supplémentaires

Bigences
de base

Zone dangereuse.

Lorsque des chaussures antistatiques sont utlsées, a ésistance du
revétement de soldoit étr telle quelle ninvalide pas a protection fournie
par la chaussure,

Les (haussures de class | sont fabriquées & partr de cuir et dautres
matériaux, a Iexclusion des chaussures entierement en caoutchouc
ou en tout-polymére Les chaussures de la classe Il sont entierement
en caoutchouc (cest-3-dire entiérement vulcanisées) ou entiérement
en polymere (cest-a-dire entierement moulées).

SEMELLE INTERIEURE

La chaussure est fournie avec une semelle intérieure amovible.

Veuillez noter que le test a été réalisé avec la semelle intérieure en

place. Les chaussures ne doivent étre utilisées qu'avec la semelle

intérieure en place.La semelle intérieure ne doit étre remplacée que

par une semelle comparable

CHAUSSURES ANTISTATIQUES

Des chaussures antistatiques doivent étre utilisées sl est nécessaire
by o fon dlectrosta dissipant

s Casel - |Comme S plus:onefemée. | {or g Futiisation, aucun élément islant,  Fexception du tuyau
bsorpion dénergiedelazone | - nomal,ne doitétre ntroduit entre I semelleinterne de la chaussure
dassise Antsatique etle pied du porteur.Si un insert est placé entre [a semelle intérieure et

G Tassel | Comme St plus le pied, la combinaison de chaussures / insert doit étre vérifice pour ses
Pénétration de leau et propriétés électriques.
absorpton deau RESISTANCE A LA PENETRATION

St am e La résistance & la pénétration de cette chaussure a été mesurée en
Bl fotionen | Iaboratoire  aide d'un lou tronqué de 45 mm de diamétre (PL) or

| (sertnon mtalique foncton du type. 3.0mm (PS). Des forces plus élevées ou des clous de plus petit diamétre
ggw;ﬂ}gnﬂm e Semele ompersée augmentent e isque depénétaton.
detype Ps) Dans de tellesci éventives alternat
Bl Classe I Comme SB plus: devraient & ées. Deux 1 énériques d

one femé : alapéné actuellement disponibles dansles ch PPE.II

Sagit de types de métaux et de matériaw étalliques. Les deux types

Antistatique Sagshma’l:'x les de résistance 3 la péné d ‘;YP
qué haussure, mais chacun présente des avant

SS-(nsert métaliquede | Gassell | Comme S4pus: é notamment les suivants:

Himer on métalique fsstnce Peroaionen |yt est moin affectée porlaformede objet tranchant  danger
ggs(mm étallae Semelecompensée (c-a-diamétre, la géométrie, a netteté), mais en raison de limitations de
Getypers) o cordonnier ne coure pa tout a zone nféieure de 2 chaussure.

% Gl J peut étre plus éger,plus flexible et offrir une plus

é g d rapport au métal, mais la résistance &
z lapéné peulvaviev ge en fonction de la forme de I
tranchant / danger (diamétre, géométrie, netteté).

ST-{gertmétliquede | Cassel | Comme S plus CHAUSSURES CONDUCTRICES

e s non mé Penétrationde e et h ctiquement conductices dofvent ¢ ées sl est

S7X‘mfmtnnnmemhque ¢ deré minimum es charg iques dans|

lempslep\usmnrtpass\h\e p.Ex. Lors de la manipulation dexplosifs.
é

conductrices ne doivent pas tre uti
silerisque de choc d'un apparei lectiq tensionn'a
pas été completement éliminé. Afin desassurevque(ene chaussure est
conductrice il a € spécifé pour avoir une limite supérieure de résistance
de 100 K0 dans son nouvel état.

Pendant e service la résistance lectrique des chaussures en matériau
conducteurpeut changer consdérablement e aison dea flexon et el
contaminaion st nécessiede sassure que e prout st capabl de
remplir s fonction congue d

toutesa durée de v, S nécessaire,utilsateur est donc recommandé
détablirun test interne de résstance lectrique et de lutiliser a
intervallesréguliers.

Cetest et ceux mentionnés ci-essous deviaient fare partie du programme
de prévention des accidents sure lieu de trav
Siles chaussures sont ortée dans des conitons i Ja matire de ol

les charg atiq evuantamslle q ge pi est peuvemaugmemerla résistance
étincelle, par tvapeurs et électriq
en cas de risque de choc électriq électrique ou de

parties sous tension Na pas été <omp\etemem éliminge.
Il convient toutefois de noter que les ch: tistati

proprités ele(mques deleurs chaussuresavant denrer dans une

aone dedange.

peuvent pas garantir une protection adéquate contre les chocs
électriques car ells nntroduisent qu'une résistance entre pied et
d

plancher. Si le risq e\e(lnquenapas
€liminé, éviter ce risqy
essentielles. De telles mesures, ainsi que les tests supplémentaires
IR e
prog

prévention des accidents du travail.

Lexpérience a montré que, pour des raisons antistatiques, la voie

de décharge 3 travers un produit devrait normalement avoir une

résistance électrique inférieure & 1000 MQ a tout moment tout au

long de sa durée de vie utile. Une valeur de 100 kQ est spécifiée

(omme étant la plus basse limite de résistance d'un pvodm(
neuve, afin d'assurer

(ho( électrique ou un allumage dangereux en cas de défaillance d'

appareil électrique en fonctionnement a des tensions allant jusqu’

250V. Toutefois, dans certaines conditions, les utilisateurs doivent

@tre conscients que la chaussure pourrait donner une protection

i ispositi émentai protégerle

porteur devraient étre pries en tout temps.

trique de ce ,,. de ch:

ive par flexi midité.
Cette chaussure n‘accomplira pas sa fanman prévue si elle est portee
dans des conditions humides. Il est donc nécessaire de s‘assurer que
le produit est capable de remplir sa fonction congue de dissiper les
charges élect liques et aussi de donner protection
pendant toute sa vie. Lutilisateur est recommandé d‘établir un
testinterne de re‘sislan(e électrique et de I'utiliser a des intervalles
réguliers et fréque
les (haussures de dassmcauon \ pewem absorber\ humldlle si e\les
dit

peut étre modifié

humnies et humides pewem devemv (ondu(m(es

Si les chaussures sont portées dans des conditions ol la matiére de
la semelle est contaminée, les porteurs doivent toujours vérifier
les propriétés électriques de la chaussure avant dentrer dans une

tricessont utiisées, la ésistance du
Tevétement d sl doit étetelle quelleminvalidepas a protection foure
parla chaussure.

Lorsde futilsation, aucun élément solant,  Fexception du tuyau

normal, ne doit éte inroduit entre [a semelle interne de a chaussure
etle pied du porteur, Siun inert est placé entre la semelle ntérieure et

le ied, la ombinaison de chaussures /insertdoit étre vérifiée pour ses
propriétés lectriques.

Télécharger la déclaration de conformité
@www.portwest.com/declarations



PL | INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ta Instrukcja grzed uzyciem tego produktu. Nalezy réwniez xkonsulmwa( xlg

osoba odpowiedzialna za bezpieczeristwo prac,

rodka

ochrony stop w konkretnych warunkach pracy. {la\ezy zachowaé ta Instrukcje w takim miejscu, aby mozna byln z niej

zawsze skorzystac.

Wszywka produktowa zawiera szczegétowe
informacje dotyczace norm, ktérych wymagania
ten produkt spetnia. Jedynie normy i ikony, ktére
wystepuja rownoczesnie na wszywkach oraz w
Instrukgji Uzytkowania maja zastosowanie do
konkretnego produktu. Wszystkie te produkty
s32godne z wymaganiami Rozporzadzenia
UE2016/425.

C€

0dpomosé na leje i odkiropopochodne f0
Test ity rozdarcia

KONSERWACIA
Obuwie nalezy eg! 12y pomocy dobrych
srodkow ayszcacych |konserwu]q(y(h cozapewni jego dlugie
uzywanie.Nie nalezy do tego celu uzywac srodkow zracych. Obuviie
zamocone nalezy naturalne wysuszyt' po uzycuw cModnym i

Certyfikowano przez: AS 2210.3:2019 to
australjska i Nowej Zelandii norma dotyczaca
obuwia ochronnego.

@

suchym

suszenia, poniewaz moze to spowedowa( uszkodzenia (holewkl
SKEADOWANIE

Okres trwatosci pod warunkiem skladowania w warunkach

ASTMF2413-24 Norma USA dla obuwia ochronnego

PARAMETRY 10GRANICZENIA
To obuwie zostalo wykonane 2 materiatow naturalnychi / lub
syntetycznych i jest zgodne z odpowiednimi regulacjami EN 150
20345:2022 , ASTM F2413-24 and AS 2210.3:2019 odnosnie
‘wykonania i jakosci. Obuwie bezpieczne wybrane dla uzytkownika
musi by¢ odpowiednie do warunkéw otoczenia pracy, zagrozenia i
oczekiwanego poziomu ochrony.

normalnych i wilgotnose wagledna) wynosi: 10 lat od
daty produkidla obuwia z cholewka skérzang i podeszwa gumowa
oraz 5 lat od daty produkji dla obuwia zawierajacego PU. Opakowanie
dostarczone z obuwiem w miejscu sprzedazy ma za zadanie
upewnienie, ze buwie 2najdujesi w takim samym sanie jak w
chwiliwysylki.Karton moze by¢ réwniez uzywany do przechowywania
obuvia gy i et noszone. W przypadku siadowania obuwia w
niewa

im po
moze to spawodowa( pvze'amame iuszkodzenie obuwia.
OKRES UZYTKOWANIA
ok " b

W przypadku gdy warunkipracy nie s znane,
povinnisie skonsultowac, ol st o modive, w el dostarczenia

Wwhasciwego obuwia.

Obuwie

Tyzyka urazu, ]aklego e doznauayhownik  casie jego
noszenia. Jest ono polaczeniu z

iwarunkéw jego
uzytkowania oraz od regularnej konserwacj. Przed kazdym uzyciem
nalezy dokladnie obejrze¢ obuwie. Jezelinie jest zdatne do dalszego
uzytkowania, nalezy je natychmiast wymienic. Nalezy zwrocié
szczeqalna uwage na przeszycia cholewki, zuzycie podeszwy oraz stan
cholewka i podeszwg.

konkretnymi warunkami bezpiecznej pracy i nie moze w pelni

zagwarantowa ochrony przed urazem w trakcie wypadku, a

jedynie w zakresie, w jakim zostato zbadane na zgodnos¢ z EN IS0

20345:2022, ASTM F2413-24 and AS 2210.3:2019.

DOPASOWANIE | ROZMIARY

W czasioakladania  demowania buwia aley je w penirozpi¢
¢. Nalezy nosic

NAPRAWA

Obuvie uszkodzone ie apewnia odpowiechiego poziomu ochrony:
Nalezy j ‘wymienic, aby zapewni¢

jak najwyl_szy poziom achrony. Podnosekbezpecany ub o(hmnny
moze zostaé p lub
2zmiazdzenia, jednak moze to nie bytwwde(zne Zuwagina to, po
uderzenie na obuwie lub pu jego zmlazdzemu nalezy takie obuwie

Tozmiarze. Ohuwwezbyl luzne lub zbyt ciasne ogranicza swobode
ruchu oraz nie zapewnia pefnej ochrony. Rozmiar obuwia jest na
nim oznakowany.

2GODNOSC

Dla zapewnienia optymalnej ochrony moze byé konieczne noszenie
obuwia wraz z dodatkowymi srodkami ochrony osobiste], takimi

jak spodnie ochronne lub getry, W takim przypadku nalezy zawsze
skonsultowac sie z dostawcg odnosnie zgodnosci i odpowiedniosci
tych produktow w konkretnych warunkach zagrozenia.

To obuwie chroni palce uzytkownika przed urazem, jaki moga
spowodowac spadajace przedmioty oraz przed zmiazdzeniem w
$todowisku przemyslowym i handiowym, w ktorym wystepuja
potendiane zagrozenia. W poszczegéinych produktach zastosowano
réwniez opcjonalnie dodatkowe ochrony.

Ochrona przed udevzemem 0 enevgu upadku ZOOJou\l

wycofat ¢, nawet wtedy, gdy nie s3
widoczne zadne uszkadzema

ODPORNOSC NA POSLIZG

Motliwos wystapienia poslizgu jest zalezna od rodzaju  stanu
podtoza, a takze od innych czynnikow, ktdre nie sq zwiazane z
obuwiem. Nie jest zatem mozliwe wyprodukowanie obuwia,

ktsre zapewni petng ochrone przed poslizgiem we wszelkich
warunkach pracy.

To obuwie zostafo w pefni zbadane na zgodnos¢ z EN 150 20345:2022
oraz AS 2210.3:2019 odnosnie odpornosci na poslizg.

Pomimo tego poslizg moze dalej nastapi¢ w niektorych warunkach
pracy.

Praykfady oznakowania Wyjani

ce

Ochrona przed Inak CE
E;:::::::: :‘;:::::;1‘:;;;;:;“ ﬂb"w“ Jest @ Norma stosowana w Australii i Nowej
Kod oznakowania Zelandii
EN 150 20345:2022 Norma Europejska
OCHRONA PRZED PRZEBICIEM A522103:2019 Norma stosowana w Austraii
- ASTM F2413-24 USA Standard for protective footwear
?q?:st’l‘\;w whkfady odpore na perforacje P 9@3) Rozmiar obuwia
1219 Data produkdi (M&Y)
; . N B Kategoria ochrony
Nenetlcldioqpmenaperoady | P0G | Dot oy i .
Niemetaliczne wkiadi odporne na perforadie | PS (Maly W dentyfikaja produktu
(1o gwoidd ODPORNOSC PODESZWY NA POSLIZG
Wiasciwosd elektryczne: ENTS0 203453023 and AS 231033079 ~ ODPORNOSCNAPORLIEE |
Praewodzace (maksymalny opér 100K0) ¢ [EN1S020345:2022 and AS 2210. ‘uls ODPORNOSC NA POSLIZG
Antystatyczne (opdr pomiedzy 100 k21000 M0) A Badanie Wspdlczynni tarcia
zolujace loznakowa-
" Podizgna piede |Podizg na tynej
Ochrona przed niekorzystnymi warunkami: e ciaka
Izolacja przed zimnem a _ e
Izolaciaprzed goracem H Plytka ceramiczna |Nie miniej iz 0.31 | Nie mniej iz 0.36
Pochfanianie energii pod pieta (20 )) £ zZhals*
Wodoodpornos¢ WR
Ochrona érédstopia MR Plytka ceramicznaz |Nie miiej niz0.19.|Nie mniej iz 0.22
Ochrona kostki AN NalS* & Glycerine
Wodoodporna cholewka WPA
Cholewka odporna na przeciecie ® [*Woda 7 0.5% roztworem laurylosiarczanu sodu NaLS
Podeszwa odpora na wysoka temperature (300°C) HRO

P7




Wymagania
podstawowe

Kategoria ochrony. Dodatkowe wymagania

W trakcie uzytkowania nie nalezy zaktadac dodatkowych elementow
izolujacych stope od wewnetrznej wktadki w obuwiu za wyjatkiem
j dobuta

i
tope  whladke, nalezy Clego

s1 Klasa | Jak

Pochlniaczenergh ot iea

ik
yane.

OCHRONA PRZED PRZEBICIEM

Poziom ochrony przed przebiciem dla tego obuwia zostat zmierzony

w laboratorium przy pomocy przycigtego gwozdzia o Srednicy 4,5

mm (PL) or 3.0mm (PS).. Wigksze sity lub mniejsza érednica moga.

zwwgkszyc ryzyko przeb ia.

Srodkéw ochrony. Obemle stosuje si dwa rodzaje wkladek
antyprzebiciowych w obuwiu bezpiecznym. S3 to wkladki

‘metalowe i pozbawione metalu. Oba rodzaje wkiadek oferujy
‘normatywny minimalny poziom ochrony przed przebiciem zgodnie z

. Kazda z m(h poslada Jednak inne cechy.
Witadk lowa: stopniu

Antystatyane
2 Kasal Jak S orazdodatkowo:
Praepuszczalnost wody i
absorpga wody
ik Kasal 3 i
0most n perfoacie
S ik nemetaova letnodc o0 ZP *
g‘sguP )lu redona poesiva
5 (Witadka iemetalowa
typuPs)
B Kasall  |Jak
Zamkniety obszar
pieta Antystatyczne
Kasall

ok
Odpomos na prforacie
zalezosc od typu.

P!
uzalezniony od ksztattu ostrego przedmlotn i rodzaju zagrozenia
(na przyklad Srednica, geometria, ostrosc), jednak z uwagi na
ograniczenia produkcyjne wkfadka nie pokrywa w petni catej dolnej
powierzchni obuwia.

i moze byc lzejsza, bardziej elastyczna i

typu ) lub
S8 whtadia niemetaowa
bl

S (Widadka niemetalowa
typu PS)

pokrywa wigkszq powierzchnie obuwia iz whiadka metalow.
Poziom ochrony moze jednak by¢ uzalezniony od ksztattu

yé noszone wrazie

ot
S (Witadka niemetalowa
typu PS)

56 Klasa |l Jpak 52 oraz ?ﬂde!kw;ﬂ parametréw elementu stanowiacego zagrozenie (na przyklad
rzepuszazalnosc wody i Srednica, geometria, ostrosc).
o vody OBUWIE PRZEWODZACE
Kiasa Jak 2t
quiuPHub Przepuszczalnosc wody i koniecznosci zm\mmahzowama ryzyka wystaplema wyladowania
P

elekny(znege wnaj kvotszym mozl\wym aasie, na przykﬁad w
materiatdw

mozebyc

Obuwie klasy 1jest wykonane ze skéry oraz innych materiatow za
buwia w pelni gumowego i i

wedy, gdy
catkowity zagrozema povazemem prqdem elektry(znym od uvzqdzen

Obuvie Klasy Il jest cafkowicie gumowe (t. catkowicie
wulkanizowane) lub catkowicie polimerowe (t]. catkowicie
formowane)

SKARPETA WEWNETRZNA

bedacych pod napieciem.
w te\u upewmema sie, ze obuwie jest elektroprzewodzace jego
‘maksymalny opér elektryczny powinien wynosic 100 kQ wtedy,

qgdy jest nowe.

¢ znaczaca zmiana poziomu
opomosci e\ek(ry(mej ahuW|a Zuwagi na zginanie i zanieczyszczenia.

Jeieliobuwiejest dostarczane WeWnelrzna. ol o obuwie dalej spenia swoja funkej
Wizeijgobadaniabylywykonyvane e e sarela, Mona i ndueed e
ja wymienic wylacznie na identyczng skarpete. i &¢. Zaleca sie, aby uzytkownik ewnetrzne
OBUWIE ANTYSTATYCZNE urzadzenia zak b mego bad ‘wt:;e Z
Obuvie antysatyczne powinno byc uzywane w celu opomoci T

i ia zagrozenia ienia iskry i zaptc o

i
y

palnej lub opardw poprzez
atakie wtedy, gdy nie mozna catkowicie wyeliminowac vyzyka

To badanie oraz czynnosci ponizsze powinny by¢ rutynowym
elementem programu ochrony przed wypadkami w miejscu pracy.
W przypadku noszenia obuwia wwarunka(h gdy pndloze moze je

d urzadzefs elektrycnych lub przewodow — zapiecyyscic naleiy ¢jego
elek"yuwth pod napieciem. N g przed wejsciem do strefy zagrozenia.
prze Opornos¢ powinna by¢ na takir ie, aby
povazenlem pradem e\ek(ry(znym, pomewaz oferuje jedynie opdr imil i
1 podloga. W celu wtedy, gdy jest na niej noszone.
zagrozenia porazeniem prad nym nalezy W trakeie uzytkowania nie nalezy zakfadac dodatkowych element6w

dodatkowe dziatania ochronne. Takie dziatania, jak réwniez
wspomniane ponizej dodatkowe badania, powinny by¢ rutynowym
elementem programu ochronnego w miejscu pracy.
2 d\a celéw scietka
popize: ¢ opornosc poniej
1000 MO w kazdym momendie  jego uzycia. Wartosé 100 kﬂ Jes(

|m|u|q(yrh stope od wewnetrznel wk!adk\ w obuwiu za wyjatkiem

do buta
elementu pomiedzy smpg i wkhdke, nalezy zawsze sprawdzic jego
whasciwosdi elektryczne.

Deklaragie Zgodnosci moina sciggnqcz

okreslona poziom opomosci (1
celuzapewnienia minimalnego poziomu ochrony przed poazeniem
pradem elektrycznym lub zaptonem w razie awarii urzadzenia
elektrycznego pracujacego pod napieciem do 250 V. Uzytkownik
powinien by¢ jednak $wiadomy, ze w pewnych warunkach ten
poziom ochrony moze okazac sie niewystarczajacy. Nalezy zatem
przedsiewzia¢ dodatkowe Srodki ostroznosci i ochrony przez

caly czas pracy.

Opor elektryczny tego rodzaju obuwia moze znaczaco sie zmienic
w przypadku naprezenia, zabrudzenia, skazenia lub zawilgocenia.
To obuwie nie spetni swojego zadania gdy bedzie noszone w
warunkach mokrych. Nalezy zawsze upewniac sig, ze to obuwie
moze dalej iac swoja funkcje rozpraszania fadunkéw i
zapewnienia ochrony przez caty okres uzytkowania. Zaleca sie, aby
uzytkownik przeprowadzat regulame i czeste badanie opornosci
obuwia przy pomocy swoich whasnych urzadzeri w celu zapewnienia
peinej ochrony.

Obuwie Typu 1 moze absorbowac wilgoc w czasie noszenia przez
dhuzszy czas w warunkach mokrych lub wilgotnych. Moze wtedy
przewodzic prad elektryczny.

W przypadku noszenia obuwia wwamnka(h qdy pmﬂoze meze je
zanieczyscic, nalezy

przed wejsciem do strefy zagrozenia.

Opornosc elektryczna podtoza powinna by¢ na takim poziomie, aby

antystatyczne wtedy, gdy jest na niej noszone.
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ES | INFORMACION AL USUARIO

Por favor lea cuidadosamente estas instrucciones antes de usar este producto. Deberd consultar también a su
responsable de sequridad o superior inmediato, sobre el calzado de proteccion apropiado para su situacion de trabajo
concreta. Guarde cuidadosamente estas instrucciones para que pueda consultarlas en cualquier momento.

Consulte en a etiqueta del producto la informacign
detallada sobre las normas correspondientes. Sdlo
licables las i Di

C€

tanto en el producto como en a informacidn para
el usuario. Todos estos productos cumplen los
requisitos del Reglamento (UE) 2016/425.

Certficado por: AS 2210.3:2019 s lanorma
de Australiay Nueva Zelanda para calzado
de proteccén.

2

Suela esistente al calor (300°C) HRO
Resistenca al fuel il f0
Ensayo de resistencia de os hilos

LIMPIEZA

Para asegurar el mejor servicio y uso del calzado, es importante que
selimpiey tat equarmente on un produco delimpiea bueno.No

de limpieza causticos. Ci sujetoa
(ondl(lones de humedad, tras su uso, debera permitir que se seque
naturalmente en una zona fresca y seca y no se forzard el secado ya
que pudiera causar deterioro del material del empeine.
ALMACENAJE

ASTMF2413-24 Norma USA para calzado de proteccion

PRESTACIONES Y lIMITA(IONES DEUSO
Este calzado es'a

Cuando se all (de temperatura

y humedad relativa), la lecha de obsolescencia del calzado serd
generalmente: 10 afios tras la fecha de fabricacion, para los calzados
que tengan el empeine de piel y la suela de goma, y 5 afios tras la
fe(ha deabicaci paraoszapatos que incyan PU.H envase on

las normas EN ISO 20345: ZOZZ ASTM F2413-24y AS2210.3:2019
enlo refereme a pvesta(mnesy (ahdad Es |mpmtame que el calzado

€ para aseguar
1 calzad

al diente en|
cuando fue despachado de abrica. La caja puede seradems utiizada
para almacenar el calzado cuando no se utilice. Cuando el calzado
estd almacenado dentro de su caja, ésta no deberd tener objetos.
pesados encima, ya que pudieran causar la rotura del envase y un

ble dario alcanzad

leccionado yel
entomoen quese ey
a | entorno de trabajo, s muy importante g

| comprador 4 -
sereahcen nsultes comprador para asequrar, - G147 ene

cuando sea posible, que se suministra el calzado correcto.

El calzado de sequridad esta disenado para minimizar el riesgo de

dafios al usuario durante el uso. Est disefiado para ser usadu enun
trabajoy

i ocurtera un accdente que excediera los limites de ensayo de las

normas EN IS0 20345:2022 , ASTM F2413-24y AS 2210.3:2019.

HORMAS Y TALLAS

Para ponerse y quitarse el producto, siempre desabréchelo

(ump\e(ameme. Scloutlce lzado de la talla apropiaca.  alzado

La vida exacta del producto dependera principalmente de cémoy
ddnde es unllzado y comosse cuida. Es por lo (an(o muy importante
que usted
ylo sustituya tan pronto como que parezca que ya no es apto para
su uso. Deberd prestar una cuidadosa atencion a la condicion de las
puntadas del empeine, al desgaste de las puntadas de a suelaya la
condicion de la union entre el empeine y la suela.

REPARACIONES

Siel calzado se dafiara, inuard dando el nivel

p
m‘,v.m.e"my 3 el nivel 6y d on. Latalla ificado y, para asegurar que el usuario continda recibiendo la
del producto estd marcada en el mismo. i . maxima proteccon, deber erinmediztamentesustitido. n el

p P que pueden
(COMPATIBILIDAD sev‘ 0 equip er o e pueden

Para optimizar la proteccion, en algunos casos, pudiera ser necesario
utilizar calzado con EPIs adicionales como pantalones de proteccidn
0 polainas. En este caso, antes desarrollar la actividad relacionada
con el riesgo, consulte con su suministrador para asequrar que
todos los productos de proteccion son compatibles y apropiados
asuaplicacion.

El calzado protege las puntas de los pies del usuario, contra los
peligros por objetos que caen y aplastan, cuando son usados en
entomos industriales y comerciales donde pudieran darse potenciales
peligros, con la proteccion siguiente mas, cuando sea el caso, con
proteccion adicional.

La proteccion que proporciona contra golpes es de 200 Julios.

La proteccion contra compresion que proporciona es de 15.000

Se pudiera proporcionar proteccion adicional, que esta
identi su d i

indica
inuacion:
Cédigo de marcado
RESISTENCIA A LA PERFORACION
Insertos metalicos resistentes a la perforacion | P
(1100N)
Plaquitas no metalicas resistentes a la PL (Clavo
perforacion (sin penetracion) grande)
Insertos no metalicos resistentes a la PS (Clavo
perforacion (1100N) pequeiio)
Propiedades eléctricas:
Conductividad (maxima resistencia 100 k) C
Amlesla(lm (rango de resistencia de 100 k0 a 1000 k) A
Aislant
Resistencia a ambientes hostiles:
Aislamiento contra el frio a
Aislamiento contra el calor HI
Tacon con absorcion de energia (20 Julios) E
Resistencia al agua WR
Proteccion metatarsal M
Proteccién al tobillo AN
Parte superior resistente al agua WPA
Parte superior resistente a cortes ®
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alanaturaleza e la puntera, puede que el dafio a las mismas no sea
notable. Deberd, por lo tanto, reemplazar (y preferiblemente destruir)
su calzado sila zona de la puntera ha sido fuertemente comprimida o
ha recibido un golpe, incluso aunque no parezca estar dafiada.
RESISTEN(IA AL DESlIlAMIENTO

En cualquier o un resbaldn, la

del Suela y otros factores (diferentes al calzado) tendrén una
relevancia importante sobre el comportamiento del calzado. Por

lo tanto, es imposible hacer un calzado resistente a resbalones en
cualquier condicion que se pueda dar durante su uso.

Este calzado ha superado los ensayos para la esistendia al esbalon de
las normas EN IS0 20345:2022 y AS 2210.3:2019

Los resbal d dand:

Ejemplos de marcados  Explicacion

Marca CE

@

EN IS0 20345:2022
19

Norma australiana y de Nueva Zelanda
La norma europea

AS2210.3: Norma Australiana

ASTM F2413-24 USA Standard for protective footwear
9(83) Talla del calzado

1219 Fecha de fabricacion (M&Y)

B Categoria de la proteccion
A Cadigo de la propiedad adicional, por
ejemplo antiestatico

Fw Identificacion del producto

RESISTENCIA DE LA SUELA AL DESLIZAMIENTO
[EN15020345:2022 and AS 2210.3:201 ISTENCIA AL

(Godigode [Ensayo [Coeficente de fricdén
marcado
[Deslizamiento Deslizamiento
deltacon hacia | hacia atrds
adelante
Baldosa ceramica_[Nomenora 031 | Nomenora 0.36
53 Baldosa ceramica con [Nomenora0.19 | Nomenora0.22
NalS* y Glicerina
[*Agua con una solucion al 0.5% de Lauril Sulfto de Sodio (Nal)




Requisios [Requisitos adiconales

Gtegoria

Durante su uso, o se introducirn elementos aislantes, on la excepeion
de caletines normales, entre a suel interior del calzadoy el pe del
usuario. ise pusiera cualquier plantilla ente la suela nterior del

El calzado de Tipo I estd hecho de piel y otros materiales, excluyendo
el calzado totalmente de caucho o polimeros.

El calzado de dlase l es totalmente de caucho (es decir, totalmente
vulcanizado) o totalmente polimérico (es decir, totalmente

st Clasel |Como la SB mas: Talon cerrado calzadoy el pie, la combinacion calzado/plantilla deberia ser ensayada
Absorcidn de energia del tacon pare conocer sus propiedades eléctricas.
Antiestdtico RESISTEN(M ALA PERFORA(I“N
La resist la perf d o ha sido determinada en
2 Clasel | Comola S1m: b usa“dc una punta de 4,5mm de didmetr
Fenetradény "bmm“" 93942\ - (p1) or3.0mm (PS). Fuerzas mayores o puntas de diametro inferior
taran el peligro d d i
S3-(Inserto metalicotipoP)o | Clase! [ Comola 52 mis: En tales circunstancias de deben considerar medidas de prevencion
i alternativas. Hay dos tipos genéricos de p\anmlas resistentes a Ia
tipoPL)o seqiin el tipo. perforacion disponibl
ipo Ps) son Ias de tipo metal\w y Ias de materiales no metalicos. Ambos. npos
veslstenua ala pevforaclon dela
Bl Casell | Comola SBmas: norma macadasob 2ad
yd n Juvendo
energa del tacon Antisttico diconal siguiente:
Metah(a Es menos afectada por la forma del objeto afilado o peligroso
1pnl ejemplo, dlametm, geometria, 0 lo aﬁlado que esté), pero dehldn
S5-(nsertometalio tpoP)o | Casell | Comola Sémas: dela fabricacin del cal
i superﬁcle inferior del zapato.
tipoPL) o Sem‘i" el“ml No metalica: Puede ser més ligera, mas flexible y proporcionar una
poPS) ‘mayor drea cubierta, en comparacion con la metalica, pero la resistencia
s ala penetracion puede variar mas dependiendo de la forma del
56 Casel  |ComolaS2mas objeto afilado o peligroso (por ejemplo, didmetro, geometria, o lo
Penetraciényabsordon deagua | © afilado que este).
CALZADO CONDUCTOR
ST-{Insertometdlicotpo Pl | Case | |Comola 53 mas El calzado conductor de electricidad deberd ser usado cuando sea
ST 6 necesario el minimizar las cargas electrostaticas en el minimo tiempo
tipo PL) o . posible, por ejemplo, cuando se manejen explosivos. l calzado
‘373 (F‘,'SE'W no metdlico conductor de electricidad no debera ser usado cuando el riesgo de
Ipo recibir descargas de aparatos eléctricos o conductores en tensin, no

se haya eliminado completamente. Para asegurar que el calzado es
conductor, se ha determinado que, cuando sea nuevo, debe tener un
valor mdximo de resistencia de 100 k0.

Duran(e su wda til, la. resls(enﬂa eléctrica del calzado fabricado con

FORRO INTERIOR
El calzado se suministra con un forro interior desmontable. Por
iavor tenga en cuenta quel los ensajosse han vea\lzado onel

usado
conel locad E”Ormlmwul
por uno similar.
CALZADO ANTIESTATICO

El calzado annestan:o deberd ser usado (uando sea necesario
minimizar la al disi I

debldo

ala ion y flexionado, y g q
Izads paz de cumplir con su funcion de disefio de disipar las
cargas eledmstaﬂ(as durante toda su vida. Cuando sea ne(esano, se

y\ouﬂhceamtev I I

Este ensayo y los mencionados a continuacion deberan ser parte
delarutina del programa de prevencion de accidentes en el puesto
de trabajo.

Siel calzado se usa ensituaciones donde ¢l material del suelo se

evitando asf el riesgo de una chispa que pueda causar una ignicion,
por ejemplo, de sustancias y vapores inflamables, y cuando el riesgo
de una descarga eléctrica de aparatos o conductores eléctricos en
tension no haya sido eliminado completamente.
Sin embargo, se deberd tener en cuenta, que el calzado antiestatico
no garantiza la proteccion adecuada contra descargas eléctricas y
que solo introduce una resistencia entre el suelo y el pie. Sino se
ha eliminado completamente la posibilidad de descarga eléctrica,
es esencial el tomar medidas adicionales para prevenir este riesgo.
asi como
abajo, deberan ser parte de la rutina del programa de prevencion de
a((ldentes en el puesto de trabajo.
ines antiestaticos, el
sigue a descarga  través delproducto deberd tener normalmente
una resistencia inferior a 1000 M0, en todo momento, durante su
vida util. Se especifica un valor de 100 kQ como el limite inferior
de resistencia del producto nuevo, para asegurar una pro(e((\on
imitada igniciones,
que se estropeen trabajando a voltajes de hasta 250V. Sin embargo,
en diertas circunstancias los usuarios deberan tener en cuenta que
el calzado pudiera proporcionar una proteccion no adecuada y se
dehevén tomar medidas adicionales para la proteccion del usuario.
A e L

por el flexionado, la 6ny la humedad.

Este calzado no desarrollard su funcion si se usa con humedad.

Por lo tanto, es necesario asequrar que el producto es capaz de

desarrollar su funcion de disefio de disipar cargas electrostaticas y

de pmpor(mnara\go de pro(e(uan durante toda su vida de uso. Se
dela resistencia

eléctricay uuhzarlu a mtervalos frecuentes y regulares.

El calzado de dlase | puede absorber humedad si se usa durante

prolongados periodos y en condiciones de humedad puede

volverse conductor.

Sise usa el calzado en situaciones donde ¢l material del suelo se

contamina,

eléctricas del calzado antes de entvar enuna mna de pehgm

do antiest

tal que no invalide la proteccion proporcionada por el calzado.

la resistencia eléctrica

del calzado, rerificar las propiedads
eléctricas de su calzado antes de entrar en una zona de riesgo.

Donde se utilice calzado conductor, la resistencia del suelo deberd ser tal
que no invalide la proteccion que el calzado proporciona.

Durante su uso, no se introduciran elementos aislantes, con la excepcion
de calcetines normales, entre la suela interior del calzado y el pie del
usuario. Si se pusiera cualquier plantilla entre la suela interior del
calzado y el pie, la combinacidn calzado/plantilla deberia ser ensayada
pare conocer sus propiedades eléctricas.

Descargue la declaracién de conformidad
@wwwportuwest.com/declarations
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IT |INFORMAZIONI PER L'UTILIZZATORE

Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. Si dovrebbe anche consultare il
responsabile della sicurezza o superiore per quanto riguarda la protezione adatta per la vostra situazione lavorativa
specifica. Conservare con cura le istruzioni in modo da poterle consultare in qualsiasi momento.

Fare riferimento all'etichetta sul prodotto
perinformazioni dettagliate sulle norme
corrispondenti. Sono applicabili solo le norme:
eleicone che appaiono sia sul prodotto sia sul
foglietto llustrativo di sequito. Tutti questi prodotti
sono conformi ai requisit del Regolamento (UE
2016/425) - EN IS0 20347:2012

C€

Per garannre il mlql\or servizio contro I'usura della (alzatuve, 3
e alzatura pulita e trattata con
un buon prodotto di pulizia. Non utilizzare detergenti caustici Dove
Ia calzature é sottoposta a condizioni di bagnato, deve, dopo ['uso,
i inun luogo fr

g asciutto e non

Certficato da: AS 22103:2019 & lostandard
Australiano e New Zelandese per calzature
diprotezione.

2

del le sup

(CONSERVAZIONE

Se conservate in condizioni normali (temperatura e umidita relativa),
{a data di obsol delle alzature 10ami

ASTMF2413-24 Norma USA per le calzature protettive

Pleshllu i E LIMITAZIONI D USO
ta calzatura @ realizzata
<he sintetici e conformi alle relative sezioni della norma EN SO
20345:2022, ASTM F2413-24 ¢ AS 2210.3: 2019 per prestazioni
e qualita. Eimportante che la calzatura selezionata debba essere
adattaperapotezionericiest  fambiente di utiizo
Qualora I ia noto, @ molto
venga effettuata una consultazione tra i venditre ¢ [acquirente n
, ove possibile, la fornif 3
la ca\zalure disicurezza & progettata per mmlmlzzarel
P far soffrire chi |

dopola data di le scarpe con tomaia i pelle e
suola in gomma, 5 anni dopo la data di fabbricazione per e scarpe,
per calzature tra cui PUL L packaging oo con calzatura el

pun
nelles(esse condizoni i quando vienesecit; a caola pud

per in

uso. Quando la scatola & in depnsum non dovrebbe avere oggetti

pesant posti su di essa, in quanto cid potrebbe provocare danni alla

confezione e possibili danni alla calzatura.

VITA DEL PRODOTTO

Lavita esatta del prodotto dipendera in gran parte da come e dove

viene indossato e urato, E quindimalto importante ch i esamini
irlaal il presto se

sembra essere inadatta perusur. Prestare artiolre attenzioneall

I'usura del battistrada della suola

progettata per essere utlizata in un ambiente di |

impedira completamente lesioni in caso diincdente, che superano

i limiti di prova della norma EN 50 20345:2022 , ASTM F2413-24

eA522103:2019.

VESTIBILITA' E TAGLIE

Per. gliere il prodotto, annull
Jzat

e la condizione del legame tomaia / suola.
RIPARAZIONE
Sela calzatura isulta danneggiata, non continuera a dare il livello

i i assicurare 't
continui aicevere la massima protezion, la cazatura deve essere
Calzature munite di puntali di sicurezza /

sistemi di fissaggio. did deguat
Glzature toppo larghe o troppo tette imiteranno il movimento

pmlez\one, che Possono essere danneggiate durante un incidente da

e non forniranno i le di protezione.
prodotto é contrassegnata su di esso.

(COMPATIBILITA"

Per ottimizzare la protezione, in alcuni casi puo essere necessario
utiizzare calzature con DPI aggiuntivi come pantaloni protettivi
o ghette. In questo caso, prima di efettuare [attivita di rischio
corelata, consultare il proprio fornitore per garantire che tutti

i prodotti protettivi siano compatibili e adatti per la vostra
applicazione.

dita dei piedi di chi le ind il
rischio di lesioni da caduta di oggetti e la frantumazione in caso
di usura in ambienti industriali e commerciali in cui si verificano i
potenziali pericoli con una protezione aggiuntiva.

Protezione contro gli urt prevista & di 200 joule.

Protezione compressione prevista é di 15.000 newton.

identificando il prodotto dalla sua marcatura come segue:
Codice di marcatura

RESISTENZA ALLA PENETRAZIONE

Inserti metallici resistenti alla perforazione P
(1100N)
Inserti non metallici resistenti alla PL (Chiodo
perforazione (senza penetrazione) grande)
Inserti non metallici resistenti alla PS (Chiodo
perforazione (1100N) piccolo)
Proprieta elettriche:
Conduttivita (massima resistenza 100 k0) C
Antistaticita (resistenza tra 100 kQ e 1000 kQ A

Isolamento &

Resistenza agli ambienti ostili:

Isolamento dal freddo a
Isolamento dal caldo HI
Zona di assorbimento energia nel tallone E
Impermeabilita WR
Protezione del metatarso M
Protezione della caviglia AN
Tomaia resistente all'acqua WPA
Tomaia resistente al taglio R
Suola resistente al calore (300°C) HRO
Resistenza agli olii combustibili o

Test di resistenza del tessuto
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acausa della natura del puntale, il danno puo
. Si dovrebbe quindi

(e preferibilmente smaltire) le (alzaluve se \a vegmne puma éstata

gravemente infl

RESISTENZA ALLO S(IVOU\MENTO

Insitiazoniche convolgonoscvolamento superficie del

ll dell m\za tura.

ra. Sara
clzature resstentialloscivolamento i tutte le condizion che s
possono incontrare durante [utilizzo.

Questa calzatura & stata testata con successo contro EN 150 20345:
2011 e AS2.210,3: 2019 per la resistenza allo scivolamento.

Lo scivolamento potrebbe ancora verificarsi in determinati ambienti.

Esempi
€3
@
EN IS0 203452022
AS 2210, 19

Spiegazione

Marchio CE

Standard Australiano e New Zelandese
Norma Europea
Standard Australiano

ASTM F2413-24 USA Standard for protective footwear
9(#3) Taglia calzatura
1219 Data di produzione (M&Y)

SB Categoria di produzione
A Codice per proprieta aggiuntive, es.
Antistaticita

Fw Identificazione del prodotto

RESISTENZA DELLA SUOLA ALLO SCIVOLAMENTO

[EN1S020345:2022 and AS2210.3:2019 - RESISTENZAALLO

SCIVOLAMENTO

e [fet Coefrcentedrfizane

marchia-

ura Sittamento

allindietro

Pano macdaocan [Nonpiu G031 |Non piu i036
gicerna

5 Pasteled Nonpiad@io.19 [Nonpiu 1022
ceramica conals* e
gicrina

* Aequa con lauriolato (VaLS) soluzone i sodioa10.5%




Glegoria

I | isolanti, ad dell normale
tra la soletta della cal

p\ede dichilo mdossa Se un mserto &messotra la soletta e il plede,

172, dovrebb: A

proprieta eletriche.
RESISTENZA ALLA PENETRAZIONE

Laresistenza all t di misurata
inl hiod del diametro di 4,5 mm (PL) or

3.0mm (PS) Forze pii elevate o chiodi di diametro minore aumentano
|| rischio di penenazmne

s1 Classe | | Come SB pi : Area del
tallone chiusa
Zonatalone con asotimento i
energia Antistatico
] Gasel  [ComesTpi:
Penetrazione e assorbimento
acqua
Slpertometlio[Qasel | ComeSzpn
tipo P) o Resistenza all
$80 (serto non metallco secondoditpa.

Iga 0 Suola con rilievi
5 lpsetononmetlio
oS}

tive alternative di d

ipi generici di i alla
penet h | isponibili Izature DPI.

di metallo e di materiali non metallici. Entrambi  tipi
soddisfano i requisiti minimi di resistenza alla penetrazione della
norma mdl(ata sulla (alzatnra ma ognuno ha diversi vantaggi

Metallo: & meno mﬂuenza(o dalla forma dell oggetto tagliente
/ pericolo 1(|oe da dlamelm, qeometna !ormai, ma 3 causa di
pa

arte

Non metallici: possono essere il leggeri, pii flessibil e fornire una
maggiore area di copertura quando confrontati con il metallo, ma la
resistenza alla penetrazione pud variare pit a seconda della forma dell’
oggetto tagliente / pericolo (cioé da diametro, geometria, forma).

necessario ridurre al minimo le cariche elettrostatiche nel pil breve
tempo possibile, ad esempio durante la manipolazione di esplosivi.
(€]

4 Classe Il Come SB il
Area del tallone chiusaZona
tallne con assorimento i
S lpronealio [Gasell  [Onesipic
: ‘
lSI ldnxe;mnun ‘metallico %T‘(un‘:lzg'\‘\’t‘lwnw inferiore della scarpa.
S5 (nsertonon metalico
tipo PS)
56 Classe | Come 52 pits
Penetrazione e assorbimento
acqua
Fpetonedic [Gosel Come S3 it 2'1‘“"” TIVA
i20f)0
SJL (Inserto non metallico acqua
ot
5 pstonon et

Calzature ditipo | li pelle e

seil rischiodishock da qualsias hio el

escludendo tutta-gomma o Pl pohmemhe
Le calzature di classe I sono interamente in gomma (cioe

interamente stampate). i
SOLETTA
La ta\za(ura & pmw\sta diuna sole(ta nmavlbl\e Sinoti cheil test
il sottopied:
il lo con il sottopiede. I\ pieds
solo da una soletta comparabile.
(AlZMURA INTIS'MTICI

al minimo I'accumulo elettrostatico d\sslpandole cariche, evitando
cosiil rischio di accensione o s(mnl\a, per esemp\o con vapon
infiammabil, e se vi &il |

daparti in

la calzatura sia conduttiva, & stato specificato un ||m|(e di resistenza
superiore a 1

Durante il servizio, laesistenzaelettricadi clzature realizzata in
matena\e conduttore puo (amh\are notevolmente, a causa della

siain grado disvolgere la pmpna funzione di dissipare Ie cariche
tutta la sua vita. Se necessario,

I'utente di istituire un test in-house per la resistenza elettrica e usarlo

aintervalli regolari.

Questo test e quelli indicati qui di sequito dovrebbero essere una

parte di routine del programma di prevenzione degli infortuni sul

luogo di \avoro

apparecchi sotto tensione.
Va notato, tuttavia, che le calzature antlsta(l(he non possono
garantlre deguat:

lo una resistenza tra piede e pi
oné

. Seil rischio
rendono

Sela calzatt dossat dizioniin cui il materiale dell
uola vi i h tare la
resistenzaelg dell , gliutilizzatori

Jat
verificare le proprieta elettriche del loro scarpe prima di entrare in
una zona pericolosa.

Dove vengono u(lhzzate calzature conduttiveo, la resistenza della

di Jettriche non

tale da non invalidare la protezione

q ischio. Tali misure,

hél
una parte di routine del programma di prevenzione degli infortuni
sul luogo di lavoro.

l‘esperienza ha dimostrato che, per scopi antistatici, il percorso

iisolanti, ad

tralasoletta della cal:

p\ede dl chi \o indossa. Se un inserto & messo tra la soletta e il piede,
tod

normale

le sue
roprieta elettriche.
nna resistenza ltticanferorea 1000 MO n qualsasi momento """
In valore di 100 k0 limite
inferiore di resls(enza di un prodotto, quando nuova, per garantire @www.portwest.com/dedlarations

una certa pro(ezwne Iumma contro le s(ossee\eml(he pericolose 0
difettoso
durante il anlonamento atensioni ﬁne a250V. Tuttavia, in
i, gli \ i dovrebbe pevoli del
h .

fatto che e cal
ponebbevo qumd\ rendersl ne(essane dlspcsmom agqlunnve
di

modlﬁ(ata inmodo slgmﬁcanva daflessione, contaminazione o
midita I on svolgela sua funzi ista i

di bagnato. E pertanto necessario verificar

(he il pmdono siain grado di svolgere la mnmne di dlsslpare le

tutta la sua vita. Si raccomanda lutente di \smmre un testin-house
perla resistenza elettrica e usarlo a intervalli regolari e frequenti.
(lassificazione | calzature in grado di assorbire 'umidita se indossate
per lunghi periodi e in condizioni di umidita e dove umido pud
diventare conduttivo.
Sela cal ei
suola v

in condizioni in cui il
), gli utilizzatori
e proprieta elettriche dell ima di
unazona pen(alosa
Dove & previsto |'utilizzo di calzature antistatiche, la resistenza della
pavimentazione deve essere tale da non invalidare la protezione
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RU | UHOOPMALNA NOTPEBUTENA

BHUMaTenbHo NpouTUTe AaHHYI0 MHCTPYKLWIO NEpef HCNONb30BaHHEM TOr0 H3Aenua. Takie NPOKOHCYNLTHPYITECH C
LOMKHOCTHBIM MLLOM 110 BONPOCAM TEXHUKH 6e30M1aCHOCTH 1AM HeNOCPEACTBEHHbIM PYKOBOAUTENEM OTHOCHTENbHO
COOTBETCTBYlOL|€/i 3aL4MTHOI 06YBU ANA BALLYX ONPeAENeHHbIX NPOU3BOLCTBEHHBIX YCNOBMiL. COXpaHaiiTe AaHHYl0

WHCTPYKUWI0 ANA 06paliieHna K Heil B Nio6oe Bpema.

COOTBETCTBYIOWX CTaHAPTaX CM. Ha 3THKeTKe
NpOAYKTa. IPUMEHAIOTCA TONbKO CTaHAAPTHI U
3HauKH, KOTOPbIE 0TOBPAXAIOTCA Kak Ha NpoyKTe,
Tak I Ha MHGOpMaLMI nnw NI0b30BATENA HiKe.

C€

Tephtoc 300°0)
YCTOiMBOCTS K BO3AeliCTBIN TONTNBS, Macen
VIcnsiTasne Ha Pa3pbiEHyi0 Karpy3Ky

0‘|M(TKA

HRO
o

Bce 31 npoayKTe ayior
Permancina (8020161425,

(,y 6y
ee coorsertmymumm Xopowim wmmm PeACTBOM.
Hens TALle (penmza EtrM

C AS2210.3:
CrangapTom ABCTpanui 1 HoBoji 3ena ana
CneumanbHoi 3alTHoI 06yBM.

2

ASTMF2413-24  Cranpapt CLUA Ha 3awnTylo 06yeb

B ymonmx

€ HYKH
RONELL, HE TSSO PPN (yme, nockonsKy
Sl S0 e TR 5P
XPAHI
Tonenesns  opuams o emnepaga
1),

TUKH
I'IPVIME"[HMH

KaK npasuno: qepez 10 I|ET n0Cne faThl MPOU3BOACTEA ANA 06)yBiA
CBEPXOM 3 KO M PE3IHOBO/ NO0WBO, Yepes 5 nieT noce
Jar OUBBORCTEE 11 oy s TOnHpeTaHa. y.mm aﬁyew 5

YaK W HATypabHBIX MATEpIaN0B, KOTOPbie OTBEYaI0T
COOTBETCTBYloOWIM pazgienan EN IS0 2034¢ 2, ASTM F2413-24
WAS 2210.3:2019 10 SKCAYaTaLMOHHbIN XapaKTEPHCTIKaM 1
KauecTay. BarkHo, uToGbl 06B, BbI6paHHaA A NpHMEHEHNS,
COOTBETCTBOBaNa TPEGyemoli 3aLLHTe M YCHOBHAM NPHMEHEHMA,
ECIV YCROBIA TDHMEHEHIA HeI3BECTHb, 04eHb BaXHa
Kou(ynhraum MKy TPORGBLON  TOKynarenh,

10 BO3MOXHOCTH, noAbop
iammman 0bysb npuempyerm ANA MUHUMM3AUUN PUCKa

CnewobyBb U3r0TaBANBACTCA ANA UCTIONb30BHHA BO
B3aUIMOACHCTBIM C 6230NACHbIMU NPOU3BOACTBEHHBIMI

)
3aKa3u4MKy B TOM me (n(mnnm, 4TO M NpH OTNPaBKE; mpoﬁna
MOXET Takike HCONb30BaTbCA ANA XpaHeHWA 0ByBH. Mk XpaeHitm
CNI0XeHHO B KOPOOKY 06YBU CBEPXY HENb3A PasMeLLiaTh TAKeNble
PEAMETbI, NOCKOMbKY 3T0 MOXET BbI3BaTb pa3pyLeHe YaKoBKI
BO3MOXHOE N0BpeXAeHie 0ByBH.

CPOK C/IYKBbl

TouHbii CPOK CTyK6bl W34ENIA GyeT B 3HaUMTENbHOI CTeneHn
33BHCETb OT TOTO, Kak M [1e O NPUMEHACTCA, U KakoM yXo
obecneven.
nepea wmonhzcsaumem W 3aMeHNTD nmzpemuemym O(oﬁne

waHoGa W coctome o oepcanOROLS,

YCHOBHAMI, A NOTHOCTO He
DHCK MpeblLLaT Mpegensl TecTiposarins EN 150 20345 003
ASTM F2413-24 1 AS 221032019

PEFYNIMPOBKA U ONPEENEHVE PASMEPOB

PEMOIIT

OHa bl
YPOBEH 3aUMTI U He FaPAHTHPYET MAKCHMATIbHOM 3aWHTbI, B

My AT e, s oo
acremol actervsaring,

IKHa HEMEATEHHO 3aMeHATbCA. LA 0ByBH,
OCHALLEHHO npenoxpaHwenbublw/zamumw NOAHOCKAMM,

pasmepa. CTLIKoM cBOBoaHan i nnon Teian oysb
OTPAHUYNT [BIDKeHHe, U He GyaeT 0becneunBaTb ONTUMANbHbII
ypoBeb 3aumTbl. Ha 0ByBi ykasbisaeTcs ee pasmep.
(COBMECTUMOCTb

Yro6bl ONTUMU3MPOBATD 3ALYMTY, B HEKOTOPBIX CNYYaAX MOXET
6 6)

YAd

OKTHA, BUIBAC ébwb
. Heobxoaumo
YTUMSHPOSATS €], €CM Ha OGTaCT, NaNbes Hork Bo3geiCTB0Bana

CepbeHaA YEaPHaR W KOMTPECCHOHKaA HATPY3Ka, AAKE eCT
obyse i

Wockan

I3, Takimm Kak 3aLLMTHble GPIOKM Wk WyTKW. B 3ToM cnyyae
Nepe/l BLINONHEHIEM CBA3AHHOI C PUCKOM AICATENbHOCTH
NIPOKOHCYLTUPYIHTECh CO CBOMM NOCTABLLMKOM, 4T06bI y6eanTbCs,
4T0 BCe BaM CPE/CTBA MHMBHAYNbHOM 3ALLTHI COBMECTHMSI W
UCTIONb3YI0TCA 10 Ha3HAYEH .

06y8b nanbLybl HOr 0T pHcKa

TIpH NAZIeHI NDEJIMETO U CKTHI B NDOMBILINEHHLIX 1
KOMMEPYeCKIAX YC0BUAX € NOTEHLUHAbHIMM HCTOUHIKaMIt
ONaCHOCTH MK NOCTEAYkoLLeii 3aLLHTE W, B NPUMEHNMBIX CTyasK, C
ONOAHUTEAbHO/ 3aULTOl.

O6ecneynBaemas 3aLuTa T yAapHbIx BosgeicTBuii - 200 [xoyneit.
(ObecneunBaemasn KOMNPECCHOHHAA 3aLyuTa - 15 000 Hmmnos
Moxer 6biTb 06ecnedena pononHuTenbHas

KoTopas upel mwnuupymn 'MapKUPOBKO# ua uznenuu
cnepylowum o6pa:

NPOKONOCTOMN KOCTb

Merannnuecke nepoopwpasauuue P

Bcraskit (1100N)

Hemetannuueckue nephopauuoxHo- PL (Bonbiuoit
CToiiKWe BCTaBKit (63 NPOHUKHOBeHNA) rBO3Ab)
HemeTannuueckue Bctaskw, ycroitumsbie | PS (Manebkuit
Knepdopauuy (1100N) TBO3/b)

IneKTpudeckie cBoiicrea:
SMeTPONPOBOAMOCTS (MaKCAMabHa ycroiuBocTs 100 ka) €
OTSMEKTOCTaTHecKiiX Pa3pA0B (Aana3on yCrofianBacri ot 100
k020 1000 MQ) A

Wsonsuma &

YCTOiuMBOCT K arpeccuBHbIM cpepiam:

3aU4Ta 0T NOHIKEHHBX TeMneparyp a
3aU4HTa OT NOBBILLEHHbX TeMNepaTyp Hi
ShepronoraLeHe oo e (20 Dkoyne) E
BraroHenporLaeMocTs WR
3awuTa IoCHeB0f KoCTH M
Sauua nobixek AN
Henpowokaentii Bepx obyei WPA
Yeroingi K nopesam sepx o6yei @®
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B n10bIX YCHOBUAX, BKTI0UI0LLYX CKOMbXeHI, NOBEPKHOCTS N0

HENOCEICTBEHHO 1 ApyTHe GaKTopbi (He Kacalowuyiecs obyBw) uneiaT

ﬁonh\nue 3HayeHue AnA 3Kmnyarauwnm|x xapampwcm o6ysu.
68

i
npm e YCNOBUAX, KOTOPbIE MOTYT s(rpe«arh(a

Cl wna
cronbxeri 6 cooraercra ¢ EN 150 20345:2022 w AS 2210.3:2019.
CKObXeHYIE MOXET eLye HabIORTbCA pH ONpEAENeHHbIX
JC0BIAX paOTSL.

Mpumepsi mapiwpoBok Nosckenme
€3

O

EN IS0 20345:2022

A$2210.3:2019
ASTM F2413-24

3Hak CE/UKCA

Crangapt Ascrpani u Hosoii Jenanaut
Esponelickan Hopwa

(ranpapt ABCTpanuu

USA Standard for protective footwear

9(43) Pa3mep 0bysu
1219 [lata npou3gopctea (M&Y)
B Kareropia 3ausi

A Kon nononHuTensHoro caoiicTea,
e, amcransecn
Vnesriurauns spenin

(CONPOTUBEHWE CKONbXEHMUIO NOAOLIBbI

[EN15020345:2022 and AS 2210.3:2019 ~ CONPOTHBERWE
PR Vcnsanne Roxpmuent Tpernn
Ion
Vipeaenne  Cronbese
ckonbennn  |nepeaeit
kabnyka Juacru wasap
Fepanmieckan |He wenee, He menee,
umka G [aen 031 l4em 036
SR Kepamnseckan |He wenee, He menee,
ura chals*n [sens0.19 l4em0.22
rnuepuson
¥ BoRa C0.5%-i pactaopom naypeTcymbar Harpua (1CH)




Rononkienswble TpeGosarn

Rareropn

OBbI4HbIX HOCKOB, MeXaY BHYTPEHHeil NOgOwBO 06yBH i Horoii
6biTb He onkHo. ECnn Mex Ay BHYTPeHHei NoZowBoi W Horoit
BKa, KoM TaBKa

LOMKHA ve(mpﬁBachﬂ Ha eKTPONPOBOAHOCTb.

M (PL) or 3.0mm

BCTaBKa TN P) wu

YCroiuBOCTb K Nephopauii &
L THna.

s1 Knacc| ﬁ::n SMB“ onc: Jaxpmaw ToKonoCTomKoCTS
inepmnnmomewenwkuu T1poKonoCTOiKoCTb 370 o6yaH Gbina onpeaeneHa & naboparopi ¢
obinacty AuTicramsseckii ;|
2 Knaccl Kax st o (PS). BOnbLLIAA (1A WK FBO3AM MEHbLLIET0 AUaMETPa YBENUIaT pHCK
Bononpwuamm " NIOABICHIA NPOKOAOB.
BoAonomoueHHe Mpy TaKwX 06CTOATENbCTBAX ANbTEPHATHBHbIE NPOGUNAKTHYECKHE
Mepbl JOTKHE|y4NTBIBATS /182 XapaKTEPHIX THNa AHTHTDOKONbHbIX
S3-(Merannseckan Knaccl Kak S2 nnoc

BCTaBOK, AOCTYTIHbIX Ha CRTOAHAIIAI Ak ATA 0Byen CH3. Ot
COCTORT I3 METaITa WTH HEMETAnHJeCKIX MaTepUanoe. 06a

onepos 06y@b Knacca l NomHOCTb pe3iHoBaA (e, MoHocTbio)
BYIKGH3POBaHHAR) WA TOTHOCToI0 MOTMMEPHAA (T.¢. TOTHOCTb0

sqamarntL) flogolusa CHSBAMCToM THIA OTBEYaIOT MIUHHMATbHbIM TPEGOBAHIAM CTaHAapTa AN
(HemeTanHseckan TpOTeKTOpOM
) npakanommcm, NaPKIPORGHHOTD o 370l 06yBH, Ho y KaxAoro
UMEIOTCA pas)
s faaccl ?:ﬁ 3:";’;‘7‘; — HEQLCTA, BKONGH CREAJLLE:
o : ABEPXEH NPOKONY OCTPbIMI NpeAMeTamit/
TATouHO o6nacti ¢ampam piicka (m T, AMAMETp, FeOMETpHA, 0CTPOTa), Ho U3-3
i P npoussnnase obysH
nonHoct T 06y

S5-Meramnwiecan fraccll et nepbopauune | HeMeTanndeckuii matepuan: nerue, Gonee ruﬁmﬁ, obecneunsaer
st T 607iblLyi0 30Hy OXBaTa 110 CPBHEHHIO C METNMOM, HO
scamann P Tlogousa ¢ aeumicrn TPOKONOCTOTKOCTS MOXET 3HaUMTENbHO H3MEHATLCA B 3aBHCHMOCTIA
Btk B9 P o dopMl 0CTporo n]peumm/q;ampa picka (10 ecTb, Auanerp,
6 Knaccl Kak S2nmoc [eOMETPUA, 0CTpOTa).

Bogonpokuaemocts i Toxonrosonnuu;ﬁ 06YBb

0ByBb AOMKHA e
KaK MOXHO GbICTpEE MUHUMI3UDOBATb JMEKTPOCTATHeCKie
ST-(Metannnseckan Knacc| Kak $3 mnioc SapAL, HanpUMED, A Pﬂﬁm €0 B3PLIBYTIMM BELLECTBAM.
srapka i ) M PHCK
Bcraka Tn PL) win YAapa ToKoM O Mexrpoabopmwaum N TOKOBE/AYLMX yacTeil
S75 (HemeTannyseckan YCTPaHeH He NOTHOCTBIO. ATA FapaHTI 3MeKTPONpOBOAUMOCTH 3T0f
) obyeu AOmKeH ocTaBnATs 100 k)
06yBb Knacca | NPOU3BOAUTCA U3 KOXM U ApYTUX MaTEpHanos, Y HOBOIO M3AeNHA.
TOMHOCTbIO pe3iHbl i Bospems o

CenanKoit W3 NIPOBOAALLIETO MaTEPHaNa, MOXET 3HAUUTENbHO
V3MEHATCA 13-32 eOpMaLIA i 3arpA3HeHHT i HeoBXomuMo
ues

BKNAAHAA CTENbKA
06y8b CHabxaeTA CvieHHoil BKRagHOit CTenbKoit, OBpaTiTe
BHUMAHME, 4TO TECTUPOBaHUE BLINOMHANOCh C BKNAAHOM CTEMbKOI.
06yBb A0MKHA UCNONB30BATBCA TONBKO C BKNAAHOI CTENBKON.
BKnaHan cTenbka AONKHA 3aMEHATBCA TONBKO aHANOrMYHOi
BKAA[IHOW CTETbKOM.
AHTUCTATUYECKAA 0BYBb
AHTHCTaTHYeCKas 06YBb HCNONb3yeTCA, eCTu HeobXxoaumo

T8a

aCCeNBaHIEM SMEKTPOCTATHYECKIX 3aPA0B, TaKAM

0Bpasow, u36eran pUCKa HCKPOBOTO 3AXHTaHWA, HanpUMEp,

OTHEONCHBIX BEWECTB W NaPOB, WM CTH PHCK YAapa TOKOM
yacreit ycrpaen

He MOTHOCT5.

HIUG

ybeauTbea, uto NeBoe.
B0BpeMA

pOKka 670 KB,

"
P
NIPUMEHAT €10 peryApHo.

370 MCbITaHME Y YTOMAHYTbIE HitKe AOMKHbI 6bITH YacTblo
CTaNARPTHOH OTTRNI TERHHKH BSnacHOcT 1 naﬁuuw wecre.
Eo

BUAX, TAe epha
3ATPA3HAETCA BELLIECTBAMM, CIOCOGHBIMIM YBENMUHTD anempwe(xoe

Co0iicTBa 0ByBI 10 8X01a B ONACHYI .
ko

obyeb, HacTuna

110712 He AOMKHO LT 3AWHTbI, oﬁecnewsaemam 0ByBbk.

lpi padore HikaKix

0BbIYHbIX HOCKOB, MeX/1y BHyTpeHHeii MoAoLIBO/i nﬁysu WHOrO

6biTb He onkHo. ECnn Mex Ay BHYTPEHHei NoZowBoil W Horoii
BKa, KoM

TapaHTIPOBATS HaVIEXaLY1o 3aLLHTY OT YAGPA TOKOM, nc(kanwy
NIPAICTABAAET TONbKO CONPOTUBNIEHHE MEX LY HOFO 1 NOTIOM

Ecnu pick ynapa ToKoM OHOCTb0 He YCTpaHeH, ueuﬁxonmm
ONOTHITEAbHEIE MePI A CHIDKEHIA TOTO PUCKa. Takie Mepbl, a
TakKe A0MONHHTESbHbIE HCbITaHWA, YOMSAHYTble HiAE, AOTKHBI
BbiTb YaCTbI0 NIQHOBOM MPOTPaMMbI TEXHIKH 6630naCHOCTH Ha
patosem wecre.

ONbiT NOKa3an, 4TO B AHTUCTATUYECKMX LEAAX Y Pa3pAAa Npu

componiarese s 1000 MO8 ot oweir e er
Hauenite 100 k0 KaK HIDKHYIE

pe

3aupy ™ yAapa
ToKOM WM BocTnaMeHeHA & (Awae BBIXOAQ U3 CTPOA Nko6oro
3nexTpooBopynoBanita, pabotaiowiero Ny Hanpsxeuy o 250 V.
OaHaKo Npy oMpezeneHHbiX YCoBMAX 06yBb MOXeT 06ecneunsaTh
HEZI0CTaTouHYI0 3aLUWTY, U HEOBXOAUMO Ha nommoi« 0cHoBe
NpoBOAUTL T

T nﬁysu
(MM)KEET(S! Y AedOPMALIY, 3aTPASHEHIN UK BRAXKHOCTH.
I1a 06yBb He GyAeT BLINOAHATL CBOE LeNeBOE NPeHa3HAUeHHe
BO BAIQXHOM COCTORHUM, N03TOMY HeoBXoRMMO YoenuTbCs,
P

P
INEKTPOCTATHYECKIX 3aPAAI0B, 3 TaKXKe NPEAIOCTABNIEHIA HEKOTOPOIH
33UMTBI BO BPEMS BCEI0 (POKa er0 IKCYaTaLh. Pemmennyerm

TG CHPOTIBIGUE  IPAMEHT e perynnp»m
06yes | knacca Moxer

TeueHue ANUTENbHBIX NePHOAOB, W B (b\pDM W BNAKHOM COCTOAHUM
MOXeT NTpOBOZATb JMEKTPHIECTED.

Ecnu obyeb

TIOAOWIBEHHbIA MaTEpHan, HeOGXORIMO BCerAa NPOBEPATD
mempme(we CBOWCTBa 0BYBH 10 BXOAA B ONACHYI0 30HY.
Ecn TaTHieckan 06y8b,

HaCTUAA NI071a He JOMKHO MLLATL 331LMThI, oBecneunsaemoit
obyBi.

Mpw pabore HuKakux 3a

3 TaBKa
JIOMKHA TECTUPOBATLCA Ha MEKTPONPOBOLHOCT.

Ckavam dexnapayuio coomeememeus
@wwwportwest.com/declarations
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HU| HASZNALATI UTASITAS

Kérjiik olvassa el figyelmesen a kivetkezo utasitasokat miel6tt hasznalni kezdené a terméket. Kérjiik konzultaljon
munkavédelmi felel6sével, hogy a labbeli megfeleld védelmet nyujt-e az on specialis munkakériilményeihez. Orizze

meg ezt az utasitast a késobbi hivatkozas céljara.

Amegfeleld szabvanyokra vonatkozs részletes
informiicidkat a termek cimkején tldja. Kizirolag
aterméken és az aldbbi haszndlati i

C€

egyarant szerepl szabvanyok és ikonok
alkalmazhatok. Ezen termékek megfelelnek az EU
2016/425 rendelet kovetelményeinek.

TiszTiTAS
Ahosszi eleltanam eldekehen fontos a labbeli rendszeves
tisztitisa e haszndljon erds, drtalmas

anyagokat. Nedves kornyezetben tortént haszndlat utdn széraz,
hiivos helyen hagyja megszaradni a labbelit. Ellenkez6 esetben a
felsdrész karosodhat.

TAROLAS

trdl és

A Gsitd intézetek: AS 221032019
i/, iaslandivedilibbeliszabvinyok.

ASTMF2413-24 USA szabvény a véddcipokre

HASZNALATI KﬂRlAT\)ZASOK

k kozott térolva a labbeli avulasi ideje: bor
felsérész/gumitalp esetén a gyartastel szamitott 10 év, PU tartalmi
Iabbeli esetén 5 év. A csomagolds biztositja, hogy a labbeli megfeleld
dllapotban keriiljon a végfelhasznaldhoz. A dobozt a labbeli térolésra
is hasznalhatja. Ne helyezzen a dobozra nehéz targyakat, melyek
Karosithatjak azt, vagy akar a labbelitis.

HORDASI

Avédalabbeli gyarta természetes é é k
is felhasznalsra keriiltek, amelyek teljesitmény és mingség
szempontjabol megfelelnek az EN IS0 20345:2022 , ASTM F2413-24
€s az AS 2210.3:2019 szabvénynak. Fontos, hogy tgy valasszuk

kia védslabbelit, hogy az megfelels védelmet és kopdsallésagot
biztositson az adott munkakirnyezetben.

i nem ismert, ez elado konzultalj
vasarloval, hogy a lehets legmegfelel6bb labbelit tudja ajanlani.
Avédélabbeli célja, hogy minimalisra csokkentse a sérilés veszelyét.
Ugy tervezték, hogy biztonségos munkakdrnyezetben hasznaljak,
nem nyijt védelmet az EN 1S0 20345:2022 , ASTM F2413-24 és AS
2210.3:2019 szabvany vizsgalati keretein kiviili sérilések esetén.
KIALAKITAS ES MERETEZES
Le- és felvételngl mindig fiizze vagy nyissa ki teljesen a fiizét vagy a
rogzitést. Csak megfeleld méretii Iahbel\( VISEUE" Haa védélabbeli

Akonkrét élettartamot a labbeli tipusa, a kornyezeti behatsok fajtéja
€& mértéke befolydsolhatjak. Ezért nagyon fontos, hogy alaposan
vizsgdlja meg aldbbelit hasznalat elétt, és cserélje ki, amint dgy
tiinik, hogy hordasra alkalmatlan, Kiilonds figyelmet kell forditani a
felsd varrasokra, a talp futéfeliilet mintzatanak kopaséra és a felsg

/ kills6 talp kotésére.

WiThs
Ha a védslbbeli megséri, nem biztosita a megfelelg vdelme.
Azonnal ceréle kit

CSUSZASMENTESSEG
Minden munkaszituacidban el6fordulhat cstiszasveszély, mely
belolyaso\hat]a alabbeli védoképességét. Lehetetlen olyan Idbbeli

il szoros vagy laza nem nyujt édelmet. A méret
jelolve van a termeken.
KOMPATII!ILITAS

sikség
et tovibi eqye videsez astlatia (. védenadri)
Ebben a7 eetben a munka meghezdéseeltt konzuldjon

biztositani, mely minden szituscidban megvédi
alabbeli viseljét.

fzt alabbelit csiszdsmentesség szempontjabel az EN IS0 20345:2022
€5 AS 2210.3:2019 szabvany szerint tesztelték.

Bizonyos kbryezetekben eldfordulhat cstszas.

felelsével hogy a kiegészits
véddeszkozok kompatibilisek-e a termékkel.

Avédalabbeli védelmet biztosit leesd lavgyak ellen, I\Ielve ezen feliil

Meguéd a 200 energidjd zuhan,lees tirgyak elen.

15,000 Newton nyomds elleni védelmet biztosit.

Ce
@
ENIS0 20345:2022

CEjel

Ausztrél és j-zélandi szabvany
Az eurdpai szabvany

AS2210.3:2019 Ausztrélszabvany

ASTM F2413-24 USA Standard for protective footwear
9(#3) Lébbeli méret

1219 Gyrtisi ids (M&Y)

SB Védelmi kategdria

A Tovabbi tulajdonsag, pl. : antisztatikussag
w Termék azonosito

Tovabbi védelmi képességek jelolései:
Jelolg kod

TALPATSZURAS ELLENI VEDELEM

Fém perforaciéallo betétek P

(1100N)

Nem fémes perforcidalls betétek (nincs PL (Nagy

behatolds) korom)

Nem fém perforéciodllo betétek (1100N) PS (Kis

korm)

Elektromos tulajdonsagok:
Vezetdképes labbeli (maximum ellendllés 100 k0) C
Antisztatikus lbbeli (ellendllés tartomany
100 k0-t6l 1000 MQ-ig) A
Elektromosan szigeteld labbeli &
Kedveztlen kornyezettel szembeni ellendllas:
Atalpi rész hideggel szembeni szigetelése
Atalpi rész meleggel szembeni szigetelése HI
A sarok energiafelvétele (20 Joule) E
Egész labbeli vizdlldsag WR
Labkozépvédelem M
Bokavédelem AN
Felsdrész vizateresztés és vizfelvétel WPA
Felsdrész vagssal szembeni ellenllds @®
Haallé talp (300°C) HRO
Gazolajjal szemben ellendlld talp F0

Menet szilardsagi vizsgalat
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TALP KiLSO
[EN15020345:2022 and AS 2210.3:2019 — CSUSZASMENTESSEG
[elolés i 6

[Teszt

[Sarok megcstiszasa[Hatrafelé csuszas

Keramia talp NalS*

imint 031 mint 0.36

53

Nals* & glicerinnel ~|mint 0.19 mint 0.22

|* viz 0.5% szédium-lauril szulféttal (NalS)




Kategiria

Tovabbi kovetelmények

Aviseléssorén ne helyezzink semmilyen szigeteld elemet a
visel§Idba és adbbelibels6 talpi része k6ze. Ha a visel ldba és a
Iabbeli bels talp része kize barmilyen betétet helyezink, akkor
ellendrizzik a abbelibetét kombinacid villamos tulajdonségait.

55-(Ptpusi fembetet) vagy | Osztly I
e

S4tovabba:
SSL (PLtipusd nem Perforacios ellenlis a tipusnak

g] Osztaly| | tovdbb: Zitsarokrész TALPATSZURAS ELLENI VEDELEM
Aldbbeli édelmét egy 4,5 mm(PL) or 3.0mm (PS)
Antisztatikus gel. Nagyobb erd vag
noveli a kockdze lofordulhat atszure
Gl Osadlyl ST ovabbi; e ozl ”“d“ e
b s P
Nedvességfelszivids L paatszias ¢ Mindiet el a mils
v e M e
53-(P tipusi fémbetet) vagy | Osztaly | 2 tovibbi: tulaj donsaqa
S3L (PL tipusi nem Fé 5, lesség), dea
fémbetét) vagy megfelelder
S35 7S tpusinen Nintaot oty pa a wasmniunem nyuj! le‘\jesvedelmetalalz teles részén.
fémbetét) émmentes: kinnyebb, rugalmasabb és jobb takarst biztosit a
o TR :gmhe‘z‘ képest, deaz (ats;ujas g‘ltle‘nl ellendllés mértéke véltozhat a
ZirtsaroktészEnergiaelnyeld argy elessege vagy atmeroje altal
sarok Antisztatikus

VEZETOKEPES LABBELI
Elektromosan vezetdképes labbelit kell hasznalni, ha ez sziikséges,

0gy a a
idd alatt, példaul ha robband anyagokkal dolgozik. Nem szabad

Ajénlatos hazon beliil, rendszeres

57 0Stpusinem
eté)

fémbetét) vagy fellgen. hasznalni elektromosan vezetképes libbelit, ha felmeril az
e agusnen Minizotdritalp dramiltés veszelye. Ahhoz, hogy egy labbelivezetGképes egyen, i
_ _ dllapotban az ellendlls felsg hatara 100 kO kell hogy legyen.
% Oszdlyl - |satovibha Algbbeli letromos ellendlsit biztosts vezets anyag
Nedvességfeszividds
6l gy
S7-(P tipusd fémbeteét) vagy | Osztaly | 53 tovabba elektromos ellendllas vusqa'lal
STL (PL tipusti nem Nedvességfelszividas Ezeka vizsgalatokill. intézkedések a munkahely balesetmegel
fémbetét) vagy é és vizgoz rutin része kell hogy legyen.

Haalabbelit alyan Korillmények kozott hasmal d

talpa, a veszélye

k, ahol
ltt ellendrizni

Type LB D701 5y anyagobaI ez, e g &
polim

talpa,
kell a cipd e\eklmmos tulajdonsagat.
i hasznalatos, ott a padlé villamos

Al nsmlyu\ahbe\neuesengummuuazaz esen vulkanizal
vagy teljesen polimerbol (azaz teljesen ontott) készit.

TALPBETET

Alabbeli talpbetéttel van ellatva. A mindsitéseket talpbetéttel
eqyiitt végezték. A labbeli csak a talpbetéttel egyiitt nyujt megfeleld
védelmet. Ne tavolitsa el azt és sziikség esetén kizarolag megfeleld
cseretalpbetétet hasznéljon.

ANTISZTATIKUS LABBELIK
Ha szukséges, hasmauon antisztatikus [abbelit, hogy a

ldsdval a feltoltédést ilyen
médon elkeriilve a szikra dltal eldidézhetd gyulladas veszélyét ll. az
elektromos késziilékek kisiilését.
Meg kell |egyezni, hogy az anti
megfelel

ankus \abbe\i nem garama'lla a

bizte
‘még tovébbra is fennal\ azunnall intézkedéseket kell tenm annak
megsziintetésére. Ezek a vizsgalatok il. intézkedések a munkahely
balesetmegeldzési programjanak rutin része kell hogy legyen.
Afeltoltddésgatlas szempontjabl a tapasztalat szerint a
termék teljes élettartama alatt a terméken dtmend kisiilési
dramkor villamos ellendldsa 1000 M0-nal isebb legyen. Uj
termék esetében a
villamos ellendllds alsé hatdra 100 KQ azért, hogy a termek
Korlitozott védelmet nytjtson aramiités vagy gyullads ellen
akkor, ha valamely
250V fesziiltségig mikadd villamos berendezés meghibasodik.
Felhivjuk a felhasznlk figyelmét, hogy bizonyos
Koriilmények kozott az antisztatikus Iabbeli nem nydjthat kielégitd
védelmet és a visel6nek egész idd alatt kiegészitd intézkedéseket kell
tennie a védelem érdekében.
Alébbeli elek 3llisa
hajlités, szennyezédés vagy paratartalom. A lbbeli nedves
Koriilmények kizott nem nycjt megfeleld védelmet. Ajanlatos hazon
beliili, rendszeres elektromos ellendllas vizsgalat.
Az |-es besoroldst labbelik, tartds hasznlat soran felszivhatjdk a
nedvességet. Nedves koriilmények kozott vezetoképessé valhatnak.
Ha alabbelit olyan kariilmények kozott hasznaljak, ahol
szennyezdhet a talpa, a veszélyes z6naba valé lépés elditt ellendrizni
Kella cipé elektromos tulajdonsigait.
Ahol az antisztatikus labbelit alkalmazzuk, ott a padio villamos
ellendllasa olyan legyen, hogy az ne csokkenthesse a abbelialtal
biztositott védelmet.

e\lenal\asa olyan legyen, hogy az ne cskkenthesse a labbeli altal
biztositott védelmet.

Aviselés sorén ne helyezziink semmilyen szigeteld elemet a
viseld laba és a labbel belsd talpi része kozé. Ha a viseld laba és a
Iabbeli belsd talpi része kozé bérmilyen betétet helyeziink, akkor
ellendrizziik a labbelibetét kombinécid villamos tulajdonsdgait.

Tiltseleamegfeleldségi nyilatkozatot
@www.portwest.com/declarations
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PT | INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Leia atentamente estas \’nstrugﬁes antes de utilizar este produto. Deve também consultar o seu oficial de seguranga ou
superior imediato com respeito a proteccao apropriada do calgado para a sua situagdo de trabalho especifica. Guarde

estas instrugoes

para que possa Ita

a qualquer momento.

Consulte a etiqueta do produto para obter
informagdes detalhadas sobre as normas
correspondentes. Somente as normas e icones
que aparecem no produto e as informagdes de
utilizador abaixo so aplicaveis. Todos estes

t

C€

LIMPEZA
Para garantir o melhor servigo e utilizagdo do calgado, é importante
que 0 (algado seja reqularmente limpo e tratado mm um bom

propicta. Naoutiizeagetesdeimpeza

(UE2016/425).

Certificado por : AS 2210.3: 2019 é 0 norma
australiano e neozelandesa para Calgado de
Protecgao.

@

ciusticos. Quand de,
deve, apds a sua utilizagio, secar naturalmente numa drea fresca
eseca e ndo deve ser seco a forca, uma vez que pode provocar a
deterioragao do material superior.

ARMAZENAMENTO

¢ humidade
re\anva) adota de abslescénda doalgado & gealmente: 10an0s

ASTMF2413-24 Standard EUA para calgado de protecgdo

DESEMPENHO E lIMITA(BES IJE uso

20345: 2022, ASTM F2413-24 €S 2210.3: zms para desempenho e
qualdade Eimpotateq

bo"a(ha, 5anosapdsa dala de fabricagio de cakados incluindo
PU. As embalagens fornecidas com o calgado no ponto de venda
desti Icado & ent

g
‘mesmas condigoes em que foi despachado; O cartao também pode
ser usado para armazenar o calgado quando ndo em uso. Quando o
calado encaotado éamazenado,no deve ter ojectos pesados

, uma vez que isto uebra
is danos ao calgado.

Sempre que ndose (mmega um ambiente de utilzagéo ¢ m\mo

|
comprador para garantir, sempre que possivel, ozalgadoadequado

val’mL
Avida il exacta do produto vi depender muito d
é usad idadc Ponamo é

Calgado de seguranga é projectado para minimizar o

I e substitirlogo que parece

erimprd . condigdo

que possam ser . Foi concebido

d t desgaste na sol; daligaao

para ser utilizad bient uro
€nao i prevenir completamente as Clesges e acorterum acirte
que exceda o limites de ensaio de EN 150 20345:2022 , ASTM
F2413-24 e AS 2210.3:2019.

MONTAGEM E AJUSTE

Para colocar e retirar o produto, desaperte totalmente os sistemas
de fixagao. Use apenas calgado de tamanho adequad. Calcado

que é muito solto ou muito apertado rd restringir o movimento e
nao ird formecer o nivel ideal de protecgao. 0 tamanho do produto
estd marcado nele.

(COMPATIBILIDADE

Para optimizar a proteccao, em alguns casos pode ser necessrio usar
calcado com um EP! adicional, como calgas de protecgdo ou cobre-
botas. Neste caso, antes de levar a cabo a actividade relacionada
comorico, ol seu fomecedorpara garanti quetodos s

aasua
apllca;an lgado pr dedos do utilizador contra riscos d
Itantes da queda de object quand
d i i perigos
a protecgdo seguinte e, quando aplicavel,

protecgio adicional,
A protecgdo contra impactos fornecida é 200 Joules.

A protecgao de compress3o fornecida é de 15.000 newtons.
Podera ser fornecida protecgao adicional e identificada no
produto pela sua marcagao do sequinte modo:

C6digo de marcagio

RESISTENCIA A PENETRAGAO

Insercges metdlicas resistentes a perfuragio P
(1100N)

Pastilhas ndo metalicas resistentes a PL(Prego
perfuragéo (sem penetrago) grande)

Insertos ndo metalicos resistentes a perfuragio | PS (Prego
(1100N) pequeno)

Propriedades eléctricas:

Condutor (resisténcia maxima 100 k) C
Anti-estatico (faixa de resisténcia de 100 k0 a 1000 MQ) A
Isolante

Resisténcia a ambientes hostis:

Isolamento contra o frio a
Isolamento contra o calor HI
Absorcao de energia da regido de apoio (20 joules) £
Resisténcia a agua WR
Protecgio metatarsiana M
Proteccdo do torozelo AN
Parte superior resistente 3 agua WPA
Parte superior resistente ao corte R
Sola resistente ao calor (300°C) HRO
Resisténcia ao fueldleo o

Teste de forca das costuras
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parte superior/sola.
EPARACAO

Se o calgado ficar danificado, nao continuard a dar o nivelde protecgao
especificado e para garantir que o utlizador continue a eceber a
méxima pmte(géo, o caladodeve et medlatamente subsituido

, deve s I

durante um de

mmpressau devido a natureza da biqueira, pode nao ser facilmente
aparente. Viocé deve, portanto, substituir (e, de preferéncia, destruir) o
seu calcado se aregiao do dedo do pé for severamente impactada ou
comprimida, mesmo que pareca intacta.
ANTI- D[RHAPMIT[
Em qual apropria
e outros fatores (extra-calcado) terdo um \mportante impacto no
desempenho do calgado. Por conseguinte, serd impossivel tornar o
calgado resistent ! tod dites que p
ser encontradas na sua utilizagdo.
Este calgado foi testado com sucesso de acordo com EN 10
20345 2022 e AS 2210.3:2019 para Resisténcia de Desl\zamenlo

pode ainda ocorrer

Exemplos de marcagdes Explicagdo
€3

@

EN IS0 203452022
AS 2210, 19

Marca CE

Padrdo Australiano e da Nova Zelandia
ANorma Europeia
Padrao Australiano

ASTM F2413-24 USA Standard for protective footwear
9(#3) ‘Tamanho do calcado

1219 Data de fabrico (M&Y)

SB Categoria de protecgao

A C6digo de propriedade adiconal,p.
Anti-estético
AW Identificagao do produto

RESISTENCIA AO DESLIZAMENTO DA SOLA

[ENTS020345:2022 and AS 2210.3:2019 ~ ANTI-DERRAPANTE
(Codigo de ~ {Teste [Coeficiente de Fricgao
IMarcagdo
Deslizamento | Deslizamento da
doclcanhar  [parte anterior
dianteiro ara tri
Cadriho ceramicoNaomenos _[Nao menos que0.36
om Nl s* que031
SR desizamentoda  [Naomenos |Nao menos que 022
[parte anterior lque0.19
[para trds.
[~ Agua com 0.5% e solugao de Laurlsulato e sodio (NaLS]




to de

Glegoria

Reqisitos

basicos

P talg
pelo calgadb.
Durante a uilzagdo, nao devem ser introduzidos elementos soladores,

com excepgio de uma mela normal, entre a palmilha nterio o calcado

0 (al(agu dotipolé fabn(ado ab pamv de (aum e oulws materiais,

51 Classel Como 58 mais: Zona fechada
o oot ©0pé o tilzador.Se qualquer insergi or alocadoentrea palmiha
5 0 mlerwvenpe verificada
apoio Anti-estitica q léctricas.
52 Cassel Como 1 mais:
Penetragio de dgua eabsorcio | RESISTENCIA A PENmAgio
dedgua A recitinda s 30 deste calcado foi medida no laboratri
Tmserometia|dasel oSt utizando u prego tuncado de 4,5 mm 1PL)ov30mm (PS). :m(as
0
L lInsercio ndo metdlica acordo com o tpo. I
otipo Solaestriada ads medid .
35 \mel‘énnévme\a’h(a Nestas devemsev nsideradas medidas preventiy
lotipoPS alternativas, estand; disponiveis d
4 Classe Il mo SB mais demsev;aes les\stenlesapenelra(ao no (a\gado EPI. Estes sao do
Zona fechada do_ ;
ergia da -
tegiao de apoio Anti-estatica minimos de veslstenaa a penetragao da morma marcada neste ca\gadn,
mas (ada um g
S-nserciometdia|Cassell | Como Sémais: Metal: ¢ 12 forma do obieto afiad
L (Insercdo nao metdlica gt\}vdﬂ ml‘"’ﬂlmﬂ diametro, geometria, nmdezi,mas devldoaIIMNa(oesde'abnco de
2 L — olaestriada calgado nao cobre toda a area inferior do sapato.
lotipo PS} Nao metalico: pode ser mais leve, mais flexivel e proporcionar uma
56 Classe | Como S2 mals | - mamravea de cobertura quando comparado(amnmeta\ masa
dedn t ode variar mais d da forma do
abjezo afiadolfisco (ou seja, diametro, geometria, ntidez).
7-(nserciometdlica | Classel Como $3 mais
Do ot s b CALGADO CONDUTOR
1 (Insercio nio metlica Se for necessdrio minimizar a 4 tempo
33 ‘{{;se o ometilia possivel, por exc manuseamento de explosivos. 0 uso de calgado
0P com condutorlécticondo deve serutiizados o iscode chogue

de qualquer aparelho eléctico ou de partes actvas ndo tversido
iminado.A fim d cadoé

exduindo t

qurar g
- o condutor, do para ter um limite superior de resisténcia d
0 calgado da dlasse || ¢ todo em borracha (ou seja, inteiramente 100 k0 no seu novo estado.

outodo em p ja, e i elécticnd i
d | pode mudar devido a flexao

INSOCK & necessério assequrar que o produto é capaz de

OcaI(adoéfomeﬂdecamnmapalmi\havemevive\,Povfavev,ne(e cumprir asua fungao concebida de issipago d i

lizad 1 Icado s6 d

durante toda a sua vida ttil. Quando ne(essana, recomenda-se a0

Imilha no lugar. A palmilha s6 deve ser substituida  utiizador estabelecer um teste intemo de resisténcia eléctrica e utilzé-
pov uma pa\m\lha semelhante. lo em intervalos regulares.
Este teste
CALCADOS ANTI- ESIATI(GS pvogvama de preven;ao deaudemes no local de traba\ho‘
Deve ser tatico se for oem | dasila fique
0 el di evltando que podem aument; 'ares\sten(la
assim o risco de |qmgao pevialsca de, porexemplo, suhslan(\ase { do caly dores d
q lq d lgad d ennavnnmaa‘vea
parelho eléct tes activas no tiver sid perigo.
eliminado. Quando 0 calgado (andu(ev esnvev a ser ntlhzado aresisténcia
Note-se, no entanto, do anti-estatico ndo pod aprotecgdo fomecida
uma protecgao adequada contra choque eléctrico, nma ez que pelo calgado.

introduz apenas uma reiséncia entre pé e ch Se o nsco de chogue
elétrico nao tiver sid nai

Durante a utilizagao, nao devem ser introduzidos elementos isoladores,
| hotialeenaehonet

da meia normal,

para eitar ssersco sioessenciis. Tais medicas, hem omo os
nai a ma p i

do programa de prevencao de acidentes do local de trabalho.

A experiéncia demonstrou que, para fins anti-estaticos, o percurso

de descarga através de um produto deve normalmente ter uma

resisténcia eléctrica inferior a 1000 MQ a qualquer momen(o a0

0 pé do utilizador. Se qualquer insercao for colocado entre a palmilha
interior e 0 pé, a combinagao calgado/insercao deve ser verificada
quanto as suas propriedades eléctricas.

longo da sua vida unl Um valor de 1t

Iumtede iste um prod d d

u 30 limit h Jéctri
perigosos ou ignigio o caso de qualquer aparelho eléctrico tornar-se
defeituoso quando operar a tensdes até 250 V. No entanto, sob certas
condicoes, os utilizadores devem estar cientes de que o calgado pode
dar proteccao inadequada e disposicoes adicionais para proteger o
utilizador devem ser tomada em todos os momentos.
A resls(enaa eléctrica deste tipo de calcado pode ser
rada pela flexdo, humidade.

Este (al(adu no iré realizar a sua funao prelendlda se usado em

Por conseguinte, ¢ necessdrio assegurar que
produto é cap: de(umpmasua' bida de di

duranle todaa sua vida util. Re(omenda -se o utilizador estabelecer

um teste interno de resls(enﬂa eléctrica e usd-lo em intervalos

regulares e freqiient

Ca\(ado de (\assmcaqao I pode absu era humldade se desgaslado

por id:

tornar-se (ondutorv

Se o calgado for usado em condigdes onde o material da sola ficar
do, os util ificar edad

eléctricas do calgado antes de entrarem numa drea de perigo.

N ilizagao de calgado anti-estatico, a resisténcia d

P18




TR | KULLANICI BILGiSi

Bu iiriinii kullanmadan énce liitfen bu talimatlari dikkatle okuyun. Ayrica, spesifik calisma durumunuz igin uygun
Ayakkabi Koruma konusunda (I$) Giivenllik Yetkilisi veya bir iist amirinize danismalisiniz. Bu talimatlaigerektiginde

basvurmak iizerine dikkatlice saklayiniz.

ilgilistandartiar hakkinda ayrinti bilgiiin iriin
etiketine bakin. Yalnizca asagidaki i ve kullania
bilgileri iizerinde bulunan standartlar ve simgeler
gecerlidir.Tim bu irinler Yonetmelik

(AB 2016/425) sartlarina uygundur.

C€

TEMIZLIK
eniyi hizmet ve glamakicin,
diizenli olarak temizlenmesi ve 6zel bir temizlik triiniiile iglem
pil ldir. Kostik
kosullara maruz kaldiginda, kullanimd:
ir yerde dogal olarak e ayakkabr

yiiziiniin bozulmasina neden olabilecegi igin yapay kuvutma ilemi

Onaylayan: AS 2210.3:2019, Givenlik Koruyucu
Ayakkabilarin Avustralya ve Yeni Zelanda
standardidi.

@

AMA
Norml kosularda skl ve bogi nem)deplacnds,

ASTMF2413-24  Koruyucu ayakkabilar igin ABD Standardi

: Ut deri v kauguk
tabanli ayakkabilariin e oen 10 yilsonra, PU ieren
ayakkablar ign se bu gure imal tar}h\nden 5 i St nktasnca

Kullanim Performansi ve Sinirlari
Bu ayakkaby, prformans e kalte cn EN150 203452022 , ASTH

Iy

da kendi k\nusunda Sak\anabl\lv Ayakkahl kulu mnde

F2413-24ve AS 2210.3:
ve dogal malzemeler kullanilarak iiretilmistir. Dogru ayakkabinin
giyilmesini saglamak icin miimkiin oldugunda satici ve alici arasinda
istisare yappimalcic.

Giyilecek
saglandigindan emin olmak cin satict \Ie i arasinda stisare
yapilmasi cok onemlidir.

Giivenlik ayakkabisi, kullanim sirasinda kullanicinin yaralanma

rtamiyla

ve ayakkablda Zararara neden olabileceginden, izerine agi nesne
konulmamalidr.

KULLANIM GMRU
Urinin tam kullanim mrd biyik gide nasl ve nereden
jyilcegine ve bakimina bglolacair. Bu nedenle,kulanmadan

Sskmlenazamdugemekuzemasar\anmn;m.Guvevllh bir galisma tak(wedeg lrmenllgokanemhdu USldlkls,d\§(aban o
20345:2022 , ASTM F2413-24 ve AS 2210.3: 2019 test sinirlarni el veist / dis taban b dikkat
agan bir kaza meydana gelmesi durumunda yaralanmayi tamamen ~ €diimelidit.

Tamir

anlemeyecekir

Oturma ve Numaralari
Uriinid giyip ve gkarmak icin, daima baglama sistemlerini tamamen
kann. Sadece uygun numaradakiayakkablan giyin. ok gevsck

Ayakkabi zarar gordiii takdirde belirtlen koruma seviyesini
saglamaya devam etmeyecektir ve kullanicinin maksimum
korumayl almaya devam etmesini saglamak icin ayakkabi derhal

veya goksiki ol i sinirlar
koruma saglamaz. Uzerinde irindn

Carpma veya sikistirma tiirii kazalarda hasar
demirli icin, kapagin

UYUMLULUK
Korumayt en yi halde saglamak icin bazi durumlarda ayakkabiy
Koruyucu pantolon veya ki ibi ek PPE e kullanmak gerekebilr.

dolayr hasar ilir. Bu nedenle,

i iddi hasar go k goriinse
bil i isiniz (ve tercihen imha etmelisiniz).
KAYMA DAYANIMI

her durumda zemin yiizeyinin kendisi ve diger

Boyle bir durumda,riskle ilgil aali ,
koruyucu irinlerinizin tiimiiniin uyumlu ve uygulamaniza uygun
oldugundan emin olmakicin tedarikginize danigin

Ayakkab\lar, potanslyel (ehl\kelerm meydana qgeldigi endiistriyel ve
i T ki koruma ve ilgili oldugunda ek korumayla
birlikte giyildigind yaralanma
riskine karsi isinin ayak parmaklarin koru.
Saglanan darbe korumas! 200 Joule'dir.

Saglanan sikistirma korumas1 15.000 Newton'dur.
isartlemeyle bel
saretieme kodu

PENETRASYON DIRENCI

Metalik delinmeye dayanikl uglar P
(1100N)

Metalik olmayan delinmeye dayanikli uglar PL (Biiyiik
(Delinme yok) Givi)

Metalik olmayan delinmeye dayanikii PS (Kiigiik
uglar (1100N) givi)

Elektriksel dzellikler:
lletken (maksimum direng 100 kQ) C
Antistatik (100 kQila 1000 MQ direng araligi) A

Yalitkan &

Uygunsuz ortamlarda dayanim:

Soguga karsi yalitim a
Istya karst yaltim HI
Oturma bolgesi enerji emilimi (20 Joule) £
Su direnci WR
Ayaktarag korumas! M
Ayak bilegi korumast AN
Suya dayanikl ayakkab yiizii WPA
Kesiklere dayanikli ayakkabi yiizii R
Isiya dayanikl dis taban (300 ° C) HRO
Fuel oil direnci o
Dis Dayanim Testi
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(ayakkabi disindaki)faktorler, ayakkabi performansi izerinde dnemli
bir yere sahiptir 8u nedenle, giyerken karglasiabilecek her kosulda
et irenc hole get Imavack

Bu ayakkabi, Kaymaz Dayanimi icin EN 150 20345: 2011 ve AS 2210.3:
2019 kars bagaryla test edilmigtir.
Belli ortamlarda kayma hala olusabilir.

Isaret drekleri Agklama
ce € igareti
@ Avustralya ve Yeni Zelanda Standardi
EN IS0 20345:2022 Avrupa Standardi
AS2210.3:2019 Avustralya Standardi
ASTM F2413-24 USA Standard for protective footwear
9(43) Ayakkabi boyutu
1219 Uretim tarihi (M&Y)
SB Koruma kategorisi
Ek riin kodu, drnegin Anti Statik
Fw Uriin tanimlama
TABAN KAYMA DAYANIMI
[EN 1S0 20345:2022 and AS 2210.3:2019 — KAYMA DAYANIMI
aretleme [Test Sirtinme katsayis
lkodu
Topugunileri [Geriye dogru on kism
kaymasi kaymasi
NaL 'l sermaik g g
doseme® \daha az dejidir  |daha az degildir 0.36
031
53 NaLS* ve Gliserin 3 3
i ikkaro  |daha az degildir |dahaaz degildir 022
019
%% sodyum Laurlsilfat (NaLS) gozeltisile su




Temel Gerek-
sinimler

Kategori Ek gereksinimler

PENETRASYON DIRENCI
Bu ayakkabilarin penetrasyon direnci laboratuarda 4,5 mm (PL) or
3.0mm (PS) capli ve. Daha bilyiik kuvvetler veya daha kiigiik capli

olmayan

daha hafif, daha esnek

A5 SB plus:
Kapali Topuk BalgesiOturma
bolgesinde eneri emilimi

S1 Sinif | s SB plus : Kapali Topuk Bolgesi |  Giviler nifuz etme riskini artiracaktir.
urma i Bu gibi durumlarda, if onleyici tedbirler goz Gniine
Antistatk alimali, suanda PP ayalablarda i yoygn penetasyon
dayanimi Bunlar metal tirl ]

52 Smf1 As51 plus: i Her ki tip de bu ayakkabi izerinde isaretlenmis
olan penetrasyon direnicin sgari gereklliker krglamaktadir
ancak her biri asagidaki ek avantajlan veya dezavantajlan

3-(Metal Insert tip P) veya. | Sinif| As S2 plus: igermektedir:

Metal: Keskin nesnenin / tehlikenin (6rmegin cap, geometri, keskinlik)

‘SI;]SP(%V:Z\E ma Pengelitaban seklinde daha az etiilenir ancak ayakkabi imalar sinirlamalan

et P nedeniyle ayakkabinin tiim alt bolimiini kapsamaz.
Meta\ olmayan g

Bl Bl

keskin nesnenin / tehlikenin §eklme (6rn. Gap, geometri, keskinlik)

S7-(Metal nsert p P) veya
STL.

tip L) veya
75 (Metal olmayan
insert tpi PS)

Tip | ayakkabi, tiim lastik ve mm polimerik ayakkabilar harigderi ve
diger materyallerden imal edili

Sinif Il ayakkabilar tamamen kauguk (yani tamamen vulkanize) veya
tamamen polimerik (yani tamamen kaliplanmis)

TABANLIK

Ayakkabi, cikanlabilir bir tabanla birlikte verilir. Testin taban varken

yapildigini unutmayiiz Ayakkabilar sadece taban yerindeyken
Taban sadece eslenik bir

ANTISTATIK AYAKKABI

Elektrostatik yiikleri dagitarak elektrostatik olusumu en aza
indirgemek, boylece yanici maddeler ve buharlar gibi kivilamli
tutusma iskini ortadan kaldirmak gerekiyorsa ve ve herhangi bir
elektrikli cihaz veya elektrikli parcadan elektrik carpmasi riski varsa,
antistatik ayakkabi kullaniimalidir.

Ancak, antistatik ayakkabinin, ayak ile zemin arasinda sadece bir

Antistatik bagli olarak daha fazla degisebilir.
S5-(Metal Insert tp P) veya |Simif 1l AsSplus: ILETKEN AYAKKABI X
Elektrostatik yiikleri mimkiin olan en kisa siirede en aza indirgemek
tip PL) veya Pengelitaban gereklyorsa, emeqm patlayialarla ugragirken, elektriksel olarak
555 (Metal olmayan Herhangi bir lektrilchazdan vey
inserttipi k riskin™ "
6 Sinif| As 52 plus durumunda e\ekmkle \Ietken ayakkahl kullaniimamalidir. Bu
Sunifuzu vesu emme Imak icin, yen d
100 kQYluk bir direnc st sinirina sahip oldugu belirtilmistir.
Sl AsS3pius Hizmet sirasinda, iletken malzemeden yapilan ayakkabilarin

elektriksel direnci esneme ve kontaminasyon nedeniyle onemli
dlciide degisebilir Bu nedenle, iriiniin kullanim omri boyunca
elektrostatik yiikleri dagitma islevini yerine getirmeye ve koruma
saglamaya devam etmesini temin etmek gereklidir. Kullaniainin,
elektrik direnci icin kurum ici bir test tesis etmesi ve diizenli ve sik
araliklarla bu testleri yapmasi onerilir.
Bu test ve asagida belirtilenler, isyerinde kazanin onlenmesi
programinin rutin bir parcasi olmalidir.
Ayakkabi, alt taban malzemesinin ayakkabi elektrik direncini
artirabilecek maddelerle bulastigi durumlarda giyilirse, bir tehlike
I jirmed jysileri her zaman kendi

elektrik dzelliklerini kontrol etmelidir.

letken ayakkabi kullanildiginda, dasemenin direnci ayakkab\

tarafindan saglanan k gecersiz kimayacak sekil

Kullanim sirasinda, normal qorap hari, ayakkabi i¢ tabani ﬂe

kullaniainin ayagr yalitim maddesi

taban ile ayak arasina herhangi parca yerlestirilirse, ayakkah\ ek
elektriksel ozellikleri edilmelidir.

direng olugturdugu igin elektrik oruma
saglayamayacagi unutulmamalidir. Elektrik carpmasi riski tamamen
ortadan kaldinlmamissa, bu riski Gnlemek icin ek nlemler alinmasi
zorunludur. Bu dnlemler ve asagida belirtilen ek testler, isyerinin kaza
Gnleme programinin rutin bir pas Imalidir.
Deneyimler, antistatik amagla, bir iriiniin bosalma yolunun
‘normal Gmrii boyunca herhangi bir zamanda 1000 MQ'dan daha
diisiik bir elektrik direncine sahip oldugunu gdstermistir. 100 k0
degeri, iriin yeniyken en diisiik direnc limiti olarak, 250 V'a kadar
vo\lajlavda hevhanql bir elektrikli cihazin arizalt olmast durumunda
i ik carpmasina veya atesl k uma
saglamak amaciyla belirtilir. Bununla birlikte, belirli kosullar altinda,
kullaniclar ayakkabilanin yeterli koruma saglayamayacaginin
farkinda olmali ve giyenin korunmasi cin ek tedbirler daima
alinmalidir.
Bu tip ayakkabilarin elektriksel direndi, esneme, kirlenme veya
nem/ islaklik ile onemli dlciide degistirilebilir. Ayakkabi islak
zemin sartlaninda giyildiginde, tasarlanan fonksiyonunu yerine
getirmeyecektir. Bu nedenle, iiriiniin kullanim omrii boyunca
elektrostatik yiikleri dagitma islevini yerine getirmeye ve koruma
saglamaya devam etmesini temin etmek gereklidir. Kullaniainin,
elektrik direnci icin kurum ici bir test tesis etmesi ve diizenli ve sik
araliklarla bu testleri yapmasi onerilir.
Siniflandirma | ayakkabilar uzun siire ve nemli ortamlarda giyilirse
nemi emebilir ve iletken hale gelebilir.
Ayakkabi, taban malzemesinin kirlendigi kosullarda giyiliyorsa, bir
tehlike alanina girmeden Gnce giyen kisi her zaman ayakkabilanin
elektrik ozelliklerini kontrol etmehdu
Antistatik in direnci ayakkabi
tarafindan saglanan korumay: gegersiz kilmayacak sekildedir.
Kullanim sirasinda, normal corap harig, yalitim elemanlar, ayakkabi
i tabant le kullanianin ayagi arasina herhangi bir yalitim unsuru
sokulmamalidir. I¢ taban ile ayak arasina herhangi bir ek parca
yerlestirilirse, ayakkabisi / ek birlesimi, elektriksel ozellikleri
agisindan kontrol edilmelidir.
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GR|NAHPO®OPIEZ XP'HETH

NapakaloUpe SiaPaote MpooeKTIKA AUTEC TIC 0bnyieq mpiv amd T xprion avtol Tou mpoiovtog. Emione, Ba npémet va
oupBoukeuTeite Tov umedBUVO yia TNV ac@dhela oag 1) TOV IEPApXIKA avwTEPO 000V agopd Ta katdMnha unodnipata
TPOTAGIAC yIa TNV MEPIMTWON TNG CUYKEKPIHEVEC Epyasiec. AToBNKeUOTE QUTEC TIG 08NYieC MPOOEKTIKA, £T01 WOTE va

mopeite va Tic oupBovheuTeite ava mdoa oTIyp.

Avatpé€te oty eTikéTa mpoidviog yia Aemopepeic
TANPOYOpies OXETIK e Ta avTioToIKa MpoTUMa.
loxvouv pdvo Ta mpétuma Kat Ta ewovidia nov
£upaviovta 600 0To Mp0idY 600 Kat 0TIG
TANPoQOpieC xprioTn mapakdtw. Oha autd Ta
TIpOTBVa UpIOpQYOVIL e TIG aTarTAgeIC Tou
Kkavoviopod (EE 2016/425).

C€

Motonompévo ané: AS 2210.3:2019 eiva o
mpatumo ¢ Avotpahiag kai ¢ Néag Znhavdiag

@

AvBekuko ot BepysTa oty e€wrepiki] aoha (300°C)
Avtoy) o€ palott

Dokip avtoyri¢ oto vipa

KAGAPIZMOX [ia va diaopahotei n kahitepn e€umnpétnon kat

) dvean and Ta umodriata, eival onyavIIK Ta unodata va
KaBapi{ovia taktiké katva avaiperwmilovia e éva ka)§ 1BI8KTTo
Tpoiov kaBapiopiod. My ypnoiomoteite onoladmore KauoTikd
KaBapiotikd. Orou Ta umodiiyata uroBdkhoviat oe vypég auvBiKeg,
QUTO ETA T XPrION ENMTPENETl VO OTEYVI0E! QUOIK( O Y0PO
Epoaipb apnv Suvaro kat pa, kabag
aUTS mopei va ket emiBeivwa Tou 1w UNIKOL.

HRO
Fo

O€ KaVOVIKEQ OUVBIKeg

ASTM F2413-24 HITA Np6runo yia npootateutikd urodfipata

ENIAOZEIX I(AI I1EPIOPIIMOI THE. XP‘HZHI

Autdta pe
QUOTKGY UNKGY 0V QURIOpQGVOVTaL s ayené zvomm 0N

i kat ogetiki vypacia), n nuepopnvia T anagiwong Twv
unodndtov lvat: 10 Xpovia erd Ty ngpopnia KATaoKEvG yia

Ta nanourola e Sépyia kat 00Aa ané KAoUTOOUK, 5 Ypovia petd TV
npepopnvia mmuxzur‘]c Yia Ta nanoutola, oupmepihapBavopévay PU.
H ouoKcuaoia nou Tapéyerat e Ta urodiata oo npeio Tohnong
ivatva aogaNote 6T a bmoijuara napasideal oTov ekdn

15020345:2022 , ASTM F2413-24 kai AS 2210.3: N

anyiia 0 kouti pmopei
enioncva yam ) v UnoBuaTaY drav

Katmoionya. i I Ta unodipata

VI TV 98001 TpETEl v VBTl ia Ty npotasia Tow

amaetat kar To epiBaNdov. Orou dev eivat oy 1 gBopd amo

) nEplBaMov v O anavTG o yeyovGe o) élaﬂou).iuun
ETaE) Tou MNTA Kat o0 ayop

z{acwamtz\, onou eival éuvumv TIAPEYETAI TO 0WOTO. unaﬁnuu

bev 1a gopdre. Otav Ta eykiBwiopéva umodijjiara ival 0To y(po
anoBrikevon, bev mpénet va exouv Bapid avTikeijeva TomoBeTpéva
Téva Toug, KaBids auro Ba jmopouoe va mpokaléaet Sidamaon TG
avorevagiac ka mBavi (i ova urodfjara.

XPONOE ZHS H akpiBeic {ur tou mpoiviog Ba e€aptBei oe pyddo
Babyo ano o nooo kat o €lva gBappéva kat av a gpovrCera. Eivan

ylaT)
Tou vBivow i Touope va mpoKAine am ov oror Kt
) yprion. Eivat oyeBiaapévo yia va yprorgonomgel o€ quvbuagyo

e éva aopaéc spyaoard mepipikhov Kat Sev Ba gumoSioe: eviehiog
Cnpia av qupeiaiynya ov unepaiver ta Gpia Soxigav EN 150
20345:2022 , ASTM F2413-24 kat AS 2210.3:2019.

TONOGETHEH KAI MPOEAPMOIH MEEGOYE iavateboiv kava
avaipeBoiv Ta nodfHata va agaipeftal névia nhipug 1a dvatiata
aveptwang, Na gopiodviat u6vo urobiiuara evo karéhphou

TIOPEVIG e €€eTdoeTe mpooekTIKd Ta unodijuata
TIpWV Q76 TN XPi0) KA Va Ta aVTIKATAOTAOETE apéow HONIG deite
va eival nxum)\)\n)\u. Npocoxi!!! Mpémei va SoBei mpoooyr} otv
Kardoraon Tov v pagoy, pBopd oty i[«nipmn o6k méhyarog Kat
1 Kavdotacn otov Beoy endvu/Earepi coha.
5

EMIZKEYH Ed v B 3

SivetatTo kaBopio iag kat i

0 Koo ouvexiCeiva Muﬂavmn WéyloTn nipootacia, Mpémet v
Ta unodipara.

eyéBouc. YoSipata nou eivat npa Mok ogitd eite mokd xahapd

Hanepiopioouy kat Sev Ba napéyow o BEkTIoTo :

To péyeBoc Tou Mpoidvtos avaypdgetal oe auro.

ZIYMBATOTHTA lia Bz)\nmnmnun NG POOTAOiaC, O€ OPIONEVES

TEPITIGOEIC UMopei va élval anapaitnto va xpnoigoroteite

mpooBerec PMP o naviehovia f

‘v ané namogtota, Tt nepimwon au, mpw ano T dleayyi
nou Kivbuvo,

‘Tov nipopnBeutr oag yia va Bepaiwbeite ot 6Aa Ta

e aopd i 1 omoia mope va éyet
KaTaoTpagei katd m ﬂmpmu me nnuoxpnunnc 1) oupmieon Tonog
auyuatog, Moy ¢ @oong g KT, umopei va py eivat dgoa
‘Ejpaviic. Oa MpEMEL Va aVTIKATAOTI 0! CUVENGG Ta (Kl Katd
TIpOTiNoN va KataoTpéer) urodiaTd oa, edv oY Mepioyii éxet
empeaotei coPapd Ny oupmeopéva, 1) akopn kat av gaivetar dBikto.
ANTIZTAZH ZE ONIZOHIH

EconowBinor kiotaon 7ov agopobv N i &m«puvﬂu

‘mpoidvra eivat katanha yia T egapjioyr oac.

napdyovte eKtog

Tonoiuata 0 66yha 100 P onpavtikég emmwm oty anooon v nodndtay. O e mumu,
Kwivouy 0 ¢ vl ba YNoTprioouY kitw amo
dmou OheTIg uuvﬂﬂm nov pmopei va mpokoyouy o€ pBopd.

mBavoic Kwﬁuvm’( TpOKGOUY i TV mmsn TpooTacia ovy Katd
nepimwon, mpdoBetn npootacia.

TNpootacia Twv emmt@ogwv mov napéyovral eivar 200 Joules.
qumcon TpooTacia 0y nupixzml gival 15 000 Nioutov.

Aurd a umoBipata éyouv Sokta0te emtuyGc Kad 1o EN IS0
20345:2022 Kt AS 22103:2019 yia v avriotaon o oioBron.
MioBian umopei va npoKDUYE akdpa O opioéva TepipaNovia.

Twv onuaveewy Eneéiynon

Npéoder
npnnﬁmplltml GYETIKG i To Mpoiéy amé T oravan

quuvun Kwikow

AIEIZAYIH ANTIZTAZH

Metahika évBeta avBextika ot Siatpnon 4
(1100N)

PL (Meyaho

Mn perahhika évBera avBektika ot Sidtpnon
) Kapgi)

(Ywpic eiobuon)

PS (Mikpd

Mn perahhika évBera avBekTia ot
) Kappi)

Suatpron (1100N)

Hhexrpukeg iBiome:
Ayyipog (uéyiom avroyr} 100 kQ) C
Avugrarika (avriotaon edpog and 100 k0 o¢ 1000 MQ) A
Movwon

Avriotaon oe i)(epum mepipdallo:

Movwon ané to kpio a
Mévwon evévria o€ putid HI
Anoppognan T evépyetac Tov kpadalyiod (20 1{doud) E
AvBextikoTnTa 00 VEPO WR
TNpootacia Tou petatapoiov M
Nlpootasia aotpaydhoy AN
AVBEKTIK 0T0 VPO EMaVe WPA
Avtiotaon o¢ ko endvey ®
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Sijavan B

Avotpadiag kat Néag Znhaviag mpdtumo

EN 150 20345:2022 To Evpwnaiko mpotumo
AS$2210.3:2019 Avatpahiag mpotuno

ASTM F2413-24 USA Standard for pmtemve footwear
9(#3) MeéyeBog unodnpdtov

1219 Hpepopnvia kataokeuric (M&Y)

B Katnyopia npootasiag
A Kwixog mpooBetwy mepiovoiakay
OTOIElwY, T QVTL OTaTIKS

w Tavtoroinon Tou mpoioviog

ANTIZTAZH ZE ONIZOHIH EZOTEPIKHE TOAAL

[EN150.20345:2022 and AS 2210.3:2019 ~ ANTIZTAZH £E ONTZOHZH
[iyavon oK Foviedeotictpic
obioi
(ONotinan mpoc ta_[OKioBan 1ou
leumpocTaxoim  |mpooTvod épouc
Kepapxo maxdkt Oy hyotepo Oy hyorepo ané 0.36|
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CZ | UZIVATELSKE INFORMACE

Prectéte si pozorné tyto instrukce ped pouzitim tohoto produktu. Konzultujte s bezpecnostnim technikem nebo
piimym nadizenym vhodnou obuv pro konkrétni pracovni situaci. Ulozte tyto pokyny pro pozdéjsi reference.

Podrobné informace o odpovidajicich normach
naleznete na stitku produktu. PouZiji se pouze
standardy a ikony, které se zobrazujf jak na
vyrobku, tak i na uzivatelskjch informacich nie.
Vsechny tyto vyrobky spliiuji pozadavky nafizeni
(EU 2016/425).

C€

Certifikovano : AS 2210.3:2019 je standard pro
pracovn ochrannou obuv platny v Australia
Novém Zélandu

@

ASTMF2413-24 USA Standard pro ochrannou obuv

VYKON A OMEZENI POUZITI

Tato obuv se vyrabi pomoci syntetickjch  prirodnich materiald, které

odpovidaji prislusné casti EN 150 20345:2022 , ASTM F2413-24 a AS

22103:2019 vykonu a kvality. Vybrand obuv musf bjt vhodnd pro

pozadovanou ochranu a dané prostied.

Pokud prostied pouzivani neni znamo, je nutn konzultace mezi

prodavauum a kupujicim o vhodnosti obuvi ipro jednotliva prostredi.
je navrzen tak, aby se riziko

poranéni, které by mohly byt zpisobené uzivateli béhem pouzivani.

Obuv je uréena k pouiti ve spojen's bezpeénym pracovnim

prostiedim a nezabezpecuje ochranu piekracuici hranice testovni

dle EN IS0 20345:2022 , ASTM F2413-24 a AS 2210.3:2019.

VELIKOSTI

Upeviiovaci systém musi byt vidy plné zapnuty. Noseni obuvi pouze

vhodné velikosti. Obuy, ktera je pfilis tésna nebo pfilis voln, omezuje

pohyb a neposkytuje optimalni irover ochrany. Velikost je vidy

oznacena na produktu.

KOMPATIBILITA

(h(ete li opumahzovat o(hranu v nekterych pnpade(h muze

it
Kalhoty.Ped pvovadenlm cinost lyka]'mch serizh konatute

y vhodné a

ajsou p
kompatibilni pro vasi aplikaci.

Obuv chréni uzivatele proti nebezpeéi trazu padajicich predmétil v
primyslovych a komerénich prostedich, kde hrozi potencialni rizika.
Poskytuje ochranu pfi narazu 200 jouli.

Ochrana pied kompresije 15,000 Newtond.

na
produktu takto:
Oznaceni kédu
ODOLNOST PROTI PRONIKANI
Kovové vlozky odolné proti perforaci 3
(1100N)
Nekovové vlozky odolné proti perforaci PL (Velky
(bez priniku) hiebik)
Nekovové vlozky odolné proti perforaci PS (Maly
(1100N) hiebik)
C
Antistatické vlastnosti (ze 100 kQ na 1000 MQ) A

lzolace

Odolnost viici nepfiznivym prostfedim:

Izolace proti chladu a
Izolace proti teplu HI
Absorpce energie v patni ésti (20 joul) £
Odolnost proti vodé WR
Ochrana nartu M
Ochrana kotniku AN
Vodéodolny svrsek WPA
Protifezny swrsek @®
Tepluodoln podesev (300° () HRO
Odolnost viiéi topnému oleji FO
Zkouska pevnosti
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CISTENT

Pro dels zivotnost je zapotiebi obuv provadét spravnou a pravidelnou
idrzbu. Nepouzivejte z3dné ziravé istic prostiedky. V piipadé, ze
obuv je vystavena vihkosti nechte ji pak prirozené vyschnout v suchém
misté. Nevysouset pfi vysokych teplotach, protoze to miize zpisobit
zhorseni povichového materialu.

SKLADOVANI

Pokud je obuv uchovévana v béinjch podminkach (teplota a relativni
vlhkost), obecné je Zivotnost obuvi: 10 let od data vyroby pro obuv

s kozenym svrskem a pryZovou podrazkou a 5 et od data vjroby pro
obuv s PU. Obuv je dodéna zakaznikovi v baleni které Ize pouzit také
pro ukladani obuvi, pokud se nepouziva. Nezatézuj i tezkymi
piedméty, nebot to mize zpisobit deformaci obalii a zpiisobit
poskozeni obuvi,

1IVoTNOST

Zivotnost vjrobku znaéné zdvisi na podminkich pouitia pravidelné
idrzbe. Pokud je obuv poskozens, ihned ji vymeiite za novou.
Pozornost by méla byt vénovna stavu vnéjsiho i, opotiebeni
podesvea celkového stavu obuvi.

OPRAVY
Pokud dojde k poskozeni obuvi, nadale neposkytuje maximéini
ochranu, tudiz musi byt yyménéna za novou. Obuv vybavend
bezpecnostni tuzinkou mize bjt poskozena pi dopadu nebo

Kompresi. Zavad i byt viditeln, proto by obuv méla byt z
bezpeénostnich diivodi nahrazena novou.

PROTISKLUZNOST

V kaidé situacizahrmujid mo’nostuklouznufj mnoho faktor,
Které majf vykon obuvi. P i

i
aby obuv byla odolna viici skluzu za v3ech podminek, které se
‘mohou vyskytnout.

Tato obuv byla dspésné testovéna dle EN 150 20345:2022 a AS
2210.3:2019 pro protiskluznou.

Ke skluzu miize dojit v riznych prostiedich.

Priklady znaceni
Ce
@

EN 150 20345:2022

Vysvétleni
CE znaeni

Norma Austréle a Noveho Zélandu
Evropské norma

AS2210.3:2019 Norma Austrdlie
ASTM F2413-24 USA Standard for protective footwear
9(83) Velikost obuvi
1219 Datum vjroby (M&Y)
B Kategorie ochrany
A Dalsi vlastnosti kodu, napriklad
antistatické
Identifikace produktu
PROTISKLUZNOST PODESVE
[EN 1S0 20345:2022 and AS 2210.3:2019 - PROTISKLUZNOST
(Oznaceni [lest Soudinitel treni
lkdu
[Forward Heel STip | Skiuz predni Gasti
dozadu
7031 éné nez 036
s Nals *
ISR .19 2
Nal* a glycerinem
[*Voda s 5 % natrium-lauryl-sulfat (NaLS) roztokem




Dals pozadavky

Kategorie

ODOLNOST PROTI PRONIKU
Odolnost proti préiniku této obuvi byla méfena v laboratofi pomoci
zkra(eneha hiebiku o priméru 4,5 mm (PL) or 3.0mm (PS).

Typ lobuv je vymbena zkiize a jinych materiald, kromé pryzové
nebo polymerni obuvi

Obuy tiidy Il je (s\upv{znva (t. celé vulkanizovand) nebo
celopolimerova (tj. celd lisovand).

STELKA

Obuvje dodavina s odnimatelnou viozkou. Vezmete prosim na
védomi, e testovini bylo provedeno s vlozkou. Obuv pouivejte
pouze s vlozkou. Stélka lze nahradit pouze srovnatelnou stékou.

ANTISTATICKA 0BUV
Antistatick obuv by mél pouzit, pokud je to nezbytné

, cim se zabréni vaniku zazehové napiiklad
HoMavgch liteka vipart,  je-i zko razu elektickjm proudem z
Jakéhokoli elektrického zafizeni nebo Esti neni zcela vyloucena.
Je tieba poznamenat, Ze antistatickd obuv nemize zarucit
dostatecnou ochranu pred trazem elektrickjm proudem, protoze
predstavuje pouze odolnost mezi nohou a podiahou. Pokud hrozi
nebezpei irazu elektrickym proudem, jsou nezbytni dalsi opatieni
kzabranéni tohoto rizika. Tato opatfeni, jakoz i dodatecné zkousky
uvedené nize, by méla byt béznou soucdsti programu prevence
nehod na pracovisti.
Tkusenost ukazala, 7e pro antistatické ticely by draha viboje pomoct
produktu obvykle méla mit elekirickj odpor mensi nez 1000 M0
Hodnota 100 k0 e uréena jako nejnisi meze odolnosti vyrobku,
kdy jsou nové, s cilem zajitit réitou omezenou ochranu proti
tirazu nebezpenym elektrickym proudem nebo pozaru v pfipadé
poruchy elektrického zafizeni pfi provozu na napéti do 250V, Avsak
2a urcitych podminek mize obuv poskytovat nedostatecnou ochranu
adodateénd opatien pro ochranu uzivatele mohou byt vyzadovina
zavech okolnosti.
Elektricky odpor tohoto typu obuvi vjrazné sniuje kontaminace
nebo vihkost. Tato obuv neposkytuje plnou ochranu, pokud je uzivana
vmokrych podminkéch. Zajistéte tedy spravné podminky, aby byl
produkt schopen plnit svou funkci odvedeni elektrostatického naboje
ataké poskytoval spravnou ochranu béhem celé své zivotnost. Je
doporuceno zfidit viastni test pro elekirickj odpor a opakovat v
pravidelnjch intervalech.
Obuv klasifikace | miize absorbovat vihkost, pokud je pouzivana delsi
dobu a ve vlhkych a mokrych podminkach a miize se stat vodivou.
Pokud je obuv pouzwana v pros(redl kde mize dojit ke znecisténi
podesve, vidy lastnosti obuvi pred vstup
do oblastinebezpei.
Kde je antistatick obuv pouzivna, odpor podiahy by méla bjt
‘takovy, aby nerusil ochranu obuvi.
Je-li cokoli viozeno mezi vnitini stélku a nohu, mély by se
zKontrolovat jjfelektrické vlastnosti.

Jak é plisobeni nebo hrebiky o mensim priiméru zvy3uji
oblast paty nzlko penetrace.
A bt s -
Anm\a\i(ké Zatakovy PR o alternativni preventivni
- opatieni a to umisténi odolné vlozky, které jsou v soucasnosti
S2 Trida | Jako S1 pl . . . .
ko1 odyashsopcevody | | G0StUpné ve dvou typech.Jednd se o kovoré tyy a ty 2 nelovovjch
‘materidld. Oba typy spliiuji minimdlni pozadavky normy oznacené na
této obuvi, ale kaz la 2 nich mé riizné dali vjhody nebo nevyhody,
Hlomadatys [Tl Jako S2 plus: Véetné nasleduji
nebo
3% i viozka typ gldle typu. Kov: je mnohem méné ovlivnén tvarem ostrych predméti (napf.
1) nebo tuzens podréika imé i
<38 (nekovové viotka & M primér, geometrie, ostrost) ale nevztahuje se na celou spodni
ypuPs) Gasti obuvi
54 Trida Il Jako SB plus Nekovové: miize byt lehdi, pruznéjsi a poskytuji vétsi oblast pokryti
Uzaviena oblast patyAbsorpee. | ve srovnn s kove, ale pronikni zavsi na tvaru ostrého piedmétu /
energie v patnicisti Anistatick. | - pebeznecnost (. priimér, geomelrie, ostrost).
- VODIVA 0BUV
kodiotlatypu | ida | {,Ja.ﬁm‘i‘pm“ perfou Elektricky vodivé obuv je nezbytnd pro minimalizad elektrostatického
L avlozka typu odle tyy naboje v nejkratsi mozné dobé, napfiklad pfi manipulaci s
1) e i podidia .
555 (nekovova viozka vybusninou. Elektricky vodiva obuv nesmi pouZivat, pokud neni
youPS) vylougeno iziko Soku zjakéhokoli elektrickeho pistroje. Aby se
3 Tidal ko S2 plus zjistlo, Ze tato obuv je vodiv, je stanovena horni mez odolnosti
Pronikini vody aabsorpce vody | © 100 kv novém stavu.
Flektrickou odolnost tohoto typu obuvi vrazné snizuje kontaminace
S7-(Kovovaiozkatypu | Tridal Jako 3 pl nebo vihkost. Tato obuv neposkytuje pinou ochranu, pokud je
l;)]{vebﬂk akat Pkt MY“bSﬂmtmdy uiivanav mokrych podminkéch. Zajistéte tedy spravné podminky,
{nckovov votka typu aby byl produkt schopen plnit svou funkei odveden disipativniho
Pl elektrostatického naboje a také poskytoval spravnou ochranu béhem
celé své Zivotnosti. Je doporuceno zfidit vlastni test pro elektricky

odpor a opakovat v pravidelnjch intervalech.
Tento test by mél byt béznou soudésti programu prevence nehod

na pracovisti.

Pokud je obuv pouzivana v prostiedi, kde miize dojit ke znecisténi
pudesve vidy Zhontrolte lektricé lastnost obuvi ped vsupem
do oblasti nebezpei,
0dpor podiahy by méla byt takovs, aby nerusil ochranu
bezpecnostni obuvi.

V provozu by méla nezavedou 23dné izolaéni prvky, kromé bézné
hadice mezi vnitin stélce obuvi a nohy nositele. Je-linéjaké
Vlozit mezi vnitini stélce a nohy, kombinace obuv/insert by méla
Zontrolovat eji elektricke vlastnosti.
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SK | Uzivatelské informacie, navod.

Pred poutzitim tohto vyrobku si starostlivo precitajte tento navod. Tiez by ste sa mali poradit so svojim bezpe(nostnym
komisérom alebo bezprostrednym nadriadenym, pokial'ide o vhodn ochrannii obuv pre Vase konkrétne pracovné
prostredie. Tieto pokyny si bezpecne odlozte, tak aby ste ich mohli kedykolvek pouzit.

Podrobné informacie o prilunych normich najdete
natitku produktu. PouZivaju sa iba Standardy a
ikony, ktoré sa zobrazujti na oboch vjrobkoch a na
uiivatelskych tidajoch nizsie. ietky tieto vjrobky
spliiaji poziadavky nariadenia (EU 2016/425).

C€

Certfikované: AS 2210.3: 2019 Austrdliaa Novy
Zéland tandard pre ochranni pracovnd obur.

@

Cistenie

Scielom e slu beni

buvi, je
dolezité, aby bola obuv pravidelne Cistend a to s dobrym istiacim
Nepouzivate Ziadne ostré i Akje

obuv vystavend vihkému prostrediv, musi byt po pouiti umoznené,
aby prirodzene uschla na chladnom a suchom mieste a nesmie byt
silovo vysusend, pretoze to moze sposobit poskodenie materiu.

Skladovanie

Pri skladovani za normélnych podmienck (teplota a rlativna vihkost),

ditum zstaanost obuvj eabecne: 10 1ok odo i wjoby pre
d

ASTM F2413-24 USA Standard pre ochrannti obuv

Vykonnosta obmedzenia poutitia

Tito obuv je vyroben s pouitim syntetickjch i prirodnych
materialov, ktoré zodpovedai prislusnej casti EN 150 20345:
ASTM F2413-24.a AS 2210.3: 2019 pre vykon a kvalitu. Je dol
aby obuv vybratd na nosenie, bola vhodné pre pozadovani o(hranu a
ez vzhladom na opotrebenie z prostredia.

Ak prostredie uzivatela nie je zname, je velmi dolefita konzultécia
medzi predavajticim a kupujicim, aby sa zabezpeil vjber

sprévnej obuvi.

Bezpecnostna obuv je navrhnuta tak ahy sa m\mmahmvalo riziko
povanema, ktoré by sa mohlo

Je uréend pre pouitie v spojent so zabezpecenim bezpeéného
pracovného prostredia, nemze tplne zabranit zraneniu v pripade
nehody, ktora presahuje testovacie limity EN 150 20345:2022 , ASTM
F2413-242 A52210.3:2019.

Uzivanie a Velkost

Nasadit a siiat produkt, vidy plne zatvorte alebo uvolnite
upeviiovacie systémy. Noste iba obuv vhodnej velkosti. Obuy, ktoré

je bud prils velks alebo prli tesna obmedzi pohyb a nebude
poskytovat optimalnu roveri ochrany. Velkost je vyznacena

na produkte,

Kompatibilita

Pre optimalizaciu ochrany, v mektary(h pripadoch méze byt nutné
pouobuva dlsie PE ko s ochranné nohavice  od. Vtomto

obuv so zvrskom z ko podrazkou, 5 rok

pre obuy,vrdtane PU. Obal obuvi v mieste predaja ma zabezpecit,

Ze obuv je dorucend zakaznikovi v rovnakom stave, ako priich
odoslani; karton moze byt tiez pouzity pre ukladanie obuvi, ak nie je
opotrebovan. Ak e krabica od obuvi skladovand, nemali by na nej byt
taiké predmety umiestnené, pretoze by mohli spésobit rozpad obalu a
‘moiné poskodeniu obuvi.

0Odolnost proti opotrebeniu

Pmsneopcnebeme Zivotnost vyrobku bude do znatnej miery
aaisietna o, akos ke sanos  od e setena.J rto el
doleité, aby dil
juakonahle sa zda byt nevhodni pre nosenie. Velki pozormost je
potrebné venovat stavu itia, opotrebenia v dezéne podosvy a stavu
vazby s podosvou.

Oprava

 pripade, e djde k poskodeniu obui, nebude nadalej poskytovat
specifikovani irovefi ochrany, a aby sa zabezpecilo, e pouzivate!
pokratuje  prime maximine] ochrany, obuv treba okamiite
vymenit. Pre obuv

13picky, ktoré mozu byt poskodené pri naraze alebo stlaceni druh
nehody, vzhladom na povahu poskodenia to nemusi byt lahko
viditeIné. Preto by ste mali nahradit (a pokial mozno znicit) svoju obuv
v pripade, 7e oblast 3picky bola vézne narazens alebo stlacend, aj ked
sa2da neposkodena.

obritte sana svojho

V kazdej ii zahffiajiicej moznost posmyknutia, povrch podiahy

dodavatel,tak aby zabezpeci, 2 ietky v jrobly st

kompatibilné a vhodné pre vase pouzivanie.

Obuv chrani prsty na nohach nositela proti riziku trazu pred

padajuicimi predmetmi a drvenim pri noseni v priemyselnom a

komerénom prostredi, kde sa vyskytuj potencidine nebezpecenstvé s
h inadne dodatotnou ochs

Ochrana proti narazu je max 200 Joulov.
Ochrana kompresie je max 15,000 Newtonov.
ool it e e ;

sém a daksie faktory budi mat vyznamny vplyv na vykon obuvi.
Nebude preto mozné, aby obuv odolna proti smyku za vietkjch
podmienok, ktoré sa mozu vyskytniit poskytla dokonald proti
Smykovost.

Tato obuv bola tspesne testovan pre EN 1S0 20345: 2011 a AS 2210.3:
2019 pre pmﬂsmykovost

K posmyknutiu méze stale dojst v uréitych prostrediach.

na vyrobku jeho oznacenim takto:

ZInatenie kédom

ODOLNOST PROTI PRENIKANIU

Kovové vlozky odolné voi perforacii P

(1100N)

Nekovové vlozky odolné voti perforcii (bez PL (Velky

penetracie) Klinec)

Nekovové vlozky odolné voi perfordcii PS (Maly

(1100N) Klinec)
Elektrické vlastnosti:
Vodivy (maximdlny odpor 100 kOhm) C
Antistatické (Rozsah odporu 100 kOhm az 1000 MW) A
lzolatné
Odolnost proti nepriaznivému prostrediu:
Iz0ldcia proti chladu a
Izoldcia proti teplu HI
Absorpcia energie z oblasti sedadla (20 joulov) £
Odolnost voci vode WR
Metarzalova ochrana M
Ochrana clenku AN
2visok odolny proti vode WPA
2vrok odolny proti porezaniu R
Podosva odolnd proti vysokym teplotém (300 ° () HRO
Odolnost voci olejom o
Test pevnosti
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y znaceni Vysvetlenie

Ce

€

Oznacenie CE

Austrlia a Novy Zéland standardy

EN IS0 20345:2022 Europska norma

AS2210.3:2019 Australia standardy

ASTM F2413-24 USA Standard for protective footwear
9I(43) Velkost obuvi

1219 Détum vyroby (M&Y)

B Kategoria ochrany

A Doplnkovy kéd viastnictva, napr. anti
statické

w Identifikacia tovaru

Podosva Protismykovost’

[EN1S020345:2022 and AS 2210.3:2019 - Protismykovost
(Oznatenie [Test Koeficient trenia

[kédom

posmyk- — [Skiznutie prednej

Inutie paty ti smerom dozadu
Doska keramicka _[Vie menejako 0.31| Nie menej ako 0.36
sNals *
53 Keramické dlazdice s |Nie menej ako 0.19 |Nie menej ako 0.22
Nals* a lycerinom

[*Voda s 0.5% laurylsulfatu (NaLS) sodného




Zikladné

Kategirie

P

potiadavky

la. Ak dojde kich
umiestneniu medzi vlozku a nohu, kombinacia obuv / vlozka je
potrebné prekontrolovat pre jej elektrické vlastnosti

Tyr Tobuv je vyrobend z oze ainjch malenalav svjnimkou
celogumovej alebo polymérovej obuvi
Obuv tredy Il e celogumovi (t.}. up\ne vulkanizovans) alebo
celopolymeérov (. }. uplne lisovana).

Vlozka

viozkou. e skusk

s1 Treda Ako 5B Plus: Uzavretd oblast paty| | Odolnost prieniku
 Absorpce energe  regionu Odolnost proi prenikaniu tejto obuvi bola merand v laborat6riu
chodidla Antstatické 2a pouitasrtencho Kinca s priemerom 4,5 mm (PL) or 3.0mm
Jebo Kii
5 TS 1PSL VyiRia sl‘\a 2vysia riziko
Prenik a absorpcia vody Vyskytu penetracie. _—
takycht y mali byt I preventivne
opatrenia dvoch genen(kych typovloiky ndolnych proti premkamu,
y&Knvm Viozkatypu |Triedal Ako 2 Plus: ktoré sii v sicasnej dobe k dispozicii . Jednd sa o typy
)f“"" SvioHa typu grg“,‘;;““;f,ﬂ'““f’"'“"’(” kovové a tie 2 nekovovych materia miniméine
L) alebo d [ y p tejto obuvi,
ZS(neTnvovavluzka al aida mi e dalie i Jyal fhody i
o) Tredal o SBPIus KeE je menej[ ovp:yvneny tvarom os‘tmho gred[r]netluﬁ i
Uzaret olastpiyAbsorpcie nebezpecenstvo (] priemer, geometria, ostrost), ale kvl
j yroby nepokryva celd spodh
Antistatické ‘topanky.
Nekovova: moze byt fahsia, pruznejia a poskytuje vacsiu oblast
Sr&Kuvuvé viozkatypu |[Triedall pokrytia v porovnani's kovom, ale odo\nost pmn prieniku moze
by Odulnusl pm\l perfordci menitviacy zdvislosti na G
4
1) alebo éidta ypu mtmvapnﬂmva priemer, geometria, ostrost).
ss (nekovovaviozka
puPs) Vodiva ob:
ss Treda Akos2Plus
Priaiaabsorpcia vody E\ekmcky vodiva obuv by mala by( pouz\ta akij kje nutne, abysa
j nabojv case, napr.
pri manipulacii s vjbusninami. Elektricky vodivé obuv by nemala byt
7'5Kuvmlé Viozkatypu | Triedal Ako $3 Plus pouzivand, pokial je riziko Soku z akéhokolvek elektrického zariadenia
| o Prienikaa absorpcia vody alebo jeho castami. Aby sa zabezpecilo, ze této obuv je vodivd, bolo
avioika typu Lo B e "
Yalebo uvedené, ze ma hornt hranicu odolnosti 100 kW v novom stave.
75 (nevmva viozka Pocas pvevadzky, eleklmky odporobuvl vymbene] 1 vodivého
materidlu sa y: menit v dosl nedistenia,

aje nutné, aby sa zabezpecilo, ze produkt je schopny pinit svoju

uréend p j
svojej Zivotnosti. V pripade potreby sa odporiica zriadit vlastny test
pre elektricky odpor a pouzit ho v pravidelnych intervaloch.

Tento test a nizsie uvedené by malo byt beznou sicastou programu
prevencie havri na pracovisku.

Obuv. ]
boli vykenane s vlozkou na mieste. Obuv musi byt pouZité iba s
viozkou na mieste. Vlozku nahradzajte len s porovnatelnou viozkou.

Antistaticka obuv
Antistaticka obuv by mala byt pouZita v pripade, Z zeje
nevyhnutné, aby sa

V pnpade, Zejeobuvv

‘elektricky odpor obuvi, nosl(el\a by mali pred vstupom
do nebezpecnej oblasti vidy skontrolovat elektrické viastnosti obuvi.
iva zivani, odpor podlahovej krytiny by mal

e neznehodnoti ochranu, ktord poskytuje obuv.
Pn pOIIZIl\, Z\adne \zola(ne prvky, by nemal\ byt zavedené medzi

prostrednictvom rozptylu elektrostatického naboja, ¢im sa zabréni
nebezpecenstvu produkcie skry, napriklad pri raci s horlavymi
latkami a vyparmi, a ak je nebezpecenstvo trazu elektrickym pridom
zakéhokolvek elektrického pristroja alebo Zivych casti, ktoré neboli
tplne odstranené.

Malo by byt vak zndme, Ze antistaticka obuv

la. Ak dojde k ich
umiestneniu medzi vlozku a nohu, kombindcia obuv / viozka je
potrebné prekontrolovat pre jej elektrické vlastnosti

Stiahnite i vyhldsenie o zhode

primerant ochranu pred trazom elektrickym pridom, pretoze

zavadza Ien odpor medz\ nohoua pad\ahon Ak nebezpecenstvo

irazu ky nebolo dpine eli

opatrenia na zamedzenie tohto tizka s nevyhnutné. Takéto

opatrenia, rovnako ako dodatocné skusky nizsie uvedené by mali byt

rutinnou stcastou programu pre prevenciu trazov na pracovisku.

Skusenosti ukazali, Ze pre antistaticky cel, cesta vyboju cez vyrobok

by za normalnych okolnosti mala mat elektricky odpor mensi

ako 1000 MQ kedykolvek po celli dobu Zivotnosti. Hodnota 100

k0je uréend ako spodnd hram(a odolnosti vrobku ked e novy, s
ml‘nm

elektrickjm pradom alebo vznietenia v pnpade akéhokolvek

elektrického zariadenia ktoré sa stane chybnym, pracujiv pri

napitiach a do 250 V. Aviak, za uréitjch podmienok, by si uzivatelia

‘mali byt vedomi toho, ze obuv by mohla poskytnit nedostatoéni

ochranu a dodatoéné opatrenia na ochranu nositefa by sa mali prijat

zavietkych okolnosti.

Elektricky odpor tohto druhu obuvi sa mze bvjznamne zmer

zZnecistenim a vihkostou. Této obuv nebude plnit svoju zamy3fani

funkciu, ak je opotrebovand alebo je vystavena vihkému prostrediu.

Je preto po(vebné zabezpeit, aby bol vjrobok s(hopny’ p\nit’svoiu

uitend Py Rt

ochranu p Iého svojho Zivot:

vlastné testovanie pre elektricky odpor a pouzivat ho v pravldelny(h

atastychintervaloch.

Klasifikacia | obuvi méze absorbovat vihkost, ak sa nosf po dih3iu

dobuavo vlhky(h 3 mokry(h podmienkach moze byt vodlva

V pripade, Ze je obuv

nositelia by mali pred vstupom do nebezpecnej oblasti vidy
skontrolovat elektrické viastnosti obuvi.

Ak antistaticka obuv je v uzivani, odpor podlahovej krytiny by mal byt

taky, Ze nie je znehodnotend ochrana, ktord poskytuje obuv.

Pri poufit, Ziadne izolacné prvky, by nemali byt zavedené medzi
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NL | GEBRUIKERSINSTRUCTIE

Lees deze instructies zorgvuldig voordat u het product gaat gebruiken. U dient uw veiligheidskundige of direct
leidinggevende te raadplegen voor de juiste bescherming voor uw specifieke werksituatie. Bewaar deze instructies

zorgvuldig zodat u deze ten alle tijde kunt raadplegen.

Zie het label in het product voor gedetailleerde
informatie over de corresponderende normeringen.
Alleen de normeringen die als i icoon op zowel het

C€

SCHOONMAKEN
Om ervoor te zorgen dat de schoenen optimaal blijven presteren
en de drager beschermen s het belangrijk dat de schoenen

product als d iin

worden en behandeld met een goed

@

van toepassing. Al deze producten voldoen aan de Gebruik geen bij
vereisten van de ichtljn (EU 2016/425). Als choenen gedragen, wordeh natte omgevingen, moeten
ljke maner
droge omgeving en melmm dat dit het
i kan aantasten.

Ge(emﬁceerd dnov AS mu 3 2019isde OPSLAAN

voor Als de sch rden
velllghe\dss(hosnen. (temperatuur en el

ASTMF2413-24  USA Standard for sikkerhedsfodtoj

PRESTATIES EN GEBRUIKERSBEPERKINGEN

Bij de productie van deze schoenen is gebruik gemaakt van

zowel synthetische als natuurljke materialen die voldoen aan de
relevante onderdelen van de EN IS0 20345:2022 , ASTM F2413-24 en
de AS 2210.:2019 voor prestatie en kwal\te\( Het s belangrijk dat de

van de schoenen over het algemeen: 10 jaar na productiedatum

voor schoenen met een lederen bovenzijde en rubberzool, 5 jaar na
productiedatum voor schoenen met PU. De verpakking van de
schoenen

bij de verkoop is om ervoor te zorgen dat de schoenen exact zo worden
afgeleverd bij de klant zoals deze ook verstuurd is; de doos kan ook
gebruikt worden om de schoen in te bewaren als deze niet gedragen
wm\ﬂ Als deschoen i dedoos beward word: mogen ergeen zware

schoen voor de drager geschiktis g voor de worden, it zou de
‘werkzaamheden te bieden. breken en mogeluk schade veroorzaken aan d schoenen.
onbekend is, is het ijk om dat er

goed contact s tussen de koper en verkoper van de schoenen om, zo
mogel, d juiste schoen te selecteren.
het ri

een ongeluk te minimaliseren. Het is ontworpen om op een vemge
werkplek te gebruiken en kan niet volledig voorkomen dat de
drager in geval van een ongeluk op het werk gewond kan raken
als de testresultaten van den EN 150 20345:2022 , ASTM F2413-24 en
de AS 2210.3:2019 overschreden worden.
PASVORM EN MATEN
Maak altijd het sluitsysteem (veters) volledig open bij het aan- en
uittrekken van deze schoenen. Draag alleen schoenen in de
juiste maat. Schoenen die of te strak of te los zitten beperken
de bewegingsvijheid en bieden daardoor niet het optimale
beschermingsniveau. De maat van het product staat aangegeven.
COMPATIBILITEIT
0m de bescherming te optimaliseren kan het in sommige
gevallen noodzakelijk zjn om extra PBM te gebruiken zoals
bijvoorbeeld beschermende broeken. Heb in dat geval contact met
uw veiligheidskundige om u ervan te verzekeren dat u de juiste

' o " )

zijn voor het uitvoeren van de werkzaamheden.
De schoenen beschermen de tenen van de drager tegen het risico
om geviond te raken i allende bjecten en samendrukken bj

De extra draagtijd van dit product hangt sterk af van hoe en waar het
product gedragenis en hoe deze onderhouden is. Het is daarom zeer
belangrijk om de schoenen zorguuldi te controleren voordat u deze
gaat dragen en om deze te vervangen zodra blijkt dat deze ongeschikt
zijn om verder te dragen. Speciale aandacht dient te worden
geschonken

aan het stiksel aan de bovenzijde, het patroon van de loopzool en de
conditie van de overgang van het leer naar de loopzool.

REPAREREN

Als de schoenen beschadigd zijn bieden de schoenen niet meer het
niveau van bescherming, de schoenen moeten dan vervangen worden
om ervoor te zorgen dat de drager de maximale bescherming
behoudt.

Voor meteen die
beschadigd kan raken tijdens een impact of een compressie ongeluk
mag deze niet hersteld worden. Deze dient direct te worden
vervangen

(en bij voorkeur vernietigd). Zelfs aan schade aan de buitenzijde

niet zichtbaar is.

SLIPWEERSTAND

Bijiedere situatie waarbi uitglijden een risico s, spelen de
ondergrond

het dragen in een ind geving met
mogelijkrisico.

Bescherming tegen een impact 200 joules

Samendruk bescherming is 15.000 newton

Erkan extra bescherming geboden worden, dit staat als
volgt aangegeven op het product:

zelf en andere (geen schoeisel) factoren een belangrijke rol inzake de
prestaties van het schoeisel. Het is daarom unmoqemk om schoeisel
onder alle omstandigheden antislp te maken.

Dit schoeisel is succesvol getest volgens de EN 150 20345:2022
endeAS/

NZS 2201.3:2009 normering voor slipweerstand.

Markering code Uitglijden kan voorkomen in bepaalde omgevingen.
Voorbeeld Uitleg
Metalen perforatiebestendige inzetstukken P
oo 9 €3 CE markering
G
i " i ~ De Australische - en Nieuw Zeelandse Normering
Niet-metalen perforatiebestendige PL (Grote
B EN IS0 20345:2022 De Europese Normering
inzetstukicen (geen penetratie) nagel) 25221032019 De Austalsche Normering
Niet-metalen perforatiebestendige PS (Kleine ASTM F2413-24 USA Standard for protective footwear
inzetstukken (':mom ’ nagel) 94) Schoenmaat
u 9 1219 Productiedatum (M&Y)
el R B Beschermingscategorie
Electrische eigenschappen: ; -
Geleiding (maximale weerstand 100 k) ¢ A Extraeigenschap codes bijvoorbeeld
Antistatisch (weerstand range van 100 KO tot 1000 MO) A Antistatisch

Isolering:

Weerstand tegen onvriendelijke omgevingen:

Isolatie tegen koude a
Isolatie tegen hitte HI
Energie absorptie van hiel (20 joules) 3
Waterweerstand WR
Middenvoetsheentjebescherming M
Enkel bescherming AN
Waterweerstand bovenzijde WPA
Snijweerstand bovenzijde ®
Hittewerende loopzool (300°C) HRO
Weerstand tegen brandstof/olie FO

Stiksel sterkte test.
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Productd identificatie
LOOPZOOL SLIPWEERSTAND

[EN15020345:2022 and AS 2210.3:2019 - SLIPWEERSTAND

Voorwaartse [ Adhterwaartse
Hielslip [voordeelslip
[Keramische tegels [Niet meer dan 0.31 [Niet meer
imet Nal$ * dan 0.36
SR g meer dan 0.19 |Niet meer
INaLS* & Glycerine dan 0.22
[FWater met 0.5% sodium LauryTsulfaat (NaL) oplossing




Op plaatsen waar antistatische schoenen gebruikt worden, dient
de weerstand van de ondergrond zo te zijn dat deze de mate van
bescherming van de schoen niet vermindert.

51 Klasse | [Als SB plus : Gesloten hielgebied | : Tijdens het gebruik mogen geen isolerende onderdelen met
Energie absorptie van het uitzondering van de normale inlegzool gebruikt worden tussen de
loopvlak Antistatisch binnenzool van de schoen en de voet van de drager. Als hier ets

wordt dient te i [ te worden op

2 Klassel AlsS1 plus: .| electrostatische elgens(happen.
absorptie

hoen is gemeten in een

S3-{Metalen nzestuk | Kasse |
typeP) of

SH et metalen nzetstu v he
type PL) of deated ooproal
5 (Niet-metalen nzetstuk

type PS)

s S2plus:
Perforateweerstand afhankelijk

laboratorium met behulp van een afgeknotte nagel met een
doorsnede van 4,5mm (PL) or 3.0mm (PS). Grotere krachten of nagels
met en Keinere dameer vrhogen het o van doorringen.
die gevallen dienen genomen
te worden. Ty

ype PL of
iv;’s( e)rmelalen inzetstuk

s Hassell | AlsSBplus zijn beschikbaar voor PBM schoeisel. Dit zijn metalen typen en
Gesloten hielgebiedEnergie
v metaalie type materalen.Bidetypen vldoen aa de miimum
Antistatisch vereisten voor van de aangegeven
staat op de schoenen maar beide hebben
S5-(Metaleninzetstuk | Klasse Il nadelen waaronder de volgende:
y Pev(oralleweemandaihanke\uk Metaal: heeft minder effect op de vrom van het scherpe object /
oL et metalen inzetstuk e .l gevaar (bijvoorbeeld diameter, geometrie,scherpte) maar door
5 (it metalen nzetstuk schoenmaak beperkingen bedekt deze niet de vlledige schoen.
typePs) Metaalvif islichter, meer flexibel en beschermt een groter deel van
56 Kassel [ sS2plus de schoen in vergeliking met metaal maar de penetratieweerstand
watedooratendheid enVater | hang af van de vorm van het scherpe object / gevar (bijvorbeeld
i diameter, geometri, scherpte)
Klasse Als 3 plus
speof leidende sch worden indien
L absorptie

et noodzakelk i lctsche oplading de minimalisren i de kot
mageietd bijoorbee tdens het werken met exposeen.

Ty\)e | schoeisel is gemaakt van leder en andere materialen exclusief
volledig rubberen of volledig polymeer schoeisel

Schoeisel van klasse Il is geheel van rubber (d.w.z. geheel
gevulkaniseerd) of geheel van polymeer (d.w.z. gefeel gegoten).

BINNENSOK
De schoen wordt geleverd met een uitneembare binnen sok. Testen
ijn ui de sok. Sch di i de

sok gedragen te worden. De sok mag alleen vervangen voor door een
vergelijkbaar exemplaar.

ANTISTATISCHE SCHOENEN

Antistatische schoenen moeten gebruikt worden indien het nodig

is de elektrostatische op\admg te vermmdemn dus het: vourknmen

mogen niet gedragen worden
als e kans bestaatop eenelectrscheschok van een apparaatof
onderdelen zjn nog nietvolledig geelimineerd. Om ervoor te orgen
dat ditschoeisel geleidend i, i het gemaakt met een bovenlimiet
met een weerstand van 100 K bijnieuvwstaat.

Tijdens het gebruik kan de electrsche weerstand van schoenen
gemaakt van geleidend materiaal sgnificant veranderen door

et verbuigen en besmetting. Het is noodzakelijk om u ervan te
verzekeren dat het product geschikt is om uit te voeren waarvoor deze
ontworpen s, afvoeren van electrostatische oplading, gedurende de
gehele levensduur. De gebruiker wordt aangeraden om een in-house
test op te zetten voor electrische weerstand en deze met regelmatige
intervallen te gebruiken.

Deze en ondergenoemde testen moeten routine onderdelen

worden bi het programma voor het voorkamen an ongeallen

van het risico

substantie en geuren, en indien er II$I(D bestaa(
schok van een elektrisch apparaat of delen die nog niet volledig
zijn afgevoerd.

Het dient vevmeld te worden dat, hnewe\ de schoenen an(lsmlxh
7in, deze d

ls deschoenen gedragen worden and b

et materza besmet kan aken, dient decrager ke lectrische
cigenschappen van het product te checken voordat de risicovolle
gebied betreden word.

tegen
elekms(he s(hokken omdat het al\een een weevstand biedt tussen

Op plaatsen waar g worden, dient
de veerstand van de ondevgmnd 20tezin dat deze de mate van

d. Als hetrisico op een
niet volledig uitgesloten i, ienen extra maatregelen te worden
genomen net z0als

ieronder beschreven moeten routine zjnin het voorkomen van
ongelukken op de werkple
Ervaring it uit dat, voor antistatische doeleinden, het

beschermine t vermindert.

Tijdens het gehvmk mogen geensolerende onderdelen et
uitzondering van de normale inlegzool gebruikt worden tussen de
binnenzool van de schoen en de voet van de drager. Als hier iets
tussen geplaatst wordt dient te combinatie gecheckt te worden op

door een product
moet hebben van minder dan 1000 M0 op ieder moment gedurende
delevensduur Een waarde van 100 MO words al laagste imiet
aangegevenls weerstandals ht roduc niuw is o ervoor te
zorgen dat g tegen gevaarii
chokken of onsteking in gevaleen electrsch apparaat kapot gaat
tijdens gebruik ot 250V. Echter, onder bepaalde omstandighedin,
dienen gebruikerszich bewust te ijn dat schoenen mogelijk
onvoldoende bescherming bieden en extra maatregelen genomen
moeten worden om de drager ten alletjde tegen rsico’s e
beschermen.
De electische weerstand van dit type schoeisel kan signifiant
veranderen door verbuigen/vervormen, besmetting of vocht
De schoenen presteren iet zoals bedoeld als deze onder natte
omstandigheden gedragen worden. Het s daarom noodzakelik
omu ervante verzekeren dat het product voldoet waarvoor deze
ontworpen is nameljk ht afvoeren van electrstatische oplading
enijn gehele levensduur te beschermen. De gebruiker wordt
aangeraden om een in-house test op te zetten voor electrische.
weerstand en deze met regelmatige ntervallen e gebruiken.
Klassefcatie  schoenen kunnen vocht absorberen al deze langere
periode gedragen wordt en onder vochtige en natte omstandigheden
geleidend kan worden.

gedragen

et materiaal besmet kan aken, dient de drageralfid de electrische
cigenschappen van het product te checken voordat de risicovolle
gebied betreden wordt.

d jaarbi

"Download de conformiteitsverklaring
@www.portwest.com/declarations
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Fl |Kayttoohje

Tutustukaa ohjeisiin huolellisesti ja keskustele esimiehesi kanssa tuotteen soveltuvuudesta suojaamaan. Sailyta ohjeet

mydhempaa kayttod varten.

Katsoi astaavista
standardeista. Vam standardit ja kuvakkeet,
jotka nakyvit seka tuotteessa ettd alla olevissa

Kayttajatiedoissa, ovat sovellettavissa. Kaikki
nama tuotteet ovat asetuksen (EU 2016/425)
vaatimusten mukaisia.

10 vuotta palliselle ja kumipohalle, mutta 5
on kiytetty PU. et
innossa kun se oli
tehtaalla.Pakkausta voi kayttaa varastointiin.Laatikon paalla ei saa
sailyttad raskaita esineita.

wotta

Kayttoika
Tarkka kiyttoiki rippuu Kenka

Luokituslaitos: AS 2210.3: 2019 on Australian ja
Uuden-Seelannin standardi Protective Footwear.

@

ASTM F2413-24  USA luokitus turvakengille

on tarkastettava saannollisest ja vaihdettava uuteen jos siind on
nakyvia vikoja.

Korjaus
Kun jlkine vahingoittuu se ei suojaa luokituksen mukaisestija on
heti vaihdettava uuteen. Mikali varvassuojaan kohdistuu isku se

Suorituskyky ja rajoitukset el valtamatta ndy simamaraisess tarkastuksessa. Kard voi ola
id ja ja jalkine on 3

aineita jotka laynava( EN \SO 20345:2022 , ASTM F2413-24 ja .

AS/NZ 2210.3:2019 luokitukset.On tarkea valita olosuhteisiin Liukkaudenesto

soveltuva suojain.
Episelvissa tapauksissa on keskusteltava tuotteen
suojaominaisuuksista valmistajan kanssa.

Suojain on tarkoitettu suojaamaan tydymparistdssa, mutta se ei
estd vahinkoja.

Sovitus ja koot

Pukiessasijarisuessasi avaa nauhat ym kunnolla ja valitse oikean
kokoinen jalkine. Lian suuri tai pieni ei suojaa ja rajoittaa liketts.
Tuotteessa on kokomerkinta.

Sopivuus

Riittévén suojan saavuttamiseksi on kaytettava lisksi esim
housuja,kasineiti jne. Varmista valmistajalta etta tuotteet sopivat
yhdessi kiytettavaksi.

Jalkine suojaa varpaita putoavilta esineilts. On mahdollsta,etta
lisasuojaimia tarvitaan.

Suojaustaso on 200 Joule.

Puristussuojataso on 15.000 Newton.

Liséisuojaa voidaan tarvita ja on merkitty seuraavasti

Liukkaalla

tekijit
muna ulkoiset tekijat
Kaltevuus ym vaikuttav
Testaus vastaa EN IS0 10345 2022 and AS 2210.3:2019 for Slip
Resistance.
Liukastumista voi esintya:

riittavat

Merkintéesimerkit

ce
€

EN IS0 20345:2022

Selitys

CE merkinta

Australia Uusi Seelanti luokitus
Eurooppalainen luokitus

Merkintakoodi
PISTONKESTO
Metalliset ref'ityksen kestavat insertit P
(1100N)
Ei-metalliset refityskestavat insertit (ei PL (Suuri
tunkeutumista). naula)
Ei-metalliset refitystd kestavat lisaosat PS (Pieni
(1100N) naula)
Elektroninen taso
Yhdistyvyys 100 kOhmia C
Antistaattisuusvastus 100 kOhm --1000MOhm A

Eristys A

Suojaus vaarallisessa ympiristiss3:

Suoja kylmalta a
Suoja kuumalta HI
Iskunkesto 20 Joule E
Vedenpitévyys WR
Jalkapdydan suoja M
Nilkkastoja AN
Vedenpitava pallinen WPA
Viiltosuoja R
Kuumankestava pohja 300C HRO
Suojaus polttoaineilta F0

Ompelulankojen kestavyys

Puhdistus

Paras suojaus saadaan kun |a|kme pldetaan puhtaana, ei saa kayttaa
aineita. Mikali jalkine kastuu

se on kuivattava vl\leassa ilmavassa tilassa luonnollista vauhtia.

Varastointi
Normaalioloissaja huollettuna kéytt6iké on yleenss:

P29

A52210.3:2019 Australia luokitus
ASTM F2413-24 USA Standard for protective footwear
9(43) Jalkineen koko
1219 Valmistuspéiva (M&Y)
SB Suojauksen kohde
A Lisamerkintd esim antistaattinen
Fw Tuotetunnistus
Pohjan i
[EN1S020345:2022 and AS 2210.3:2019 - Liukastuksenesto
Merkinta Testi [Kitkakerroin
Kantaliukastus _[Takaosan etupuolen
eteenpain liukastuminen
Keraaminen il [Ainakin031 | Ainakin 036
liaNals.
R Keraamisetlaatat, [Ainakin0.19 | Ainakin 0.22
ljoissa on Nal* ja
glyserini.
Vesi 0.5% sodium lauryT sulfaati NalS-iuos




Luokka

Perusvaa-
timukset

Lisavaatimukset

Sahkiajohtavat jalkineet soveltuvat lyhytaikaiseen iskuun esim

§1Plus:
Vedenlapaisy ja esto

53-(Metalllevy tyyppiP) ta
$3L (muu ki metalinen
inserttyyppi P ta

535 (muu kuin metallinen
insertt, tyyppi PS)

Luokkal |52 pls:
Reityskestavyys tyypin mukaan.
Kuvioitu pohja

g] Luokkal |Kuten SBPlus:Sulettu Kisitless jahteis. SahkGajohtavia jainita e saa kit
i itua. Uutena
Antistaattinen | * jalkineessa on 1000 kohm suojaustaso.
jalkineita
2 Luokka | jalkineita niiden muuttua

johtuen il i 0 jan
on seurattava suojausominaisuuksia. Suosittelemme péivittaists
testausta.

Tami testi muut testit tulevat olla

Mikli alkineen pohja likaantuu tai kuluu on kayttajan varmistettava
‘mittaamalla tai muuten, etta suojausominaisuudet ovat tallella
ennen vaara-alueelle menemistd.

Kun johtavaa jalkinetta kaytetaan ei lattian vastus saa eliminoida
jalkmeen wastusta.

E) Luokkall | Kuten SBPlus
Antistaattinen

$5-(Metalllevy tyyppiP)tai [Luokkall_ | Kuten 54 Plus:

4 {

insertityyppi L) tai Kuvioitu pohja

$55 (muu ki metallinen

insertt, tyyppi PS)

6 Luokkal [52plus
Vedenlapisy ja esto

Luokkal | Kuten 53 Plus

ST-(MetallTevy tyyppi P) tai
L(uuk {

pilsy
insertt tyyppi PL) tai

75 (muu kuin metallinen
insertt, tyyppi PS)

I tyypin jalkineet on valmistettu nahasta tai muusta materiaalista pl
kumiset tai polymeeriset ja \kmee

Luokan I ;aﬁuneel ovat kokon
vulkanoituja) tai kokonaan polymeevma 1e\| kokonaan va\etluja)

Sisésukka

Kengiissa on irrotettava sisasukka. Testaus on tehty sisasukan
kanssa ja jalkinetta saa kayttaa vain sisasukan kanssa. Sisasukka
korvataan samanlaisella.

Antistaattiset jalkineet
Antistaattiset jalkineet kiytetaan vahentamaan sahkoisyyden
nousua ja estamaan Kipindintia esim palavien nesteiden
ymparistossa tai mikali sahkoiskun mahdollisuutta koneista ja
laitteista ei voi poissulkea.
Jalkine yksindn ei estd sahkoiskua. Jos sahkdiskun mahdollisuutta ei
ole kokonaan eliminoitu tarvitaan lisisuojaa.

i dellyttia 1000 Mohm koko tuotteen
elinién. 100 kOhm on al tuotteelle kun kasitell
laitteita, jossa kayttojannite on 250 V. Joissakin oloissa tuote ei
annariittavaa suojaa.
Sahkavastusominaisuudet muuttuvat kun asu kuluu tai likaantuu.

; B

et jalk koko elini astuksen

i
testausta ennen jokaista kiyttda.
Luokan 1 jalkineet voivat kastua kaytdssa ja nain muuttua sahkoa

johtavaksi.

Mikili pohja kul Iki tarkastettava
ennen Kayttoa.

Kiytett: tistaattista jalk Il

sellainen,ettd jalkineen vastus ei eliminoidu.
Kaytossa vain pohjallista saa kayttaa. Jos mitd muuta tahansa
kaytetaan on varmistettava eristysominaissuden sailyminen.

Pistovastus

Pistovastus on mitattu 4,5 mm (PL) or 3.0mm (PS). Korkeampi voima
tai pienempi naula lis3a riskia.

Tallaisissa olosuh k
PPE suojaa. Kaytossa on metallitesti ja eimetallitesti. Mo\emmat
mittaavat pistosuiojaa ja arvo on merkitty jalkineeseen kuitenkin
molemmilla on omat etunsa suojauksessa.

Metallin ei vaikuta piston muoto, mutta johtuen kengan
valmistusteknologiasta ei suojaa Kakilta puolilta.

Eimetalli voi olla kevyempi ja joustavampi seka suojaus on
laajempi kuin metallisuojauksella, mutta kestévyys voi riippua
piston muodosta.

Kayttaa. Jos mits muuta tahansa
kaymaan on varmistettava eristysominaissuden sailyminen.
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HR| UPUTSTVA ZA KORISNIKA

Molimo pazljivo procitajte ove upute prije koristenja ovog proizvoda. Takoder, trebali bi se konzultirati s osobom
zaduzenom zastitu ili prvim nadredenim glede prikladne zastitne obuce za Vase specificne radne situacije. Spremite ova

uputstva tako da ih mozete koristiti u bilo kojem trenutku.

Detaljne informacije glede odgovarajucih normi
nalaze se na etiketi proizvoda. Primjenjive su
samo norme i oznake koje se nalaze na proizvodu
i Koje su navedene u informacijama za korisnika.
Svi su proizvodi sukladni zahtjevima Regulative
(EU 2016/425).

C€

Certificirano prema: AS 2210.3: 2019 - je
australska i novozelandska norma za radnu
zastitnu obucu.

@

ASTM F2413-24  USA standard za zastitnu obucu

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPORABE

Ova obucaje proizvedena od sintetiékih i rirodnih materijala koji su
uskladeni s odgovarajucim dijelovima norme HRN EN IS0 20345:2022
, ASTM F2413-24 AS 2210.3: 2019 za izvedbu i kvalitetu. Vazno

je da je odabrana zaititna obuca prikladna za potrebnu zastitu u
radnom okolisu.

‘Tamo gdje okolina nije poznata, vrlo je vazna komunikacija

izmedu prodavaca i kupca kako bi se, gdje je mogude, osigurala
prikladna obuca.

izik od ozljede kojoj
bi korsnik mogao bit zozen prilikom koritenja. Osmisljena je kako

Vanjski potplat otporan na toplinu (300°C) HRO
Otpornost na uljai goriva 0
Test otpornosti viakna

CISCENJE

Kako bi osigurali najbolju zastitu i udobnost, obucu je vazno redovito
Gistiti  tretirati prikladnim proizvodom za ciscenje. Ne koristite
nagrizajuca sredstva za ciscenje. Kada je obuca podvrgnuta mokrim
uvjetima, nakon uporabe, bi se trebala osusiti rirodno na hladnom,
suhom mjestu, a ne susit u neprikladnim uvjetima jer to moze
uzrokovati ostecenje gomnjista.

SKLADISTENJE

Kada se skladisti u adekvatnim uvjetima (temperatura i relativna
vlainost), vijek trajanja obuce je uglavnom: 10 godina nakon datuma
proizvodnje cipela sa koznim gornjistem i gumenim potplatom,

5 godina nakon datuma proizvodnje za cipele koje ukfjucuju PU.
Pakiranje koje je osigurano za obucu na prodajnom mjestu omogucuje
sigurnu dostavu kupcima u istom stanju kao i nakon proizvodnje;
Karton se takoder moze koristiti za spremanje obuce kada nije u
uporabi. Kada obuca staji u kutijiu skladitu na nju se ne smiju
stavljati teski predmeti,jer to moze uzrokovati ostecenja na pakiranju
imogucu Stetu na obuci.

VIJEKTRAJANJA

Vijek trajanja proizvoda ovisi o tome gdje se koristi i kako se odrZava.
Stoga je jako vazno paljivo ispitati obucu prije koristenja i zamjeniti
jucim prestane biti prikladna za uporabu. Posebnu painju treba

biseortla usigumom radnom e

dogodi nesreca koja prelazi
lspllwanja EN \SO 20345:2022 , ASTM F2413-241 AS 2210.3: 2019,
(OBUVANJE | ODABIR VELICINE
Kada obuvate i skidate obucu, uvijek u potpunosti
Nocie el

Obuca koja je prekomotna i preuska ogranicit e slobodu kretanja

inece pruZiti optimalnu razinu zastite. Velicina obuce naznacena

je na proizvodu.

KOMPATIBILNOST

Kako bi optimizirali zastitu, u nekim ce situacijama biti potrebno

nositi obucu sa dodatnom PPE zastitnom opremom kao sto su

zastitne hlace il navlake za obucu. U ovom slucaju, prije ilaganja
S o o facem kako bi

osigurali da su svi proizvodi kompatibilni i prikladni za vasu primjenu.

Obuca i orsovepste oz calede e pipac

potp! posvetit na gorjit, zorku nia gaznoj trai potplata
tplata i gomnjista.
POPRAVAK
Ako je obuca otecena, nect i oruzati odredeni aitite

i osigurati da korisnik i dalje ima maksimalnu zattu, obucu treba

odmah zamijeniti.Obuca koja ima sigurmosnu zastitnu kapicu moze

bt o3tecena prilikom udarca li kompresije, a steta na zastitnoj

kapici ne mora odmah biti vidljiva. Stoga biste trebali zamijeniti (i

o mogucnosti unistiti) svoju obucu ako je podrugje prstiju ozbiljino

osteceno i stisnuto, Cak i ako ne izgleda oteceno.

(OTPORNOST NA PROKLIZAVANJE

U svim situacijama ukljucujuci  Klizanje, povisina i ostali cimbenici

bnno e utjecatina performanse abuce.Stoga je nemoguce napravit
tpornu na Klizanje u svim

Ova obuca je uspjesno testirana prema EN IS0 20345:. 2022 iAS

210320192 otgomest1a proklizavanje

predmeta uind gdje postoje
potencijalni rizicite postoji potreba za navedenom zastitom i, gdje je
primjenjivo, dodatnom zastitom.

Zastita od udarca 200 joula.

Zastita od kompresije 15000 njutona.

Dodatna zatita moe biti osigurana, i oznacenaje na
oznakama proizvoda prema sljedecem:

Kod
OTPORNOST NA PROBIJANJE POTPLATA
Metalni umetci otporni na probijanje P
(1100N)
Nemetalni umeci otporni na probijanje PL (Veliki
(bez proboja) nokat)
Nemetalni umetci otporni na probijanje PS (Mali
(1100N) Gavao)
Elektriéna svojstva:
Provodijivost (max. otpornost 100 k0) 4
Antistaticnost (raspon otpora od 100 kQ do 1000 MQ) A
Izolacija
Otpornost u stetnim okruzenjima:
Izolacija od hladnoce a
Izolacija od topline HI
Apsorpcija energije u podrucju pete (20 joula) E
Vodootpornost WR
Metatarzalna zastita M
Zastita gleinjeva AN
Vodootporo gomjiste WPA
Gomjite otporno na prorezivanje ®
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u odredenim wvjetima.
Primj
€3
@

EN 150 20345:2022

oznacavanja  Objasnjenje
CE oznaka

Autralska i novozelandska norma
Europska norma

AS2210.3:2019 Autralska norma

ASTM F2413-24 USA Standard for protective footwear
9(43) Velicina obuce

1219 Datum proizvodnje (M&Y)

B Kategorija zastite

A Kod dodatnog svojstva, npr. antistatiéno
W Oznaka proizvoda

VANJSKI POTPLAT OTPORAN NA PROKLIZAVANJE

[EN15020345:2022 and A5 2210.3:2019 -
QOTPORNOST NA PROKLIZAVANJE

[Kod oznake [Test Roeicjent trenja

NaprijedKizanje _[Sp unazad s
-peta prednjim dijelom
Jeod031 3
sa Nals*
5] e 0d0.19 7]
NalS* i glcerinom

*Voda s 0.5% otopine natrij lauril sulfata (NaLS)




Dodatni z2htjevi

Kategorija

trebalo bi provjeriti njegova elektricna svojstva.

Otpornost na probijanje potplata
Otpornost na probijanje za ovu obucu mjerena je u aboratoriju
pmocu katkog ava promjera 45 (L) o 3.0mm (PS).Vecasia

od probijanj.

Kao ST plus:
Vodoodbajost

$3-(metalni umetak tip P) ili
S3L (Nemetalni umetak

Klasa Kao 52 plus:
ﬂtpnmnsl na probijanje

st Klasal Kao SB plus : Zatvoreno

podrugje pete

pete Anti staticki U takvim okol
2 Kasal u i zaiti

reba paduzeﬂ a\zemauvne preventine mjere;

vsteloinks ook od metaih inemetani materipl.

Obje vrste zadovaljavaju minimalne zahtjeve norme za otpomost

na probijanje,oznatene na ovoj obud, alisvaki od nji ima razlcite
dodatne prednosti nedostatke, ukljutujud sledece:

Metal: otporijije na ostre predmete/apasnosti (. promjer,
geametip, oitina) al zbog granicerja kod izrade cpela nepokiva

tipaPL) i
tipa PS) o
E) Kasa l KaoSB plus:

Zatvoreno podrucie

peteApsorpc energie poreduj

Nemetal: moze bit ks, fleksibilniji i pokiit vecu poviinu kada
Inim, ali otpornost na prodi
bliku ostrog predmeta / opasnosti (tj promjer,

S5-(metalni umetak tp P) ] Kasa Kao S4 plus:

5L (Nemetalni umetak Otpomost na probianje
tpa P premavisti

ki potp

tipaPS)

6 Kasal Kao 52 plus

Vodoodbojnost

S7-{metalni umetak tip P | Klasa Kao S3 plus

L doodbjnost

tipa PL
$75 (Nemetalni umetak

geometrija, otrina).

PROVODLJIVA 0BUCA
Elektricno provodjivu obucu treba kons(m akojeto potmhna kako
bi roku, na
primjer pri rukovanju eksplozivom. Elektricno provodljiva obuca ne
smije se koristiti ako postoji rizik od udara s bilo kojeg elektriénog
uredaja lidijelove pod naponom. Kako bi se uvjerili da je ova obuca
provodljiva, specificirano je da ima gornju granicu otpora od 100 kQ..
o e e e o

‘materijala moze se znatno promijeniti zbog savijanja i zagadenja,

te je potrebno osigurati da je proizvod u stanju ispuniti svoju

namlenn dls\pa(ue elektrostatickog naboja tijekom cijelog vijeka
buce. Kada je to potrebno, korisniku se preporucuje da

Tip | obuce napravliemeod koze  drugih materijala iskljucujuci
gulpunn qumenuili polimericku obucu

buca lase I je potpuno gumena (tj. potpuno vulkanizirana) ii
‘ potpuno polimerna {’U potpuno lijevana)

uspostavi intemi test za mjerenje elektricng otpora i koristiti ga u
redovitim razmacima.

Ovaj test i oni navedeni u nastavku trebali bi biti rutinski dio
programa prevenci nesreca na radnom miestu.

Ako se obi

ULOZAK

Ouca maodojulak Mlimo bt pizost e et
Skom na miestu. Obucu b treb im

Ulozak e smije zamjentisamo slicnim uloskom.

ANTISTATICNA 0BUCA
Antitaticnu obucu trebalo bi oristiti ako je potrebno minimizirati

izbjegava rizik od nastanka pozara dolazenjem iskre u kontakt sa, na
primjer, zapaljivim tvarima i parama, i u slucaju rizika od strujnog
udara iz bil ktricnog uredaj ih dijelova kojinije u

ma( 'a\ po(plata pestaje

korisnik uvijek mora pvowerm elektnma svojstva obu(e prije n\aska
u podrugje opasnosti.
‘Tamo gdje se koristi provod\]lva obn(a otpor poda treba biti takav da
ne umanjuje zastitu
niti jedan
izmedu unutamjeg potplata i stopala korisnika. Ako se stavlja bilo
kakav umetak ili ulozak izmedu unutarnjeg potplata i stopala,
trebalo bi provjeriti njegova elektricna svojstva.

potpunosti eliminiran.

Valja napomenuti, medutim, da antistaticna obuca ne moze
garantirati adekvatnu zastitu od strujnog udara jer pruza otpor
samo izmedu stopala i poda. Ako rizik od strujnog udara nije u
potpunosti eliminiran, potrebno je poduzeti dodatne mjere kako bi
se zbjegao rizik. Takve bi mjere, kao i dodatna testiranja navedena
u nastavku trebale biti rutinski dio programa prevencije nesreca

na radnom m]estu

zalo d: *\ snienia k

p he, put
proizvod narmalno treba imati elektricni otpor manji od 1000 MQ
u bilo kojem trenutku tijekom svog vijeka trajanja. Vrijednost od
100k j dena k 7a granica otpora proizvoda kad

p

Je proizvod nov, kako bi se osigurala neka ogranicena zastita od
opasnog elektricnog udara ili zapaljvosti u slucaju kvara bilo kojeg
elektricnog aparata pri radu pod naponom do 250 V. Medutim, pod
odredenim uvjetima, korisnici bi trebali biti svjesni da bi obuca mogla
pruziti neadekvatnu zastitu i u svakom slucaju trebali bi koristiti
dodatnu zastitnu opremu.
Elektricni otpor ovog tipa obuce moze se znacajno mijenjati
savijanjem, onecicenjem i vlagom. Ova obuca nece pruZiti
adekvatnu zastitu ako se nosi u mokrim uvjetima. Dakle, potrebno
je osigurati da je proizvod u stanju ispuniti svoju dizajniranu
funkeiju disipacije elektrostatickog naboja i pruZiti odredenu zastitu
tijekom cijelog Zivotnog vijeka obuce. Preporudijivo je da korisnik
napravi interni test za mjerenje elektricnog otpora i koristi ga u
redovitim razmacima.
Obuca kategorije | moz lagu ako s¢
vlaznim i mokrim uvjetima i tada moze postati provodijiva.
Ako se obuca nosi u uvjetima gdje materijal potplata postaje

P " e PO b P el

obuce prije ulaska u podrucje opasnosti.

‘Tamo gdje se koristi antistaticna obu(a, otpor poda treba biti takav

da ne umamu]e zasti
ni

izmedu unutamjeg potplata i stopala korisnika. Ako se stavlja bilo

kakav umetak ili ulozak izmedu unutarnjeg potplata i stopala,
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DK| BRUGERVEJLEDNING

Laes denne vejledning omhyggeligt, for du bruger dette produkt. Du bor ogsé kontakte din slkkevhedsansvarhge med

hensyn til passende beskyttelse til din specifikke Opbevar disse i s du kan
lzzse dem ndr som helst.
Seproduktmaerket for dtaljrede oplysninger Skarefestoverdel ®
om de yders3l (300°C) HRO
og ikoner, der vises pa bade produktet og Bestandighed over for braendselsolie 0
brugeroplysningerne nedenfor, geelder. Alle Tad Styrke Tst
disse produkter overholder kravene i forordning RENGORING

(EU 2016/425).

Certificeret af: AS 2210.3:2019 er den Australske
0g New Zealandske standard for sikkerheds-
beskyttende fodtaj.

@

For at sikre den bedste service og slid fra fodtoj, er det vigtigt, at
fodtojet regelmaessigt rengores og behandles med et go rengoring
produkt. Brug ikke zetsende rengoringsmidler. Hvor fodtaj udszettes
forvade forhold, skal den efter brug, have lov tilat torre naturligt pa
et kaligt, tort omrade og ikke udszttes for kraftig varme da dette kan
fordrsage forringelse af overdelens materiale.

ASTMF2413-24  USA Standard for sikkerhedsfodtoj

Ved opbevaring under normale forhold (temperatur og elativ
datoen for fodtajetsforeldelse er generelt: 10 &r

EGENSKABER 0G BEGRENSNINGER FOR BRUG
Dette fodtoj er fremstillet af béde syntetiske og naturlige materialer,
der opfylder de relevante afsnit i EN 150 20345:2022 , ASTM
F2413-24 0 AS 2210.3: 2019 for ydeevne og kvalitet. Det er
vigtigt, at det valgte for slidfodtaj skal vaere egnet il den krzevede
beskyttelse og slid miljo.
Hvis slidmiljo ikke er kendt, er det meget vigtigt, at der foregér
kontakt mellem szelger og kaber for at sikre det korrekte fodtoj
valges.
Sikkerhedssko er designet til at minimere risikoen for skader, der
kan pfores baereren under brug, Det er designet il at blive brugt
iforbindelse med et sikkert arbejdsmiljo og vil ikke fuldstzndig
forhindre skade, hvis der sker en ulykke, der overstiger graenserne i
EN15020345:2022 , ASTM F2413-24 0g AS 2210.3: 2019.
PASFORM 0G STGRRELSE
For at tage p af og pa, losne altid Tukkesyst
Baer kun fodtaj af en passende storrelse. Fodtaj,der er enten er for
los eller for stram, vil begraense bevaegelsen og vl ikke tilvejebringe
den optimale grad af beskyttelse. Starrelsen af produktet er
market pd det.
KOMPATIBILITET
For at optimere beskyttelsen kan deti nogle ilfzlde veere
nodvendigt at anvende fodtoj sammen med ekstra PPE sasom
beskyttende bukser. | dette tilflde, inden de gennemforer risikoen
relateret aktivitet, skal du kontakte din leverandor for at sikre, at alle
dine beskyttende produkter er kompatible og egnet til din opgave.
Fodm el beskytter baererens taeer mod risikoen iov skadev fva

de og knusning nar
knmmemelle miljoer hvor potentielle farer opstér med folgende
beskyttelse, hvis det krazves bruges ekstra beskyttelse.
Slagbeskyttelse er 200 joule.
Kompvess\on beskyttelse er 15,000 New(ens

efter datoen for fremstilling for sko med overleder og gummisal,

5 &r efter datoen for fremstilling for sko, herunder PU. Emballagen
‘med fodtoj pa salgsstedet er at sikre, at fodtojet er leveret til kunden
i samme stand, som ved afsendelse. Kartonen kan ogsé anvendes
til opbevaring af fodtojet, nar den ikke er i brug. Nar boxed fodtoj er
pélager, bor det ikke have tunge genstande placeret pa toppen af
det, da dette kan forarsage nedbrydning af emballagen og mulige
skader pé fodtoj.

LEVETID

Den nojagtige slid produktets levetid vil i hoj grad afhznge af,
hvordan og hvor det er sidt og plejes. Det er derfor meget vigtigt, at
du noje undersoge fodtj for brug og udskift 3 snart det ser ud til
at vaere uegnet til slitage. Omhyggelig opmzrksomhed bor rettes il
den tilstand af den overste syning, slid i ydersal slidbanemanster og
tilstanden af den overste / ydersél obligation.

REPARATION

Huis fodtojet bliver beskadiget, vil det kke fortszette med at give
den specificerede niveau for beskyttelse og for at skre, at baereren
fortsztter med at have den maksimale beskyttelse, bor fodtajet
straks udskiftes. For fodtej monteret i / beskyttende
tahzetter, som kan blive beskadiget under en ulykke med slag eller
Kompression type, kan det kke umiddelbart ses pa produktet. Du
bor derfor erstatte (og helst odelegge) it fodtaj, his t3-regionen
er blevet alvorligt pavirket eller komprimeret, sely om det ser
ubeskadiget ud.

SKRIDSIKKERHED

I alle situationer, hvor skrid kan opstd. Hvor gulvet selv og andre
(ikke-fodtoj) faktorer har stor betydning for skridfastheden. Det

vil derfor vaere umuligt at gore fodtoj skidfaste under alle forhold
hvor der opstar sld.

Dette fodtoj er blevet testet mod EN IS0 20345: 2011 0g AS 2210.3:
2019 for skridsikkerhed.

Glid kan stadig forekomme i visse miljoer.

leveres, og er
produktet ved dets markning som folger: ) .
Maerkning kode Eksempler pa maerkning Forklaring
Ce & marke
PENETRATION MODSTAND @
Australian og New Zealand Standard
N N N EN IS0 20345:2022 Den Europziske Norm
Metallic perforeringsbestandige indsatser P 25221032019 Australian Standard
(1100N) ASTM F2413-24 USA Standard for protective footwear
Ikke-metalliske perforeringsbestandige PL (stort ?2(4]39’ ;?g;?;;?,:;;‘;fa &)
indsatser (ingen gennemtreengning) som) B Kategori beskyttelse
Ikke-metalliske perforeringsbestandige PS (lille som) )F‘W ;?:;u%ﬂ;::g;gazﬁml Static
indsatser (1100N)
Elektriske egenskaber: YoERshL
Ledende (maksimal modstand 100 kohm) C [EN1S020345:2022 and AS 2210.3:2019 - SKRIDFASTHED
Antstatisk (modstand ntervallet 100 kohm 1 1000MQ) A o FeRGondoeident
Isolerende ode
for fendtlige mil [Fremadretiethal_|Bagudvendt foreste
Isoering mod kulde a skidasthed |gidebane
Isolering mod varme HI Keramiske lser med [Ikke mindre kke mindre end 0.36
Energiabsorption sede region (20 joule) 3 end031
Vandafvisende WR
Beskyttelse mellemfod MR Keramiske lser med [Ikke mindre kke mindre end 0.22
Ankel beskyttelse AN NalS* &Glycerin ~ [end 0.19
Vandtzt overdel WPA
"Vandmed ) oplasning
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Grundlazggen- |Vderigere kiav
dekrav

Kategori

bererens fod. Hvis noget indszettes mellem indersélen og foden,
bor kombinationen fodtaj / insert kontrolleres for sine elektriske
egenskaber.

{pe | fndmi er lavet af leder o%andre ‘materialer, eksklusive
qummi llerall-polymere fodtoj

Fodtoji klasse Il er helt af q:muu (dvs. helt vulkaniseret) eller helt af
polymer (dvs. helt formstol

INDLEGSSAL

Fodtajet leveres med en aftagelig indleegssal. Bemeerk venligst, at
testen blev udfort med indlegssdl pa plads. Fodtejet md kun bruges
med indlzegssal pa plads. Indlzegssal mé kun udskiftes med en
sammenlignelig indlaegssal.

s1 Klasse | s 5B plus :Lukket hlomrde
Antistatisk Penetreringsmodstanden af dette fodtoj er malt i laboratoriet ved
del trunkeret som med en diameter pa 4,5 mm (PL)
2 Klassel As S1 plus: or3.0mm (7). Hojer ke llr som med mindre dameter v
\andoptagelse for i
e Underss borovervejes altenative
S3-(metalindsats type | Klasse | ésS’Zp\us: scnd henhad Vnrebyqqendeloranstalmmqev 2 generiske typer somvern er i
eler erforationsmodstand i henhol -
i ot ojebiikiet (llqazngelllq i PPE fodtoj. Disse er metaltyper og \kke
oper)cle 3 egge typer opfylder
: 5(%5'"‘?13'"“15“3 penetration modstand af standard markeret pé dette fodtoj, men
ype . Kstra fordele eller folgende:
s Masell | oS8 plu: Metal: er mindre pavirket afformen af skarp genstand / hazard (dvs.
mummdeiw jabsorption diameter, geometri, skarphed), men pd grund af skotojsindustrien
sederegon Atk begrznsninger dzker ke hee det ndre omiade f skoen.
Ikke-r melal kan vare Ienem, mere fleksibel og give storre
SS-metalndsats ype_[Kassell | AsSa pls: med metal, men
eller resistens kan af formen af den skarp
oL (e metalindsats oo sl genstand / hazard (dvs. diameter, geometri, skarphed).
%]S (ikke-metalindsats
typePS) CONDUC
6 Klasse | As S2 plus E\ekmskledendefadm hwanvendes hvis det er nodvendigt for
andoptagelse dninger pa kortest mulig tid, f.eks
P o handtering af sprangstoffer etk ednte fodtoj bor kke
S7-metaindsats type | lassel AsS3plus anvendes, hvis nslkoen forstod fra enhver elektrisk apparat eller
P)eller le ikke er blevet Forat
A lde-metalindsats Vandoptagelse sikre, at dette fodtj erledende, er det blevet specificeret tlat have
?J’s (\kkermelalmdsals en ovre graense pa modstand pa 100 kQ i dets nye tilstand.
Under tjeneste, kan den elektriske modstand i fodtaj lavet af ledende

‘materiale &ndre sig vaesentligt pa grund af bojning og forurening,
og det er nodvendigt at sikre, at produktet er i stand il at opfylde
sin designet funktion at sprede elektrostatiske ladninger i hele dens
levetid. Om nadvendigt anbefales det derfor at etablere en in-house
test for elektrisk modstand og bruge det med j: javne mel\emmm
Denne test nedenfor bor vaere en

programmet “forebyggelse af ulykker pa arbejdspladsen”.

Hvis fodtajet er slidt i forhold, hvor salmaterialer bliver forurenet
‘med materiale, der kan age den elektriske modstand af fodtojet, skal
bruger altid kontrollere de elektriske egenskaber af deres fodtoj for
du enterer et fareomrade.

Hvor ledende fodtoj er i brug, bor modstand af qulvbelagning vaere

ANTISTATISK FODTA) sadan, at det ikke modvirker den beskyttelse, som fodtajet giver.
Antistatisk fodtaj bor anvendes, his det er nadvendlq( ior at 1 brug bor ingen isolerende elementer, med undtagelse af
ophobning ved fen indre fodtojets sal

sdledes at man undgér risikoen for gnisttzending af, for eksempel
brandfarlige stoffer og dampe, og hvis risiko for elektrisk stod fra en
hvilken som helst elektrisk apparat eller spaendingsforende dele, ikke
er blevet fuldstzendig elimineret.
Det skal dog bemaerkes, at antistatisk fodtoj ikke kan garantere en
tilstraekkelig beskyttelse mod elektrisk stad, som det indfarer kun en
‘modstand mellem fod oq gu\v Hvis nslkoen for elekmsk stod ikke
erblevet
undgé denne risiko er afgwende Sédanne foranstaltninger, samt
de yderligere tests nzvnt nedenfor bor vaere en rutinemassig del af
programmet af arbejdspladsens forebyggelse af ulykker.
Erfaringen har vist, at for antistatisk formal ber udledning ske
gennem et produkt, der normalt har en elektrisk modstand pa under
1000 MOhm til enhver tid i hele dets levetid. En veerdi pa 100 kohm
erangivet som den laveste graense af resistens af et nyt produkt,
for at sikre en vis begraenset beskyttelse mod farlg elekrisk stod
eller tending i tilflde af elektriske apparater bliver defekt, nér de
opererer ved spaendinger op til 250 V. under visse betingelser, skal
brugeme vaere opmaerksomme pa, at fodtajet kan give utilstraekkelig
beskyttelse og supplerende bestemmelser for at beskytte baereren
skal geres pa alle tidspunkter.
Den elektriske modstand af denne type fodtoj kan @ndres
vasentligt ved bojning, forurening eller fugt. Denne sko vil ikke
udfore den tilsigtede funktion, hvis baeres i vade forhold. Det er
derfor nedvendigt at sikre, at produktet er i stand til at opfylde sin
funktion at sprede elektrostatiske ladninger og ogsé at give en vis
beskyttelse i hele dets levetid. Brugeren anbefales at etablere en
in-house test for elektrisk modstand og bruge det med regelmassige
0g hyppige mellemrum.
Klassifikation | fodtej kan absorbere fugt, hvis baeres i lzngere
perioder og i fugtige og vade forhold blive ledende.
Hvis fodtajet er slidt, bor bruger altid kontrollere de elektriske
egenskaber af fodtoj for du enter et fareomréde.
Hvor antistatisk fodtej er i brug, ber modstand af gulvbelaegning
vaere sidan, at det ikke modvirker den beskyttelse, som
fodtojet giver.
I'brug bor ingen isolerende elementer, med undtagelse af
1 i deni i

baererens fod. Hvis noget indszttes mellem indersélen og foden,
bar kombinationen fodtej / insert kontrolleres for sine elektriske
egenskaber.

Download overensstemmelseserklering
@www.portwest.com/declarations
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LT | NAUDOTOJO INFORMACLJA

Pries pradedam\ naudoti produkta, atidziai penka\(ykne Sias instrukcijas. Dél atitinkamos avalynés spe(lfmemx darbo

sl

bet kada galétumete jas perskaityti.

artiesioginiu virdininku. Saugokite ias instrukcijas, kad

apie atitinkamus standartus. Galioja ukue
standartai ir ikonos, kurie nurodyti ant produkto
irnaudotjo nformacos pe. Vi S prodica
atitinka EU 2016/425 tyvo i

C€

testas

VALYMAS
Saugiam avalynés dévéjimui svarbu jq reguliariai valyti tinkamomis

jalymo priemoniy.
Jei avalyne dévima slapioje aplinkoje, pirmiausia eiskite ja natiralii
o vesfesause vlelnle Prverstinai nedziovinkite,nes tai gali

@

ASTMF2413-24 AV Standartiné apsauginé avalyné

MA§uMAs IR NAUDOJIMO APRIBOJIMAI
naudojant sintetines ir natiralias medi
kuvms atitinka EN 150 20345:2022 , ASTM F2413-24r AS
2210.3:2019 reikalavimus nasumui ir kukybs\. Svarbu, kad pasirinkta
y X

dangai.
Sertifikuota : ASZZmSZOWAusnah osir U“KVMI\S

Naujosios Jei il liose salygose (reliatyvu dvégmes
saugos avalynei. santykis) naudoji yra: 10 mety nuo p

Jei baty virusyra odinis ar quminis, 5 meta nuo pagaminimo atos
batams su PU. Bata prstatomi originalioje gamintojo pakuotéje,
kurioje jie gali biti laikomi jami. Nedékite ant deiutés
ok sunkiy daikty, kad nepateisti pakuotes i ten lakomos avalynés
DEVEJIMO TRUKME

Dévéjimo trukme priklauso nuo to, kip avalyné priziarimai kur
naudojama. Laba svarbu avalyng apgidrétipres naudojant.Ji
ot i netnama naudt,pkestej o Azt

y
Kai darbine apli i labai svarbu
pardavéju i gsmkmu kad arnka tinkama avalyne.

lindia atsirasti dwham lyné suk e
darbingje aplinkoje, bet visapusiikai neapsaugos nuo suzeidimy,
jvykus avarijai, nenumatytai pagal Siuos standartus: EN 150
20345:2022., ASTM F2413-241r AS 2210.3:2019.

TINKAMUMAS IR DYDZIAI

Norédami nusiauti ar apsiauti, visada pilnai atsekite ar nuimkite
tuitiimo sistemas. Avekitetk tinkamo dydzio batus.Avayné, i ya

i siles ir sujungimus.
TAISVMAS

Jei avalyné yra pazeista, ji nebesuteiks maksimalios saugos, todel turi
bitti nedelsiant pakeista. Avalynei su koju pirsty apsauga, pazeidimas
gali biti nematomas. Jei pirsty apsauga buvo pazeista ar suspausta,
nors to i nesimato, avalyne pakeiskite kita.

ATSPARUMAS SLYDIMUI

Grindy danga r kiti (nesusije su avalyne) faktorii turi didele reikime
avalynei. Nejmanoma pagaminti batu, kurie visiskai neslysty juos
deévint jvairiose darbo salygose.

per didelé ar per maza, riboja judesius ir

Dydis yra pazymétas ant baty.

SUDERINAMUMAS

Norint optimizuoti sauguma, kai kuriais atvejais gali eiketi

avet vlyne ort s iomis saugs priemaners, ks
drabusiais. Tokiu atveju, pries

tiekeju rsitkinkite, kad vsi ap dukt
dera tarpusavyje ir yra tinkami jisy darbinei aplinkai.
Avalyné apsaugo darbuotojo kojy pirstus nuo krintanciy objekty

suzeidimo pavojaus ar sulauzymo pramoninéje ar komercinéje
aplinkoje. Ten, kur tokie pavojai gali atsitikti, dévekite papildoma
apsauga protection plus.
Poveikio apsauga yra 200 dauliy.
Slégio apsauga yra 15,000 niutony.
Papildoma apsauga gallma, iryra identifikuojama ant

ki

ATSPARUMAS SKVARBAI (1100) NIUTONY

Metaliniai perforacijai atsparis jdeklai P

(1100N)

Nemetaliniai perforacijai atsparis jdeklai PL (Didele

(be jsiskverbimo) vinis)

Nemetaliniai perforacijai atsparis jdeklai PS (Maza

(1100N) vinis)
Elektros savybes:
Laidumas (didziausias atsparumas 100 k) C
Antistatika (atsparumas nuo 100 kQ iki 1000 MQ) A
zoliacija A
Astparumas zalingai aplinkai:
Saléio izoliacija a
Karitio izoliacija HI
Energijos absorbija (20 dZauliy) E
Atsparumas vandeniui WR
Pado apsauga M
Kulkdnies apsauga AN
Virsaus atsparumas vandenii WPA
Virsaus atsparumas jpjovimui ®
Karsciui atsparus iSorinis padas (300°C) HRO
Atsparumas tepalams F0

P35

Sie batai buvo sékmingai testuoti pagal EN IS0 20345:2022. ir AS
2210.3:2019 dél atsparumo slydimui.
Kai kuriose salygose gali bii slicu.

Iyméjimy pavyzdziai  Paaiskinimas
(43
@

(€ tyméjimas
Rustraljos r Naujosios Zelandijos

standartas

EN IS0 20345:2022 Europinés normos

221032019 Australjosstandartas
ASTMF2413-24 USA Standard for potective footwear
9(43) Avalynés dydis

1219 Pagaminimo data (MY)

5B Apsaugos kategorija

A Papildomas savybes kodas, piz.
antistatinis

AW Prekés dentifikacia

ISORINIO PADO ATSPARUMAS SLYDIMUI
[EN 150 20345:2022 and AS 2210.3:2019 — ATSPARUMAS SLYDIMUI

Gmejimo [Testas Frikcjos Koehcentas
odes
Pasiy@imas ant
kulno dalessydimas
Keraminé plytele |Ne maziau nei 031 |Ne maziau nei 0.36
sulals®
SR K nei0. i 7}
NalS* i glicerinu
Vanduosu Sy tipalu




Pagiindiniai

reikalavimai

di padidin.
Tokiose salygose reikty atsizvelgti  alternatyvias prevencines
priemones. PPE avalynej yra dviejy rcsi

idekly tipy - metalo ir ne metalo. Abu tipa atitinka minimalius
atsparumo skvarbai reikalavimus pagal standarta, nurodyta ant baty,
bet turi savus privalumus ir trakumus:

Metaliniai: matiau paveikiami astriy objekty formos (diametro,
geometrijos, astrumo), bet dél baty gamybos apribojimu,
neuzdengia pilnai apatines bato dalies.

:yra lengvesni, lankstesni, dengia daugiau bato

atspariy

s1 Kase | s 5B plus :Uidara kulno it
Kulno absorbcinéssavybés
Antistatinis

52 Kasé| A ST plus
Vandem skvarba irvandens
absor

53-(P tipo metalinis Kasé| s 52 plus:

déklas) arba Atsparumas perforaciai

31 (0L tipo e metalinis pagal
deklas) aba Urdaras padas
35 (S tipone metalinis

eklas)

Bl KiaselI s B plus
Uidara ko siiskulno
Antistat

ploto palyginus su metaliniai, bet atsparumas skvarbai galiskiris
priklausomai nuo objekto formos ( ty. diametro, geometrijos,
astrumo).

LAIDI AVALYNE
Elektra aidzia avlyne privaloma naudotiten, kur eikia sumazinti

rivius per iq galima laika, pvz. dirbant
su sprogmenimis. Elektrai laidzios avalynés negalima naudoti, jei

55 P ot Kiase I

deklac) aba Mxpammas perforaciai

5L (P tpo e metlnis gl

g éklas)ar ras paas

Ss(P ipone mealni

ss Kiasél Ass2p
Vdens o rvandens
absorbaja

57 tpometins Kiasé|

as) e A——
G /L (L ponemetalins absorbca
gl oo
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lektros iskrovos rizika is bet kokiy elektros aparaty ar daliy néra
eliminuota. Avalyné yra laidi, kai aukciausia naujos avalynés
atsparumo riba yra 100 kQ.
Avalyne dévint, atsparumas elekirai gai keistis, riklausomai nuo
jos lankstumo ir uzterstumo. Labalsvavbu uztikrinti, kad ha(a\
atlikty
dévéjimo laiku. Jei butina, rekomenduojama reguliariai tlkrmn batq
elektrostatinj atsparuma.
Sis testas, kaip ir kiti auksciau pamineti testai, turéty biti nelaimingy.
Iy preencios pogranas dahs davhu viette.

y
elektrai gal\ kisti. Darbuotojai (wetu visada patlkrmn baty

ries eidami j pavojau

Iipo avalyné yra pagaminta F odos i kitokiy medziagy, Rskyrus
pilnai qumine ar pilnai polimering avalyne

11 Klases avalyné yra visiskai quminé (. . visikai vulkanizu
ota) arba visiskai polimeriné t.y. visiskai suformuota)

VIDINE KOJINE
Avalyné turi imamaviding kojin. Testavimas buvo aliekamas su
vidine kojine bate. Bata uri bt naudojami tk su kojne.

ANTISTATINE AVALYNE
Antistatiné avalyne turi bt avima,
elektrostatin kv skaidant i o bidu Svengiant usidegimo
pvz. nuo qaryar rizikos
nuo elektros prietaisy.
Antistatiné avalyné negali garantuoti pilnos apsaugos nuo elektros
smilgio, nes j suteikia apsauga tik tarp grindy ir kojy.Jeielektros
smigio alimybé nérapilni elminuola,bitinos papildomos
Tns priemonés testais,
uri i dalis darb
vietoje, siekiant |§veng(l pavojaus riziky.
Panrns pamde, kad antistatiniams tikslams yra svavhn, kad per
takelis bity atsparus
1000 MO elktros atsparumui vso dévejmo lakotarpu. 100
kQyra # duktc iba, sauganti nuo
lek usidegimo, i sugenda elek
pnetalsasdwbamsu 250V srove. Zinotina, kad tam tikrose salygose
vien tik apsauginés avalynés aveti neuztenka, reikia pasirapinti
papildoma apsauga.
Sios avalynés atsparumas elektrai gali biti paveiktas, jei yra jlenkta,
uitersta ar drégna. Avalyné neatliks savo apsauginés funkijos,jei
yra dévima drégnose salygose. Bitna uikiti kad avalyné, kap
numatyta, skaidyty elek j krivj ir saugoty
avint. Patartina, kad naudotojas atlikty elektros krivio atspavumo
testa numatytais reguliariais intervalais.
I Kasifikadijos avalyné gali sugerti dréqme, jei dévima lgesni laiko
tarpa. Drégna arba dévima drégnose salygose j gali tapti laidi.
Jeiavalynes padas usitrsa, pnss Eldaman paojnga 203,
uamuumja arty

Frovos

avybes.
V\elese, kur naudojama antistatiné avalyné, grindy danga turéty biti
‘tokia, i i tistati ' il

Avalyne devint,tarp bato vidinio pado i kojos neturi it jokiy
oknduel " Stelvs.Je arp vidinio bat

iy P
pado ir kojos yra koks nors elementas, baty antistatinés savybés
turi bati patikrintos.

ATSPARUMAS SKVARBAI
Siy baty atsparumas skvarbai buvo iSmatuotas laboratorijoje,
naudojant 4,5 mm (PL) or 3.0mm (PS).. Stipresné jéga ar mazesnio

Vietose, kur naudojama antistatiné avalyné, gm\dq danga turéty bii
tokia, kuri neanuliuoty antistatiniy avalynés savybiy.

Avalyne dévint, tarp bato vidinio pado i kojos netur bii jokiy
izoliuojanciy elementy, isskyrus raistelus. Ji tarp vidinio bato

pado ir kojos yra koks nors elementas, baty antistatinés savybés

turi buti patikrintos.

Atsisiyskite atitikimo deklaraciig adresu
wwwportwest.com/declarations
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RO| INFORMATII UTILIZARE

Va rugam cititi aceste instructiuni cu grija inainte de a folosi acest produs. Trebuie de asemenea sa consulati ofiterul
de securitate sau superiorul direct cu privire la incaltamintea potrivita pentru locul dvs de munca. Pastrati aceste
instructiuni cu grija pentru a le putea consulta oricand este nevoie.

(it cuatentie eticheta produsulu pentru
informatii detalate refeitoare |

CURATERE
Pentrua b

C€

corespunzatoare. Sunt aplicabile doar s(andardele
i pictogramele care apar atat pe produs cat

i in manualul de utilizare de mai jos. Toate
aceste produse sunt in conformitate cu cerintele
Regulamentului ( EU 2016/425).

Certfcat de AS 2210.3: 2019 estestandardul
australian s al Noi Zeelande pentru incaltaminte
de protectie de siguran.

2

ASTMF2413-24 Standard SUA pentru incaltaminte de protectie

EFICIENTA SI LIMITARI FOLOSIRE
Aceasta incaltaminte este fabricata aladm

ficia d mai buna efi si

aceasta
incaltaminte, este important ca incaltamintea sa fie curatata regulat
sitratat duse d b i produse d

caustice. Daca incaltamintea este supusa conditiilor de uiditate,
trebuie ca dupa utilzare sa fie lasata sa se usuce natural intr-un spatiu
facoros siuscat si nu fortat sa se usuce pentru ca se poate deteriora
‘materialul de deasupra.

DEPOZITARE

Depozitata in conditii normale ( de temperatura si umiditate),
perioada de uzare a incalatamintei este in general de: 10 ani dupa
data fabricatiei pentru pantofi u talpa inalta de piele si cauciuc, 5
ani dupa data fabricatiei pentru pantofii ce include PU Ambalajul in
care vine incaltamaintea s punctul de vanzare este pentru a asigura
incarea
fast desfacuta; (um de (avmn puateﬁ de asemenea folosita pentru

naturale cf sectiunilor ite din EN

15020345:2022 , ASTM F2413-, 24 $1AS2210.3:; 2019 Este important

caincaltamintea aleasa sa fie potrivita pentru protectia ceruta si

mediul de purtare.

Daca nu se cunoaste mediul de utilizare, este important sa existe

adiscutie intre vanzator si cumparator pentru a se asigura, pe cat

posibilca e ofera incaltamintea adecvata.

Incaltamintea de protectie este destinata mlmm\zam HS(\ANI de
af

pentru ca ar putea duce e Tuperea amba\a]ulul i deteriorarea posibila
aincaltamintei.

CICLUL DE VIATA
Durata de viata exacta a produsului depinde mult de catsi cum este
purtat s ntretinut. Este deci foarte important sa examinati cu grija

ranire indus de utilizator in timpul purtarii folosita
intr-un mediu de lucru sigur si nu va pvevem intotalitate ranirea in
caz de accident ce depaste limitele de testare ale EN IS0 20345:2022
, ASTM F2413-24 5i AS 2210.3:2019.

AALEGERE MARIMI S| MARIMI

Pentru a m(alta si descalta acest produs, desfaceti mtoldeauna toate

mai
este adecvata pentru purtare. Trebuie sa fit atenti la starea cusaturilor
din partea superioara, uzura modelul de talpa si bombeului din partea
de sus/ partae de sus a talpii.

REPARATI
nu va mai ofer nivelul de protectie

. Purtati doar i otrivita.
Incaltamintea care este fie prea larga, fe prea stramta va restrictiona
miscarea s nu va oferi nivelul optim de protectie. Marimea
produsului este marcata pe el.
COMPATIBILITATE
Pentru a optimiza protectia, in unele cazuri poate fi necesara folosirea
de incaltamainte in combinatie cu PPE aditional precum pantaloni
sau jambiere. In aces caz, inainte de a va implica in activitati cu
Tisc, consulati furnizorul pentru a va asigura ca toate produsele de
protectie sunt compatibile si potrivite aplicarii.
Incaltamintea protejeaza degetele d el picioare ale utilizatorului de
riscul de ranire prin caderea de obiecte si zdrobire la purtarea in medii

spetlﬁca( si pentru a va asigura ca utilizatorul continua sa beneficieze
d epro(etne maxlma m(al(ammtea trehme |med\a( m\o(mta Pemm

azde amdem cimpactsau compresie in ﬁmme de natura acestuia,
s-ar putea sa nu fie vizibil imediat. Trebuie deci sa inlocuiti (si de
preferat distrugeti) incaltamintea daca zona degetelor a fost afectata
sau comprimata sever, chiar daca nu pare a fi deteriorata).

REZISTENTA ALUNECARE
In orice situatie unde ar putea aparea alunecarea, suprafata podelei
insesi si alti famzri ((ave nu tin d eincalataminte) afecteaza eficienta

P P
plus d e protectie, unde este cazul, de protectie suplimentara
Protectie impact 200 Juli

Protectie comprese 15 000 Newtoni

produs prin marcajele urmatoare:
Cod marcaj

REZISTENTA PENETRARE

Insertii metalice rezistente la perforatii P
(1100N)

Insertii nemetalice rezistente la perforare
(fara penetrare)

PL (cui mare)

Insertii nemetalice rezistente la perforare PS (cui mic)
(1100N)

Proprietati electrice:
Conductiv (rezistenta maxima 100 k0)) C
Antistatic (rezistenta 100 k(2 pana la 1000 MQ) A
lzolare

Rezistenta la medii nechimice

Tzolare frig a
lzolare caldura HI
Absobtie energie regiune sezut (20 Juli 3
Rezistenta la apa WR
Protectie metatars. M
Protectie glezna AN
Rezistenata apa i partea de sus WPA
Rezistenta taiere in partea de sus ®
Talpa resistenta caldura (300°C) HRO
Rezistenta la combustibili Fo
Test rezistenta fir
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[a alunecare in lea!e conditiile in care poate fi purtata.

Aceasta incaltaminte a fost testata cu succes cf EN 150 20345:2022 si
AS 2210.3:2019 pentru rezistenta la alunecare.

Alunecarea poate aparea in anumite medii

Exemple demarcaje  Explicatie
ce Marcaj CE
O

Standard din Australa s Noua Zeelanda
Norma Europena
Standard din Australia

ENISO 10345 Z(]H

ASTM F2413 24 USA Standard for protective footwear
9(43) Marime incaltaminte

1219 Data fabricatiei (M&Y)

B Categoria de protectie

A Cod proprietat aditionale, ex antistatic
W Identificare produs

REZISTENTA ALUNECARE TALPA

[EN15020345:2022 and AS 2210.3:2019 - REZISTENTA TALPA
(Cod marcaj [fest [Coefcent de frecare
parteadinfata|din fata inapoi

Placaceramica  [Numaiputin | Numai putinde 0.36
uNals* de031

SR Placi eramicec  [Numaiputin | Numai putin de0.22
Nols* i glcering ~ [de0.19

[ Apa cu 0.5% solutie sulfat Lauril sodiu (NaLS)




Gegorie

i picior, bi inte/ insertie prin
prisma proprietatlor electrostatice.

G52 plus:
Pentrare apa si absorbtie apa

s Clasa | Ca 5B plus : Zona inchisa REZISTENTA PENETRARE
a calcaiului Rezistenta la peneuavea acestei incaltaminti a fost masurata in
i laborator 45mm (L) or3.0mm (7). Fortele
Antistatice cele mai pt | cel mai mic vor creste
B] Clasa |

riscul de pentrare.
In asemena conditii trebuie luate in calcul masuri de preventie
alterative- 2 tipuri generice de insertie rezistenta la penetrare

GS2plus
Pentrare apa s absorbte apa

S7-(Insertie metalica Casal GS3plus
l? sau Pentrare apa si absorbtie apa
S7L (Insertie nemetalica de
i
S75 (Insertie nemetalica
detipPs)
tip I este din piele si alf iale- exclus doar cauciuc

suincaltaminte polimeric
Incaltamintea de dlasal este integral din cauciuc (adicé in mlvsflme
vulcanizata) sau integral polimerica (adica in intregime turnat

TALPIC
Incaltamintea are un talic detasabil. Tineti ont de faptul ca testarea
afost facuta cutalpic. Incaltamintea trebuie purtata doar cu talpicul
inauntru. Talpicul trebuie inocut doar cu unul smilar
INCALATAMINTE ANTISTATICA
antistatic buie

se reduca incarcarea electrostatica prin incarcare electrostatica
disipativa, evitand astfel riscul de izbucnire flacara, de exemplu cu
substante inflamabile sau vapori si daca nu a fost eliminat complet
riscul de soc electric de la aparate electrice sau elemente vu

3 (Insertie metalica Clasa | G52 sunt disponibile pentru incaltamintea PPE. Acestea sunt metalice
s umxeme remetalci de mlﬁﬂa laperforare in si nemetalice. Ambele tipuri sunt conforme cu cerintele minime de
Talpa cu campozne rezistenta la pentrare ale stanadrului marcat pe incaltaminte, dar
st (\nseme nemetalici fie j j 3
- Metalic: este mai putin afectat de forma obiectelor ascutite/ pericol
5“ Casall G SBplus: (ex diametru, geometrie, grad de ascutire) dar datorita limitarilor de
energie zona sezut Antistatice fabricatie nu acopera intreaga zona a pantofului.
Nemetalic: pot fi mai usoare, mai flexibile si sa ofere 0 zona de
acoperire mai mare comparatlv a te\e metal\(e, dar vez\stenta la
S5-(Inserfie metalica Casall variai it/ pericol
fi Rezlslerg& la perforare in 1ex dlamenu, qgeometrie, grad de ascutire).
5L (nserie nemetalica de furcie
ip PL) sau Talpa cu crampoane
LS ingertie emetalic pecucam INCALTAMINTE CONDUCTIVA
detipPs) i losita doar daca este
E Clasa ducerea d \ i ranid. exla

‘manipularea explozibilor. Incaltamintea conductiva electric nu
trebuie folosita da(a existarisc de soc de la vieun aparat electric

| i. Pentru a asigur:
condustiva, s-a specificat o limita superioara de rezistenta de 100
kQ la produsul not
Intimpul utilizarii, rezistenta elcetrica a incaltamintei realizata
din materiale conductive poate fi modificata semnificativ, datorita
flexarii si contaminarii si este necesar sa va asigurati ca produsul
pcate mdephm de baza de ainlaturair il

viata. D:

; utilizatorul
amehnl sa stablleas(a un test intern de rezistenta eleml(a sisail
foloseasca la intervale regulate.
Acest test si toate mentiunile de mai jos trebuie sa faca parte din
rutina programu\m de prevenirea accidentelor la |0tll| demunca.
Daca te purtat: ditii d talpii cu
substante ce pot creste rezistenta electrica a incaltamintei, utilizatorii
trebuie sa verifice proprietatile electrice ale incaltamintei inainte de
folosire in zona de risc.

A(un(i cand fulosin m(al(amin(e (ondu((iva, rezistenta podelei nu

p
Intlmpulfolosun nulvebmemtmduse elementede izolare, W

ii normal, intre talpa
pmoml utmzalomlm Dacase msereaza (eva mtre talpa mtenoara

Trebuie avut in vedere, tomsh
~ el

si picio,trebui

P
deoarece introduce doarrezlstenta intre picior si podea. Daca riscul
de soc electric nu a fost complet eliminat este nevoie de masuri
suplimentare pentru a evita riscul. Astfel de masuri, ca si testele
suplimentare mentionate mai jos ar trebui sa faca parte din rutina
programului d e prevenire a aciidentelor la locul de munca.
Experienta a aratat ca, in scop antistatic, descarcarea prin produs
trebuie in mod normal sa aiba o rezistenta electrica de mai putin de
1000 MQ oncand pe par(ursnl duratei de viata. 0 valoare de 100 ko
de rezistentaa pr

nou,

pentruaa

electricsau aprindere n az ca veun aparat electric ete defecta

operarea unei tensiuni de pana la 250V, Totusi, in anumite conditi,

utilizatorii trebuie sa fie constienti de faptul ca incaltamintea ar

putea oferi protectie necorespunzatoare sitrebuie luate masuri

preventive de protectie.

Rezistenta electrica a acestui tip d eincaltaminte poate fi schimbata

radical prin flexare, contaminare sau umezire. Aceasta incaltaminte

nuva mai putea avea aceeasi functie daca este purtat in conditii

de umiditate. Este deci necesar sa va asigurati ca produsul poate

mdephm functia de a inlatura des(ar(anle elemoslaﬂte disipative si
pe intreaga sa perioad:

(a utilizatorul sa faca un test intem de rezistenta eleml(a sisail

foloseasca regulat si frecvent.

(lasificarea | incaltamintea poate absorbi umezeala daca este

purtata mult timp si in conditii de umezeala si umiditate poate

deveni conductiva.

in conditiid talpii,
utilizatorii trebuie sa verifice intotdeauna proprietatile electrice ale
acesteia inainte de a intra in zona de risc.
In locurile unde se foloseste incaltaminte antistatica, rezistenta
podelei trebuie sa fie de asa natura sa nu afecteze protectia oferita
deincaltaminte.
Amrm cand este in uz, nu trebuie m(mduse elemete izolatoare, cu

ii normal, intre talpa i

pmoml utmzatomlm Daca se introduce alt(eva intre talpa interioara

insertie.

Descarca declaratia de conformitate de pe
- wiww,portwest,com/decaratii

P38



Sl | Navodila za uporabnike razli¢ica

Prosimo, pred uporabo natanéno preberite navodila. Prav tako se posvetujte z varnostnim ali nadrejenim uradnikom
glede primernih oblacila za vase posebne delovne razmere. Shranite ta navodila skrbno, tako, ki si jih lahko kadarkoli

ogledate.

Podrobne informacije o ustreznih standardih
najdete na etiketi izdelka. Uporabljajo se samo
standardi in ikone, ki se pojavljajo na izdelku in
v podatkih za uporabnike spodaj. Vsit izdelki
ustrezajo zahtevam Uredbe (EU 2016/425).

C€

CSCENJE
Dabi brabe od obutve, b
dase obutev da obdelamo z dob

proizvoda. Ne uporabljajte jedkih istil. Kadar je obutev podmen
mokrih pogojih, je, potem ko se uporabi, je treba dovolit, da se
naravno posusi v hladnem in suhem prostoru n ne sme bt silo
postseno, s to lahko povarodi poslabsanje zgornjega materiala.
SKLADISC

Pregledu, ijih vodi: AS 22103: 2019
avstralskin novozelandski standard za vamostno
Zaitno obute.

@

ASTMF2413-24  Ameriski standard zasitne obutve

ZMOGLJIVOSTI IN OMEJITVE UPORABE

ZMOGLJIVOSTI IN OMEJITVE UPORABE

Ta obutev je izdelana z uporabo obeh sinteticnih in naravnih
materialov, ki so v skladu z ustreznimi oddelki EN 150 20345:2022

, ASTMF2413-24in AS 2210.3:2019 za udinkovitost in kakovost.
Pomembnoje, da mora biti izbrana za obrabo obutev primerna za
zaito zahtevano in obrabe okolja.

Kjer je obraba okolje 3e ni znana, je zelo pomembno, da se
posvetovanje izvede med prodajalcem in kupcem, da se zagotovi,
kadar je to mogoce, in z predvidenim pravilnih obutev.

Varnost obutev je zasnovan tako, da se zmanjsa tveganje za
poskadbe, ki bi lahko bila povzro¢ena z uporabnika med uporabo.
Zasnovanajetako, dse porabla  povezav 2 varmo delovno uknhe
in polnoma preprece poskodbe, ée p

presega meje 2a testiranje EN IS0 20345:2022 , ASTM F2413- 24

in AS 2210.3:2019,

VGRADNJA IN VELIKOSTI

Da dajo na in vzlet izdelek, vedno v celoti odvijte pritrdilne sisteme.
Nosijo samo obute ustrezne velikosti. Obutev, ki e bodisi preveé
ohlapen i prekratek bo omejila gibanje in ne more zagotoviti
optimalni raven varstva. Velikost proizvoda je oznacena na njj.
NESKODLJIVOSTI

Za optimizacijo zascite, v nekaterih primerih je morda treba uporabiti
obutev z dodatnim VO, kot so zasitne hlace ali cez gamase. V'

tem primeru pred opravlanje dejavnasti, povezane s tveganjem,

se posvetujte s svojim dobavitljem, dase zagotov,da sovsi v
zasditni vaso aplikacij

na normalnih pogojih (temperatura in relativna
vlaznost), datum zastarelosti obuvala je na splosno: 10 let po datumu
proizvodnje za Cevlje 2 zgomjega usnja in gumijastim podplatom
in’5 leta od dneva proizvodnje za éevlje, vljuéno s PU. Embalaza
opremljena z obutvijo na prodajnem mestu, je zagotovti, da se
obutev dostavi kupcu v enakem stanju kot ob odpremi; Skatla se
lahko uporablja tudi za shranjevanje obutve, kadar ni v obrabo. Ko
je pakirana obutva v skladiscu, ne bi smelo imeti tezkih predmetov,
danih na vrhu je, kot bi to lahko povzrotilo okvaro embalaze in
‘morebitno skodo za obutev.

ZIVLIEN)SKA OBRABA

Natancena zivljenska obraba proizvoda bo v velikimeri odvisna od
tega, kako in kje je obrabljena in negovana. Zato je zelo pomembno,
da se natanno preuci obutev pred uporabo in zamenjajte takoj, ko se
2di, da ni primerna za nosenje. Posebno pozornost je treba nameniti
stanju zgomji$ivi, nosijo je v podplata dezenom in stanju na zgornji
/ podplati obveznice.

POPRAVILO

Ceje obutev pos danebos j d

zasite in zagotovijo, da nosi, Se naprej prejema najvecjo zasma,
‘morajo obutev takoj zamenjati. Za obutev, opremljenih z vamostnimi
/zaiitna prstna kapica, ki bilahko poskodovala med udarcev ali
stiskanje tipa nesteci je zaradi narave kapice, ne smejo biti lahko
oitna. Zato morate zamenjati (in po moznosti uniciti) obutey,

Geje prstna regija bila moéno vplivala ai sisnjena, ceprav se zdi,
neposkodovana.

NEDRSECA ODPORNOST

V vseh primerih,slip, bo sam talne povisine in druge (ne-obutev)
dejavniki, ki imajo pomemben vpliv na uspesnost obutve, Zato bo
nemogoce, da bi obutev odporna na zdrs v vseh pogojih, ki se lahko
pojavijo na obrabo.

Ta obutev je bil uspesno preizkusena proti EN 150 20345: 2011 in
AS2210.3:20192a

Kapica na prtih sciti uporabnikove prste od paskadbe Zanadi
padajocih predmetov in drobljenja v primeru nosenja v delovnih
okoljih, kje lahko nastopi nevamost. Neprobojna podplat iciti nogo
pred prebodi zmorebitnimi predmeti pod nogami.
Stopnja zasita je 200 ).
Preprecevanje pnskndbe s stiskom prstov, e 5o ujeti pod tezkimi
predmetmi. Stopjale e zasme je 15KN,

htevza

uslmmml simboli za unaievame
Zahteva Simbol
ODPORNOST NA PENETRACLIO
Kovinski vlozki, odporni na perforacijo P
(1100N)
Nekovinski vlozki, odporni na perforacijo PL (velik
(brez penetracije) 7ebel])
Nekovinski vozki, odporni na perforacijo PS (Majhen
(1100N) sebel))
Elektricne lastnosti:

Prevodne (najvecja upornost 100 kOhm) C
Antistaticne - (Razpon upornosti 100 kOhm do 1000 MOhm) A
Tzolacijski

0dpornost na neugodne okolje:

lzolacija pred mrazom q
Izolacija proti vrotini HI
Blazenje energije v petnem delu (20 Joules) £
Vodoodpornost WR
Metatarzalnema zaséita (varjenjska zaititna loputa) M
Zasiita gleinja AN
Pronicanje in vpijanje vode WPA
Proti rezni zgornji podplat R
Odpornost na sik z vrocimi predmeti/Toplotno HRO
odporen podplat (300°C) f0

Odpomostnakurilno olje
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nedrsece.

od pojavijajo v nekaterih okoljih.
Primeri Oznak Razlaga

ce€ CE oznaka

@
EN 150 20345:2022

Avstralij in Nove Zelandije standard
Evropska Norm

AS$2210.3:2019 Avstralije standard

ASTM F2413-24 USA Standard for protective footwear
9(83) Velikost obutve

1219 Datum izdelave (M&Y)

B Kategorija zaséite

A Dodatna oznaka nepremicnine, npr Anti
Static

W Identifikacija izdelka

0dpornost na zdrse-podplat
[EN1S020345:2022 and AS 221

(Oznaka [Testnapoviina _[Koefient trenja

Petnizdrse)

delu nazaj
Keramicna opeka [Nemanj kot0.31 | Ne manj Kot 0.36
2hals
|53 Keramicne plozice 2 [Ne manj kot0.19 | Ne man; kot 0.22

NaLS* in glicerinom

| Water with 0.5% sodium Lauryl sulphate (NaL$) solution




Kategorija

Dodatni z2htjevi

naj bi kombinacija obutev / vlozek je treba preveriti njegove
elektricne lastnosti.

0Odpomost na penetracijo
s Razred | Kot doloca 5B standard in e : Odpomosl peneﬂac\]a te obutve je bila izmerjena v laboratoriju
§ b Zebeljsp 4,5 mm (PL) or 3.0mm
Energijsk b ursi Vije sile ali nohtov manjsega premera poveca tveganje za
predela, Antstaticn penetracijo, ki se pojavljajo.
2 Rared Kot dlota T s akanih okoliccinah e reba razmisit
et o krepidve generéni st pentrac odpormega vozkas
trenutno navoljo v PPE obutve. To so kovinski vrste in tistih iz
S ormiiock Razred | Kovinskih lov. Obe vrsti jo minimalne zah
odpomoslpmuperrmacm led i ijo standarda ozna b
¢ L (nekovinski viozek % > v " o
Iemd pndpm ampak vsak ima drugacne dodatne prednosti ali slabosti, vkljucno
S%(nekwmsk\ Viozek Znaslednjimi:
_ _ Metal: ga oblik i d nevarnosti (tj premer,
3“ Razred!l Kot doloca B standard n se: geomelr, ostrine),vendar e zaradi manjpvizade\a omejitev
it Non-metal morda 2, ol pragodiv n zagotoitivego pktost
obmodja v primerjavi s kovino, ampak upor penetracije se lahko
S5-{kovinski viozek Razred I ot doloca 54 standard in 3e- razlikuje vec, odvisno od oblike ostrim predmetom / nevarnosti (tj
U ) Odpornost prot perforaci premer, geometrija, ostrino).
L (nekovinskiviozek gedenatp
tipa PL) ali Teated podplat
955 (nekovinski viozek PREVODNA OBUTEV
tipaPS) Elektri no prevodno obutev treba uporabiti, ée je to potrebno za
6 Razred | Kot doloc: inde i iénih nabojev v najkrajsem moznem éasu, na
:;‘;z::;‘;‘; D’i""“" in primer pi ravnanju z eksploziv. Elektréno prevodna obutev s ne
sme uporabljati, ¢e je nevarnost udara od vseh elektricnih naprav ali
oo ol Totduioa Sy sandardinie | . 2vih dlov,Kiniso bile v celoti adpravlene. Da bi zagotovi da e ta
tipa P) ali N Propustnost za vodo in obutev prevodna, je bilo doloceno, da imajo zgornjo mejo odpornosti
RE o J 100 kilooma v novem stanju.
S?g (nekovinski viozek Med slomve, lahko e\ek(n(na upornost obutve je narejena iz
S) zaradi upogibanja

Obutev tipa | je izdelana iz usnja in drugih materialov, razen seh-
ume ali seh-polimerni obutev.

in onesnazenja, zato je treba zagotoviti, da izdelek lahko izpolni
svuje funkeijo, namenjeno da absevhwa elektrosta nega naboja v

butev razredalll j ev(e\uugumuas\a (tj.v celoti liv
celoti polimerna Hq v celoti oblikovana).

lotnem Zivljenju. ipe da uporabnik,
vzpostavl v hlzm testza elektncne upornosti i m ga uporabuaja v

Tatest, in tistimi, ki so navedeni spodaj bi morali biti rutinski del

VLOZKI programa za preprecevanje nesrec na delovnem mestu.
Obutevje na v0'10 Zodstranljivim viozkim. Prosimo, uposleva](e, Ce obutev nosite v razmerah, v kterih spoljn maerial postane
testiranje je biloi vloskami v mestu. Obu : i, ki

samoz vioskiv mestu.Vioskise i lozk §

obutve. i,

ANTISTATICNO OBUTEV
Antistaticna obutev je treba uporabiti, ée je to potrebno,
dase zmamsa elektrostaticnego keplceme kerjo ahsorbna
naboja, s Gimer
prisilni vZig, na primer vnetljive snovi in hlapov, in e je nevamos(
elektricnega udara zaradi katerega koli elektricnega aparata ali Zivih
delov, ki niso bile v celoti dpravljene.
Opozorm Je treba, paje daanfistatitna ahutev ne mare zagotovit

med noqo intla. Ce je nevarnost e\ekmmeqa ndava nibilav celoti
odpravljena, dodatne ukrepe za preprecevanje tega tveganja so
od bistvenega pomena. Ti ukrepi, kakor tudi dodatn testi spodaj
rutinski el programa za

na delovnem mestu.
Izkusnje so pokazale, da za antistati¢nu namen je treba pot izpusti
skozi izdelek, ker obicajno imajo elekriéni upor manj kot 1000
MOhm kadarkoli v vsej svoji Zivijenjski dobi. Vrednost 100 kilooma
je dolocena kot na]mue me]e odpomosn prolzvoda, ko nova, da bi
zagot awl\
ali lektricnih ostaja
napako, kadardelu]e na napetosti do 250 V. Vendar pa se pod
do\o(emm\ pega]\ml, ‘morajo uporabniki zavedati, da lahko obutev

varstvu in dodatne za
injih je treba sprejeti v vsakem trenutku.

e vrste ob

Snega koli

p
sva\jania, i 'ivlaqo Ta obu(ev," bo opravljal

i jé h. To je zato
ponebno, dase zaga(ovl, da ude\ek lahko izpolni svojo funkcijo,
namenjeno da absorbira elektrostaticnega naboja in tudi dati nekaj
zasite v svojem celotnem Zivljenju. Uporabniku je priporocljivo, da
se vzpostavi v-hizni test za elektricne upornosti in ga uporabljajo v
rednih casovnih presledkih.

Klasifikacija | obutev lahko absorbira vlago, ¢e nosite dlje ¢asa in v
vlaznih in mokrih razmerah lahko postane prevoden

Ce obutev nosite v razmerah, v katerih postane onesnazeni spoljni
‘materiali, se naj tudi uporabniki pred vstopom v obmodje nevarnosti
vedno preverite elektricne lastnosti obutve.

(e je antistaticen obutev v uporabi, mora biti upornost tla taka, da ne
razveljavi varstvo, ki ga obutve.

V uporabi, ni izolacijski elementi, z iziemo normalne cevi, je treba
uvesti med notranjim podplatom obutve in vznoZju uporabnika.

Ce se kateri koli vlozek dal med notranjim podplatom in nogo,

ki nosij li bo pred vstopom il
preveriti elekricne lastnosti obutve.

(e je prevodna obutev v uporabi, je treba odpornost tla biti taka, da
ne razveljavi varstvo, ki ga obutve.

'V uporabi, ni izolacijski elementi, z izjiemo normalne cevi, je treba
uvesti med notranjim podplatom obutve in vznoZju uporabnika.

Ce se kateri koli vlozek dal med notranjim podplatom in nogo,

naj bi kombinacija obutev / vlozka je treba preveriti njegove
elektricne lastnosti.

vedno
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SE | ANVANDAR INFORMATION

Lés bruksanvisningen noga innan du anvander denna produkt. Du bor ocksd kontakta din sakerhetsansvarige eller
dverordnad s& det blir [ampliga skydds skor for din specifika arbetssituation. Férvara dessa instruktioner noggrant s&

att du kan hora dem nar som helst.

Se produktens etikett for detaljerad information
om motsvarande standarder. Endast standarder
och ikoner som visas p& béde produkten och
anvandarinformationen nedan artillimpliga.
Alla dessa produkter uppfyller kraven i forordning
(EU 2016/425).

C€

Certifierad av : AS 2210.3: 2019 ér Australiens och
Nya Zeelands standard for Skyddsskor.

@

RENGORING

For att sékerstalla basta mdjliga service och slitage frén skor, ar det

viktigtatt skor rengors regelbundet och behandias med en bra egen
Anvénd inga Nar

skor utsatts for vata forhallanden, ska den efter anvandning, torka

naturligti en sval, torr plats och inte tvangstorkas eftersom det kan

orsaka forsamring av den dvre matetial.

LAGRING

Vid forvaring under normala forhallanden (temperatur och relativ
fuktighet), ar datumet for skor fordldrade i allmanhet: 10 ér efter

for skor med ﬂvanladev la, 5 ar efter
for skor inklusive PU. lnrsedd med

ASTMF2413-24  USA Standard for skyddande skor

Prestanda och begransningar ANVANDNING

Denna skodon ar tillverkad med bade syntetiska och naturliga
material som gverensstammer med de relevanta delama av EN 150
20345:2022 , ASTM F2413-24 och AS 2210.3: 2019 for prestanda
och kvalitet. Det ar viktigt att skor som utsétts for slitage maste vara
lampliga for et skydd som kravs for miljon.

Nar miljn inte kind, i det mycket iigt att samrd sker mellan
saljaren och kiparen att se om mjligt, ar det ratt skor

skorpé arattsetill att skor

samma skick som vid transport; kartongen kan ocksd anvindas !or
lagring av skodon nar den inte slitage. Nar den inramade skor ar i
fager, bor det inte ha tunga foreml placeras ovanpa det,eftersom
det kan leda till nedbrytning av forpackningen och eventuella
skador pai skor.

Hallbarhet
Den exakta slitage produktens livslangd beror i hog grad pa hur
och var den ar sliten och var\ias Det avdarﬂu mycket viktigt att

Skyddsskor &r utformad for att minimera risken for skador som
kan tillfogas av béraren under anvandning. Den ar utformad for
attanvandas i samband med en saker arbetsmiljo och kommer
inte att helt forhindra skada om en olycka intréffar som dverstiger
provnings granserna enligt EN 150 20345:2022 , ASTM F2413-24
och A$2210.3:2019.

MONTERING OCH STORLEKS

Att sitta pa och ta av produkten, alltid fullt dngra fastsystem. Bara
bra skor av lamplig storlek. Skor som ar antingen for lost eller
for hart kommer att begransa rarelse och kommer nte att ge den
optimala nivan av skydd. Storleken pa produkten ar markt pa den.

KOMPATIBILITET
For att opnmera skydde( Mssa fall kan det vara nodvindigt

sasamskyddshyxmeuemve, gaters. | dettafal, innan man utfor
riskrelaterad verksamhet, kontakta din leverantor for att se till att alla
dina skyddsprodukter ar kompatibla och passar for din applikation.
Fotbekladnaden skyddar bararens tar mot risken for skador lran

h krossning nar den bars i industrie
kommersiella miljoer dar potentiella risker forekommer med foljande
skydd plus, i forekommande fal, ytterligare skydd.
Impact skydd ar 200 joule.
Kompressions skydd ir 15.000 Newton.

k identifieras pa
mérkningskoden

Metalliska perforeringsbestandiga insatser P

(1100N)

Icke-metalliska perforeringsbesténdiga PL (Stor spik)

insatser (ingen penetration)

Icke metalliska perforeringsbestandiga PS (Liten

insatser (1100N) spik)
Elektriska egenskaper:

Ledande (maximalt motstand 100 kW) C
Antistatiska (motstand intervallet 100 kW till 1000 MQ) A
isolerande

Resistens mot fientliga miljder:

Isolering mot kyla q
Isolering mot varme HI
Energi héldelens (20 Joule) E
Vattentslighet WR
mellanfot skydd M
vristskydd AN
Vattenavvisande dvre WPA
Skdra resistent dvre @®
Varmetalig ytersula (300° () HRO
Resistens mot eldningsolja f0
Gangstyrketest
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dunoggrant h byt ut sa snart
detverkar vara olampliga for shtage. Noggrann uppmarksamhet
bor agnas it tilstandet hos den ovre sommar,sitage i yttersulan
slitbanemanstrt och tilsténdet hos den dvre / yttersulan obligation.

REPARERA

Om skor skadas, kommer det inte att fortséitta att ge den specificerade
nivan av skydd och for att sakerstalla att béraren fortsatter att ta
‘emot maximalt skydd bor skor omedelbart bytas ut. For skor forsedda
‘med sakerhets / skyddande tahattor, som kan skadas vid en kollision
eller komprimering olyckstyp, p grund av arten av locket, inte kan
vara uppenbart. Du bor darfor ersatta (och helst forstora) dina skor
om tén regionen har pressats hart eller komprimerad, aven om

det verkar oskadat.

halkskydd

1 de fall da slip, kommer golvytan sjalv och andra (icke-skodon)
faktorer har stor betydelse for utforandet av skor. Det kommer
darfor att vara omjligt att gora skor resistenta att glida under lla
forhallanden som kan patraffas i slitage.

Detta skor har testats framgangsrikt mot EN IS0 20345: 2011 och AS
2210.3: 2019 for Slip Resistance.

Glidning kan fortfarande forekomma i vissa miljder.

Exempel pd mérkning ~ Férklaring
€3 CE-mirkning
G
@ Australien och Nya Zeeland Standard
EN IS0 20345:2022 Den europeiska normen
AS2210.3:2019 Australien Standard
ASTM F2413-24 USA Standard for protective footwear
9(43) skodon storlek
1219 Tillverkningsdatum (M&Y)
SB Kategori av skydd
A VYtterligare kod egendom, t.ex. anti Statisk
W Identifiering av produkter
OUTSOLE halkskydd
[EN1S020345:2022 and AS 2210.3:2019 - Halkskydd
Imarkning [Testa Friktionskoeffidenten
lkod
[Framathalslp _ [Bakatrikiad
forspringande
gld
Keramiska plattor _Inte mindre Inte mindre an 0.36
Imed Nal * an031
|53 Keramiska plattor _ [Inte mindre Inte mindre an 0.22
medNalSoch  [in0.19
glycerin
[FVatten med (Nal5) Tosning




Grundlaggan-
dekrav

Kategori Viteligare krav

birarens fot. Om ndgon insats sétts mellan innersulan och foten,
bir kombinationen skor / insats kontrolleras for dess elektriska
egenskaper.

s1 Kass | Som SB plus: Stingt halomride L .
satiskt
Den tringningsmotstindet hos dett sorharuppmitts
hjalp a 4,5mi
2 Klass | Som S1 plus: N (PL) or 3.0mm (PS). Hngmslyrkore\levsplkarmed mlndvedmme{er
y:::;’;’:;m;:“ o dkarrisken for intrangning intréffar.
Under sadana omstandigheter alternativa forebyggande atgérder
S3-(metallinsats typ P) llr |Klass | Soms2 bisr Gvervagas tvé generiska typer av penetration hallfasta insatsen
S3L (Icke metallinsats Pevfﬂmmgsmumand arfor narvarande tillgangliga i PPE skor. Dessa r olika typer av
typ PL) eller metall och de frén icke-metalliska material. Bada typerna uppfyller
typ PS) m\mm\kvaven for penetrationsmotstand av standarden mérkt
kor, men var och en har olika ytterligare fordelar eller
s Kassll o B ey nackdelar, bland annat fljande:
P sty Hala Elektriska resistansen HOS denna typ av skodon kan-andrds
vasentligt GENOM bajning, kontaminering Eller Fukt. This skor
Kommer integre ATT utfora sin avsedda Funktion about De Ar
S5 metalinsas ypP dler (Kl [somSApias: slitna  Vtt viglag. Det AR drfor nddvandigt ATT sikerstalla AT
S5L (Icke metallinsats Perforeringsmotstand produkten AR kapabel ATT fullgora sin avsedda Funktion ATT avleda
typ PL) eller ingar and available ge Ett Visst Skydd enligt
oo HeLa synd livslingd. Anvandaren rekommenderas ATT uppritta en
P intern test for elektriskt Motstand OCH anvanda Det Med Jamna
6 Kiass | Som 52 plus and tata mellanrum.
y:ﬂ:ﬂé";!:?.ﬂ?&:g och Klassificering Jag skor kan-absorbera Fukt about De Ar sltna enligt
Langre Perioder and i fuktiga and vata forhéllanden kan-BLI ledande.
gl([}'(i?*ﬂiﬁﬁ‘m'ff\f ) eler st \Slgzgf\impllfﬁ\gmng och OMs Skor falten pa forhallanden where sulmaterial Blir
typ PL) eller vattenabsorption fororenad, Bor barare Alltid kontrollera de Elektriska
S75 (Icke metallinsats egenskapema Hos skor innan Ett riskomradet.
w iska skor ar | bruk, SKYDD Br motstindet golv Vara
r I'skor ar q;ord av Iader ‘och andra material exklusive all-gummi Sédan ATT den integre upphaver Det as GES AV-skor.
eva" polymer Vid anvandning, Inga isolerande element, Med undantag AV
Skodon av klass \I av hs\( a}l qummi (dvs. helt vulkaniserade) eller normal slang, B6r inforas Mellan den Inre Sulan AV skodonet and
Peltav polymer (dvs. heltformgjutna). haravens fot About NagonIsatsstts Mellan innerslanand oten,
/Insats kontrolleras FOR Dess-Elektriska
egenskaper,
INSOCK intrangningsmotsténd

Den skor levereras med en lostagbar insock. Observera testningen
utfordes med insock pa plats. Den skodon fér endast anvéindas
med insock pa plats. Den insock skall endast erséttas med en
jamforbar insock.

AANTISTATISKA SKOR

Antistatiska skor bor anvindas om det ar nodvandigt for att
‘minimera elektro uppbyggnad genom avleda elektmstatlska
laddningar och dérmed undvika risken for t] till

Den trangningsmotstandet Hos This skor Har uppmatts i
laboratorium Med Hjalp AV en stympad spik Med en diameter 4,5
‘mm and en kraft in 1100 N. Hgre styrkor Eller spikar Med Mindre
d\ametev okar nsken FOR intrangning intraffar.

Enligt S altemativa ard
Bor overvagasTvé generiska Typer AV-penetrering hal\fasla insatsen
Arunder narvarande available i PPE skor. Dessa AR Olika Typer
AV-metall and de from \cke meta\llska material. Bada typerna

exempel brandfarliga amnen och angor, och om ik for elekmska

Uppfyller standarden
‘markt in this skor, man varand en Har Olika ytterligare fordelar Eller

stotar frén alla elektriska apparater eller

harinte helt elimineras.

Det bir dock noteras, att antistatiska skor inte kan garantera et
tillréckligt skydd mot elektriska stétar som infors bara ett motsténd
mellan fot och golv. Om risken for elektriska stotar inte har helt
elimineras, ytterligare atgarder for att undvika denna risk ar
avgorande. Sadana atgarder, liksom de ytterligare tester som anges
nedan bor vara en rutinmassig del av forebyggande av olyckor
program pa arbetsplatsen.

kdelar, de Annat foljande:
Vid anvandning, inga isolerande element, med undantag av
‘normal slang, bér inforas mellan den inre sulan av skodonet och
bérarens fot Om ndgon insats satts mellan mnevsulan a(h foten,
bor skor/
egenskaper.

Erfarenheten har visat att, for antistatisk syfte bor
genom en produkt har normalt en elektrisk resistans pa mindre an
1000 Mohm nér som helst under hela dess livslangd. Ett varde pd
100 kQ anges som den lagsta gransen for motstandet hos en produkt
nar ny, i syfte att garantera en viss begransad skydd mot farliga
elekriska stotar eller antandning i handelse av elektriska apparater
bl defekt under drift vid spanningar upp till 250V, Men under vissa
omstandigheter, bor anvéndare vara medvetna om att skor kan
illréckl i foratt skydda

g kydd och ytterlig
bararen bor tas vid alla tidpunkter.
Den elektriska resistansen hos denna typ av skodon kan andras
vasentligt genom bojning, kontaminering eller fukt. Detta skor
kommer inte att utfora sin avsedda funktion om de & slitna i vatt
vaglag. Det ar darfor nodvindigt att sakerstélla att produkten ar
kapabel att fullgdra sin avsedda funktion att avleda elektrostatiska
laddningar och dven ge ett visst skydd under hela sin livslangd.
Anvindaren rekommenderas att uppratta en intern test for elektriskt
motstand och anvinda det med jamna och tita mellanrum.
Klassificering jag skor kan absorbera fukt om de ar slitna under
langre perioder och i fuktiga och véta forhallanden kan bli ledande.
Om skor bars under forhéllanden dr sulmaterial blir fororenad,

bor barare alltid kontrollera de elektriska egenskaperna hos skor
innan et riskomradet.

Dar antistatiska skor r i bruk, bor motstandet i golv vara sdan att
den inte upphaver det skydd som ges av skor.

Vid anvandning, inga isolerande element, med undantag av

normal slang, bor inforas mellan den inre sulan av skodonet och

@www.portwest.com/declarations
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AL | MANUALI | PERDORIMIT

Ju lutemi lexoni keto udhezime me kujdes para se te perdorni kete produkt. Ju gjithashtu duhet te konsultoheni
zyrtarin e sigurise ose te menjehershem Superior ne lidhje me mbrojtjen e pershtatshme kepuce per gjendjen tuaj te
vecante te punes. Ruajini keto udhezime me kujdes ne menyre ge ju mund te konsultoheni me ta ne cdo kohe.

Referojuni etiketes se produktit per informacion te
detajuar mbi standardet perkatese. Vlejne vetem
standardet dhe ikonat ge shfagen ne produktin dhe
informacionin e perdoruesit e poshte. Te gjitha
keto produkte jane ne perputhje me kerkesat e
Rregullores (EU 2016/425).

C€

PASTRIMI

Per te siguruar sherbimin me te mire dhe rahati nga kepuca, eshte
erendesishme qe kepuce te pastrohet rregullisht dhe te trajtohen
‘me mbrojtes lekure te mire. Mos perdorni agjente kaustike pastrimi.
Ku kepuca eshte perdorur ne kushte te lageshta, pas perdorimit,
telejohen te thate vetevetiu, pa perdorur tharse pasi kjo mund te
shkaktoje perkeqesim te materialit te siperme.

E Certifikuar nga: AS 2210.3: 2019 éshté standardi
Australian dhe Zelanda e Re pér Kepucét Mbro-
jtése té Sigurisé.

@

ASTMF2413-24 Standard per kepuce mbrojtese te SHBA

PERFOKMAN(E DHE LIMITIMED NE PEKDOKIM

hte prodhuar duke perdorur intetike dhe
natyrore qe jane ne perputhje me seksionet perkatese te EN 150
20345:2022 , ASTM F2413-24 dhe AS 2210.3:2019 per performancen
dhe cilesine. Eshte e rendesishme qe kepucet e zgjedhur per

Kur ruhen ne kushte normale (temperatura dhe lageshtia relative),
data e zkadences e kepuces ne pergjithes eshte: 10 vjet pas dates
se prodhimit per kepuce me lekure siper dhe shuall gome poshte,
5 vjet nga data e prodhimit te kepuceve qe kane perberje PU.
Paketimin e pajisur me kepucet ne piken e shitjes eshte perte
siguruar ge kepuce eshte dorezuar te konsumatori ne te njejten
gjendje si kur eshte derguar; kartoni gjithashtu mund te perdoret
per magazinimin e kepuceve kur nuk jane ne perdorim. Kur kepuce
jane ne ruajtie, nuk duhet te kete objekte te renda vendosur ne krye,
pasi kjo mund te shkaktaje ndarjen e paketimin e tj dhe demin e
mundshem per kepucet.

perdorim duhet te jene te per mbrojt i
dhe abjentin.

Kur nuke dihet kushtet e abjentit ge do perdoren, eshte shume e
rendesishme qe konsultii kryhet mes shitesitdhe bleresit perte

Jetagjatesia e produktit do te varet shume se si dhe ku eshte e
perdorur dhe kujdesur per te. Prandaj eshte shume e rendesishme
qejute kummllum me kujdes kepucet para perdorimit dhe te

siguruar, aty ku eshte e mundur, kepuce e
Kepucet e sigurise jane projektuar per te minimizuar vrezlk\m e
lendimit ge mund te shkaktohet te perdorues gjate perdorimit.

Ajo eshte projektuar per 'u perdorur ne lidhje me nje mjedis te
sigurt pune dhe nuk te plotesisht te parandaluar demtimin ne qofte
se ndodh nje aksidenti cil i tejkalon kufite e testimit te EN SO
20345:2022 , ASTM F2413-24 dhe AS 2210.3:2019.
PERPUTHSHMERIA DHE MASAT

Per te vene ne dhe te marre jashte te produtit, gjithmone prish
plotesisht istemet fiksim. Vetem veshin kepuce te nje madhesie

te pershtatshme. Kepucet e eshte ose shume i gjere ose shume i
ngushte do te kufizoje levizjen dhe nuk do te jape nivelin optimal te
‘mbrojtjes. Madhesia e produktit eshte shenuar ne te.
PAJTUESHMERIA

Per te optimizuar mbrojtjen, ne disa raste mund te jete e nevojshme
per te perdorur kepuce me PMP shtese te tillasi pantallonat
mbrojtese ose mbi kepucet. Ne kete rast, para se te ushtroni
veprimtarine e rrezikshme, konsultohuni me furnizuesin tuaj per te
siguruar ge te gjitha produktet tuaja mbrojtese jane te pajtueshme
dhe te pershtatshme per aplikimin tuaj.

Kepucet mbrojne glshtenmte Hﬂaj nez\kme Iend\m\t nga

objektet le dh
komerdiale, ku nez\qe(emundshme plus fur eshte e zbatueshme,
te mbrojtjes shese.

Mbrojtje ndaj goitjeve deri ne 200 Xhaul

Mbrojtje ndaj shtypjes deri ne 15000 Njuton

Mbrojtje shtese mund te ofrohet, dhe jane te identifikuar
mbi produktin me shenimet si me poshte:

Kodii Shenimit

REZISTENCA E DEPERTIMIT (ANTI-SHPIM)

Inserte metalike rezistente ndaj perforimit 3

(1100N)

Inserte jo metalike rezistente ndaj perforimit | PL (gozhdé e
(Pa depértim) madhe)
Inserte jo metalike rezistente ndaj shpimit PS (gozhdé e
(1100N) vogél)

rdorur.
Vemendje e vecante e duhet 1 kushtohet gjendjes se qepjes ne
pjesen e siperme, themzat e shuallit dhe bashkimit shuallit me

pjesen e siperme.

RIPARIMI

Nese kepuceldemtohet, atonuk dote vazhdamsle japenivelne
aktuar te mbr tessiguruar q vazhdon

p
te matre mbrojtien maksimale, epuce duhet te zevendesohet
menjehere. Per kepuce pajisur me mbrojtsen e q\shtave, ecilamund

d , per shkak
te na(yves se vendnndmmes se mbrojtjese, nuk. mund tejete lehtee
dukshme demtimi. Prandaj, ju duhet te zevendesoni (dhe mundesisht
shkaterruar) kepuce tuaj, nese rajoni gishtin eshte ndikuar rende apo i
ngjeshur, edhe nese ajo duket e pademtuar,
REZISTENCA NDAJ RRESHKITJES
Ne cdo situate qe ka rrezik rreshjkitie, siperfagja e dyshemese dh
(jo-kepuce) faktore te tjere do te kete nje ndikim te rendesishem ne
performancen e kepuceve. Prandaj, do te jete e pamundur per te bere
kepuce rezistente ndaj rreshkitjes ne te gjitha kushtet te cilat mund
te hasen ne perdoruesi.
Kjo kepuceve eshte testuar me sukses sipas EN 150 20345:2022 dhe
AS 2210.3:2019 rezistente ndaj rreshkitjes
Rreziku i rreshkitjes mund te ndodhe ne disa abjente pune.

Shembuj e shenjave
€3

@

EN IS0 203452022

Shpjegim

Shenja CE

Standarti Australian dhe Zelanda e Re
Norma Evropiane

AS2210.3:2019 Standarti Australian

ASTM F2413-24 USA Standard for protective footwear
9(43) Madhesia kepuceve

1219 Data e prodhimit (M&Y)

SB Kategoria e mbrojtjes

A Kodi shtese, psh anti Static

Fw Identifikimi i produktit

REZISTENCA NDAJ RRESHKITJES te SHUALLIT
[EN 150 20345:2022 and AS 2210.3:2019 — REZISTENCA NDAJ

Vetite elektrike:
Percueshmeria (rezistenca maksimale 100 k) ¢ flodi et KoefcentiFerkimi
Antistatike (rezitenca nga 100 kQ deri ne 1000 MQ) A [Shenimit
lzolim & [Rreshkitia € Rréshaite e pjesés sé
Mbrojtje ne mjedise te veshtira:
Izolimi ndaj te ftohtit a Jome pakse 031 [Jome pakse 036
Izolimin ndaj nzehtesise H meNals*
Amortizim te dhembra e kepuces (20 Xhaul) 3
Rezistence ndaj depertimit te ujit WR
Mbrojtje e metakarpes wo PR \als* & Gt pakse019 Home pakie0.22
Mbrojt  yct e embes AN
timit te ujit te pj WPA
Rertencende prres e Nesne dperme & [FPerbere Ujime 0.9 suat natumi Lauryl (NlS)
Shuall Reziztent ndaj Nzehtesise (300°C) HRO
Rezistence ndaj vajrave dhe hidrokarbureve F0

Forca e Perit

P43




Kerkesat Bazé [ Kerkesat shtese

Kategori

nga kepuca.

Gjate perdorim, elemente izolues nuk duhet te futet ne mes shualit te
brendshme te kepuceve dhe kembes te te perdoruesit. Nese ndonje
insert eshte vene mes shputen e brendshme dhe kembe, kombinimi
kepuce /insert duhet te kontrollohet per vetite e saj elektrike.

Rezistenca e Depertimi e kepuces eshte matur ne laborator duke
perdorur nje gozhde te kepnmv eme diameter 4.5 mm (PL) or 3.0mm
1?5} Fov(a [ g

tipit PL) ose sipas lojit,
$35 (Inert jo metalik Shuall me Dhembza
itipitPs)

Ne rrethana te tllla masat al(ematlve parandaluese duhet te

te flete rezistente ndaj
depertimit jane aktuahsht ne dispozicion per kepucet. Flete prej
metah dhe  jo-1 metahke Te dyla llojet plotesome kerkesat minimale

s1 Klasa i S8 plus : Zoné e mbyllur
e thembra
Amortizim te dhembra e kepuces . - P
Anti ‘; amkg o Rezistenca e Depertimit (Anti-Shpim)
2 Klasal iS1 plus:
Dspenimine jitdhe
perthithjen e ujt
S3-(Insert metallk tp P ose |Klasa Sis2plus:
S3L (Insertjo metalki Rezistenca ndaj shpimit

4 Kiasa SiSBplus:
Zoné e mbyllur e
thembraAmortizim te dhembra e

shenuar ne kete
kepuce, por secili ka avantazhe te ndryshme shtese ose disavantazhe
duke perfshire si vijon:

por per shkak te

Rezistenca ndaj shpimit
tpit PL) ose sipas llojt.

555 (Insert jo metalik Shuall me Dhembza
itipitPS)

kepuces Antistatike: Metali: eshte me pake dikur nga forma e objekiit te mprehte /
rrezikut (dmth diameter, gjeometti,
$5-(Insert metalik tip P) ose | Klasa Il iS4 plus: ufizimeve te ndertmitte kepuces nuk mbulon te gjithe zonen
S5L (Insert jo metalik

poshtme te kepuceve.

Jo-metalike: mund te jete e lehte, me fleksibel dhe te siguroje zone
‘me te madhe te mbulimit, kur krahasohet me metal, por rezistenca e
penetrimit mund te ndryshojne shume ne varesi te formes se objektit
temprehte / rrezik (dmth diameter, gjeometri, mprehtesine).

EKEPUCEVE

6 Klasa i52plus
Depertimit te ujitdhe
perthithjen e ujt

S7-(Insert metalik tip P) ose (Klasa | SiS3 plus.

STL (\nxm ]u metaliki Depertimit te ujit dhe

tipit P perthithjen e ujt

373 (\nsemome(ahk

itipit P

Tipi |, Kepucet dhe cizmet ge jane bere nga lekura dhe materiale
te qeva uke perjasmuarmmet dhe kepucet i teri prej gome
ose poli

Kepu(etek\asesHlanelegmha prej; gome (p.sh. térésisht té

Kepuce te percueshem nga elektriciteti duhet te perdoret nese eshte
enevojshme per te minimizuar ngarkimin elektrostatike ne kohen
me te shkurter te mundshme, p.sh. kur punoni me eksplozive. Kepuce
‘te percueshem nga elektriciteti nuk duhet te perdoret ne rast se
rreziku i tensjonit elektrik nga ndonje aparati elektrik ose nga faza

qe nuk jane eliminuar plotesisht. Per te siquruar se kjo kepuce eshte
percueshem, ajo ka gene e specifikuar ge te kete nje limit maksimal
pre eistences e 100 Knegjendien i

(dmith, erésisht & derdhura)

Gjate 4 { kepuce te bera nga
material ge jane te per(ueshem mund te ndryshoje ne menyre

SHUALL | BRENDSHEM tekonsiderueshme, per shkak e flexing dhe ndotes, dhe eshte ¢
Kepucaeshteluvmzuarmen]eshua\l(ehvendshemtehlqe( Julutem jshme per te siguruar ge produkti eshte i afte per te permbushur
oo funkei it h

vinire Kepucet do te
perdoren vetem me shuallin e brendshem. Shualli (e bvendshem

gjate jithe jetes e ti. Kur eshte e nevojshme, kompania/organizata
per te kijuar nje sistem per testim brenda abjentit te

duhet etem nga nje shuall
krahasueshme. punes per te matur rezistencen elektrike ne intervale te rregullta.
KEPU(E DHE (IZME mnsnmxz Ky test dhe ato te permendura me poshte duhet te jete nje
te perdoret h jshme per te piese ruti per
minimizuar nivelin | vendine punes.
Nese k h

elektrostatike, duke shmangur vrezlkun eshkendive, per shembull

substanca te ndezshme dhe avujve, dhe ne qofte se rreziku i goditjes

elektrike nga ndonje aparati elektrik ose pjeseve te gjalla ka nuk jane

eliminuar plotesisht.

Duhet te (heksohet megjithate, se kepuce. antis(atike nuk mund te
dekuate kunder

ne kushtet ku me
substanca ge mund terise rezstencen elektrike te kepuces,
perdoruesi duhet te kontrollje gjthmone vetite elektrke te
Kepuceve e tyre para sete hyjne ne nje zone me rrezk.

Ku kepuce te prcueshem nga elektcetijane e perdorin,

ka velem n]e rezistence midis kembe dhe: dysheme Nese nel\ku |
ditjes elektrike nuk esht lotesi

te shmanan kete rrezik jane thelbesore. Masa tenl\a sldhe tesle

te tjer dura me poshte duhet te jete nje pj

pvogvam\t per parandalimin e aksidenteve te punes.

Pervoja ka trequarse, per gellime antistatike, rruga shkarkimit me

tejetec tille ge nuk e zhvereson
mbrojten e dhene nga kepuca.

Gjate perdorim, elemente zolues nuk duhet te futet ne mes shulit te
brendshme t kepuceve dhe kembes tete perdoruesit Nese ndonje
insert eshte vene mes shputen e brendshme dhe kembe, kombinimi
kepuce / insert duhet te kontrollohet per vetite e saj elektrike.

ane tenje duhet te kete nje lektrik
prej me pak se 1000 MQ ne cdo kohe gjate gjithe jetes se tij te
dobishme. Nje vlere prej 100 k0 eshte specifikuar si kufirin me te
ulet te rezistences se nje produkti te ri, per te siguruar nje mbrojtje
te kufizuar ndaj shokut te rrezikshme elektrike apo ndezjen ne rast
te ndonje aparati elektrik behet demtuar, kur veprojne ne tensione
derine 250V. Megjithate, nen kushte te caktuara, perdoruesit duhet
te jene te vetedijshem se kepucet nuk mund te japin mbrojtjen
e duhur, prandaj masa shtese duhen marrur per te mbrojtur te
perdoruesin ne cdo kohe.
Rezistenca elektrike e ketij lloji te kepuceve mund te ndryshohet
ne menyre te konsiderueshme nga flexing, ndotja apo lageshti. Kjo
kepuce nuk do te kryeje funksionin e saj per gellim, nese veshur
ne kushte te lagesht. Eshte, pra, e nevojshme per te siguruar ge
produkti eshte i afte per te permbushur funksionin e saj te projektuar
te shkarklmll elektmsmlke dhe gmhashtu te mundesoje nje

jtje ,, gjithe jetes se tij. Es qe kompania

j ijojne nje sistem per te testuar elektrike

ne mtervale te rregulita dhe te shpeshta.
Tipi |, i kepuce mund te perthithin lageshti, nese veshur per periudha
te zgjatura dhe ne kushte me lageshti dhe te lagesht mund te
behet percueshem.
Nese kepu(a esme eveshurne kushm ku shualh ndotet, perdoruesi
duhet ji puceve para se te
hyjne ne nje zone me rrezik.
Ku kepuce antistatike jane ne perdorim, rezistenca e dyshemese
duhet te jete e tille ge nuk e zhvlereson mbrojtjen e dhene

@www.portwest.com/declarations
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EE | KASUTUSJUHEND

Palun lugege tahelepanelikult kasutusjuhendit, enne toote kasutamist. Peaksite samuti konsulteerima oma
ohutusinspektoriga vdi oma otsese ilemusega, et jalandud kaitsevad konkreetses téolukorras. Siilita need juhised

korralikult, nii saate nendega tutvuda igal ajal.

\elale tootesildilt. Ainult standardid ja ikoonid,
mis on kuvatud tootel ja kasutusjuhendis on

kehtivad. Koik need tooted vastavad maaruse (EL
2016/425) nouetele.

PUHASTUS
ft tagada parimat teenindust jalatsite kandrisel on tahtisjalatsite
requlaame puhastamine ja hooldamine heade vahenditega. Mitte
Kasutada svitavad vahendeid. ui latsid on mérgunud tleb

va da jouga, vdib

wivas ja j
pahjustada deformeerumist pealmistes kinides .

Sertifitseeritud: AS 2210.3:2019 on Austraalia

Kui on ladustatud normaalsetes tingimustes (temperatuur ja

ja Uus-
turvajalatsle.

@

ASTMF2413-24 USA Standard kaitsejalatsite jaoks

VASTUPIDAVUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL

Need jalatsid on valmistatud kasutades siinteetilisi ja looduslikke
materjale, mis vastavad asjakohasetele tulemuste ja kvaliteedi
osadele EN IS0 20345:2022 , ASTM F2413-24ja AS 2210.3:2019
standardis. Oluline on, et valitud jalatsid sobivad noutava kaitse
riastuseqaja kndrise keskkonnas

Kui keskkond ei ole teada, on g

jalatsite kasutusaeg on dldiselt: 10 aastat
prast nahast ja kummist jalatsite tootmist, 5 aastat PU sisaldusega
kingade tootmist. Jalatsid on pakendatud miiigikohas tagamaks, et
toimetda kliendile samas seisukorras nagu on tarnitud; Jalatseid vdib
séilitada samas karbis, kui seda ei kasutata. Kui jalatsid on ladustatud
pikema ajalisel, sis tuleks algida, et nende peal ei oleks raskeid
esemeid, mis voivad vigastada pakendit ja kahjustada ka jalatseid.
KASUTUSAEG
Toote tapne eluiga soltub oluliset sellest, kuidas ja kus seda on kantud
ja hooldatud. Seetattu on vaga tahtis enne kasutamist kontrollida
toodet ja asendada niipea kui see osutub liga kulunuks. Eilst
tahelpanu tueks pata pale tepingule, alstall uluisel,

miiiija ja tamijaga, et tagada voimalikult dig
Jatste ohutus on vaja tootatud

Jalatsite

Kandisel vi . Onettenihtud
taokeskkonna kaasa atamiseks jaei hoia ara taelikult vigastusi

onnetuste korral, kui on iletatud testimise piire EN IS0 20345:2022 ,

ASTM F2413-24 ja AS 2210.3:2019.

ISTUVUS JA SUURUSTE SKAALA

Jalatseid jalga pannes ja dra vates, tuleb kinnitused taiesti lahti
teha. Kanda alati sobivat suurust. Jalatsid, mis on liga pingul véi
I6dvalt iiravad likumist ja ei taga taielikku katset, Toote suurus
on mirgitud tootele.

KOKKUSOBIVUS

Opt\maalse Kaitse saavutamiseks on monmgate\ |uh(udel vajahk

ile, pealse ja valistalla li
PARANDUS
Kui jalatsid on rikutud, sis ei anna pilsavat kaitset ja ei ole tagatud
Kaitse tase ja kandja ei ole maksimaalselt kaitstud, jalatsid tuleb
asendada. Jalatsid on varustatud ohutu/kaitsva nina otsaga, mis voib
saada kahjustatud nnetusel kokkuporkes vi muljumise tottu, mis ei
pruugi pealt olla nahtav. Seetottu peaksite asendama(havitama) oma
jalatsid, kui varba piirkonnas on tugevasti muljutud véi kokku surutud,
isegi kui see tundub vigastuseta.
LIBISEMISE KAITSE
Iga situatsioon méjutab libisemist, porand ise ja teised tequrid (mitte
jalatsid) avaldavad olulist mju jalatsite libisemise tulemuslikkusele.
Seetdttu on voimatu tagada libisemiskaitse vastupanu igas olukorras,

PPE kaitsega,
Sellisel juhul, enne kasutamist konsulteerida ohutu kasutamise

millega viib Kandrisel
Need jalatsid on edukal( testitud EN 150 20345:2022 jaAS
2210.3:2019 lbis

seostest tarnijaga, et tagada
vastavalt.

Jalatsid kaitsevad kandja varbaid ohtlike kukkuvate ja muljuvate
vigastuste eest todstuse j |a kaubandnse keskkannas kus on

jajadustel

al g vajadusel kohaldada isakai

Satestatud moju kaitse 200 dzauli

Kokkusurumis kaitse 15,000 Newtonit.

Taiendava kaitse tingi i

markeeritud jargmiselt:

Markeeringu kood
Ui
Metallist perforeerimiskindlad sisestused P
(1100N)
Mittemetallilised perforeerimiskindlad PL (Suur
sisestused (Iabistamiseta) nael)
Mittemetallilised perforeerimiskindlad PS (Vaike
sisestused (1100N) nael)

Elektrilised omadused:
Konjuktiiv (maksimum kaitse) 100 k) C
Antistaatiline (vastupanu ulatus 100 k0 to 1000 M0) A

Isolatsioon &

Vastupidavus kahjulikus keskkonnas:

Isolatsioon killma vastu a
Isolatsioon kuuma eest HI
Energia neeldumine keskosas (20 Joules) 3
Vee kaitse WR
Poia kaitse M
Hiippeliigese AN
Pealse veekindlus WPA
Pealse loikekindlus ®R
Kuumuskindlad valistallad (300°C) HRO
Kittedli vastupidavus f0

Niditugevus test

P45

Libisemine vdib esineda lealud keskkonnas.
Markeeringute naidised Selgitus

e

CE Margistus.

@ Austraalia ja Uuus-Meremaa standard
EN 150 20345:2022 Euroopa normid

AS2210.3:2019 Austraalia standard

ASTM F2413-24 USA Standard for protective footwear
9(83) Jalatsi suurus

1219 Tootmise aeg (M&Y)

B Kaitse kategooria

A Lisakaitse kategooria nt. antistaatiline
W Toote tuvastamine

LIBISEMISKINDLAD VALISTALLAD
[EN15020345:2022 and AS 2210.3:2019 - LIBISEMISKAITSE

[Markeerin- [Test
lqukood
ibisemine kannal [Tagurpidiesiosa
liisemine

Kahelkivikoos  |Mitte vahem, |Mitte vahem, kui 0.36
Nals* i 031

53 Keraamiline [Mitte vhem, [ Witte vahem, kui0.22]
plaatNal* & ki 019
glitseriniga

[*Vesi 0.5% naatriumlauritisulfat (NaLS) lahus




Pohinduded | Lisanduded

Kategooria

LABISTAMISKAITSE
Jalatsite labistamiskaitse kindlus on moadetud laboris, kasutades
Karbitud kuumlabnmooduga“mm (PL) or 3.0mm (PS). Suurem

kiiiined suurendavad labitungimise

S3-(metallstsisestus | Klass| AsS2plus:

-t voi Perforeerimiskindlus vastavalt
3L {mitemeslis

sisestustiip PL) voi
$35 (Mittemetaliine
sisestus tiilip PS)

4 Klass |

ibile.
Naastadega vlistald

SBplus:
Suletud kanna pitkondEnergia
neeldumine keskosas
Antistaatilised

s1 Kass | A5 SB plus: joud voi
piirkond ohu tekkimist.
e Sellises id ennetavaid meetmeid,
Antistaatiised
5 e gl hetkel saadaval ipi tungimisele vastupidavaid PPE
gim jalatseid. Need i ja mitte metalli tiiiipi. Mlemad tiiiibid
labi pealse vastavad penetratsiooni takistuse standardi miinimum nouetele, mis.

on margitud jalatsitele, kuid neil on erinevad taiendavad eelised véi
puudused, sealhulgas jargmised:

Metall: mjutab véihem ohtu terava kujuga esemele(st. Diameeter,
geomeetia, teravus), kuid kahjuks ei holma kogu kinga alaosa, kinga
valmistamise piirangud.

Mitte metall: voib olla paindlikum, kergem ja pakkuda suuremat
leviala vdrreldes metallis jalatsiga, kuid lébistamistakistus oht

voib erineda rohkem sltuvalt terava eseme kujust(st. Diameeter,
geomeetia, teravus).

EL

'3,5 (melalhsls\seslus Klass Il As $4 plus:
SSl[mmemela\llsl tiibil.
sisestustiiip PL) v Naastadega vilistald
§55 (Mittemetaliine
sisestustiip PS)
E Kass AsS2plus
Vee tungimine ja imbumine
Jabi pealse
S7- (melalhsls\sesms Kass 3 pls
Veenm?lmme jaimbumine
Snlmmemmum labi

sisestustidp PL) vo
5 Mitemetline
sisestus tup PS)

JALATSI
Elektritjuhtivad jalatsid peaksid olema kasutusel, kui on vajalik
minimaseerida elektostaatilist laengut vaimalikult lihikese aja
jooksul t. Kui tegemist on 6hkeainetega. Elektritjuhtivaid jalatseid
ei tohiks kasutada, kui ei ole voimalik taielikult elimineerida
*“sokiohtu igast elekriseadmest voi pingestatud osast. Selleks,
ettagada jalatsi juhitavus peab olema madratud lempiiri
vastupanu 100 k0.
Teenuse ajal elekrilise takistusega juhitavast materjalist valmistatud
Jjalatsid véivad oluliselt muutuda, kuna koolduvad(painduvad) ja
saastuvad, tuleb tagada, et toode suudab téita oma ette nahtud
funktsiooni hajutad: quid terve oma

Tuitip | jalatsid on valmistatud nahast ja teistest materjalidest v.a tais
kumm- voi tais polimeerist.

Il klass?alatswd on tdielikult kummist (st taielikult vulkaniseeritud)
Vi taielikult poliimeerist (st taielikult vormitud).

SISETALD

Jalats on varustatud eemaldatava sisetalaga. Pange tahele, et
Katsetamine vidi abisisetallaga. Jalatseid tuleb kasutada ainult koos
sisetalaga. Sisetalda voib asendada ainult sama tiipi sisetallaga.

Kasutusaja. Seetottu soovitatakse vajadusel kehtestada, maja-sisene”
elektritakistuse test ja kasutada seda requlaarselt.
See test ja meetodid allpool peaks olema programm téigkohal
nnnelusle viltimiseks.

tingimustes,
ainetega, mis viivad suurendada jalatsit eletritakstus, kandjal
tuleb alati enne ohupiirkonda minemist kontrollima jalatsite
elektrilisi omadusi.
Kus on kasutusel elektritjuhtivad jalatsid, et porandakatte vastupanu
oleks selline, et e muudaks kaitsejalatsite kaitseomadusi.

AANTISTAATILISED JALATSID Kasutades Mitte isolatsiooni elemente, erandiks tavaline voolik,
Antistaatilsijalatseid tuleks kasutada sis, kui jalik, et tuleks 6tta kandja jalatalla ja jalatsi talla vahele sisetald.

ihendad: il i iski Kui pannakse sisetald jalatsi ja jalatalla vahele, siis tuleks selle
sadesiiiitega, naiteks d ja kui elektrilg lek dusi kontrollida.

taielikult valja lilitatud.
Peab markima, et antistaatilised jalatsid ei taga piisavat Kaitset
elektrildgi eest, see on ainus takistus jala ja péranda vahel. Kui
elekmhmgl ohtei ole taielikult korvaldatud, et valtida ohtu on
oluline lisa meetmeid. amuti
lisakatsed allpool, peaks olema rutiinne meetodi osa 6nnetuse
valtimiseks tookoha programmis.
Kogemused néitavad, et antistaatilise otstarve on toode taitnud,
tavalise elektritakistuse 1000 MQ kogu toote kasuliku eluea
jooksul. Vartus 100 kQ madalaim mazratud vastupanu pi toote
Kaitsks e tagada vl piratu ks otk et v
korral kuni 250V.

Kasutajad peavad teadma, et teatud tingimustel jalatsid voivad anda
ebapiisava kaitse, seega tuleks igal juhul vdtta taiendavaid abindusid
Kasutusele, mis kaitseksid kamtjal kogu aeg.
Koolutamin Kus vGi muuta seda
tiipi jalatseid. Jalatsid ei lalda oma funktsiooni, kui kamakse

elleks, et toode olek
oma funktsiooni hajutada elektrostaatilisi laenguid ja samuti
andma moningast kaitset, tuleks seda tagada kogu kasutusaja
jooksul. Kasutajatele on soovitatav kehtestada,maja- sisene
test" elekiri takistuse mootmiseks, kasutades seda regulaarselt ja
voimalikult sageli.
Klassifikatsioon | Jalatsi elektrijuhtivus voib muutuda, kui on
pikaajaliselt olnud kasutusel margades ja mlsketes(mqlmustes
Kui jalatseid on kantud tingimustes, kus talla jal
tuleb kandjal alati kontrollida {
sisenemist.
Kus on kasutusel jalatsid, peaks
porandakate, mis ei kahjustaks jalatsite poolt pakutavat kaitset.
Kasutades Mitte isolatsiooni elemente erandiks tavaline voolik, tuleks
kasutusele vtta kandja jalatalla ja jalatsi talla vahele sisetald. Kui
pannakse sisetald jalatsi ja jlatalla vahele, sis tuleks selle elekirilsi
omadusi kontrollida.

Laeallavastavus deklaratsioon
@www.portwest.com/declarations
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NO| BRUKSANVISNING

Les denne bruksanvisningen naye for du tar dette produktet i bruk. Du bor ogsa radfore deg med verneombudet
eller nermeste overordnede med hensyn til egnede vernesko for din bestemte arbeidssituasjon. Oppbevar disse
anvisningene slik at du kan bruke dem pa et senere tidspunkt.

Se produktets etikett for detaljert informasjon
om tilsvarende standarder. Bare standarder

og ikoner som vises bade pa produktet og
brukerinformasjonen nedenfor, gjelder, Alle
disse produktene oppfyller kravene i forordning
(EU 2016/425).

C€

RENGJORING

For & sikre at fottoyet gir best ytelse og bruk er det viktig at

fottayet rengjores med jevne mellomrom og behandles med et

godt proprietaert rengjoringsmiddel. Ikke bruk noen kaustiske

rengjoringsmidler. Huis fottayet utsettes for vite forhold, skal det

etter bruk, torke pa naturigméte p et oligog tot e, oglkks
¥ dette kan skade det y I

Godkjent av: AS 2210.3:2019 erstandarden
for Australia og New Zealand for vemesko
il yrkesbruk.

@

Nar det lagres ved vanlige forhold (temperatur og relativ
Iuftfuktighet), er foreldelsesdatoen for fottoy vanliguis: 10 r etter
produisjonsdatoen forsko med et ovre ag avskinn og qumissler,

ASTMF2413-24 Amerikansk standard for vernefottoy

YTELSE 0G BEGRENSNINGER FOR BRUK

Dette ottoyet er fremstilt med bade syntetiske og naturlige
materialer som er i samsvar med de relevante deler i EN 1O
20345:2022 , ASTM F2413-24 09 AS 2210.3:2019 vedrarende ytelse
og kvalitet. Det er viktig at det fottoyet som velges mé vaere egnet til
det pakrevde beskyttelsesnivaet og arbeidsmiljoet.

Hvis bruksmiljoet er ukjent, er det meget viktig at det er en dialog
mellom selgeren og kjaperen, hvor dette er mulig, slik at egent
fottoy blir anskaffet.

Vernesko er designet til & minimere risikoen for personskade som kan
péfores brukeren i lopet av bruk. Vernesko er designet til & bli brukt

i et trygt arbeidsmiljo, og vl ikke helt forhindre personskade hvis en
ulykken inntreffer som overstiger testgrensene  EN 150 20345:2022 ,
ASTM F2413-24 0g AS 2210.3:2019.

TILPASNING 0G STGRRELSER
For 4 ta pd og ta av produktet skal du alltid fullstendig lasne

. Bruk bare fottoy av p: Fottay som er
enten for lase eller for trange begrenser bevegelsene og gir kke det
optimale vernenivaet. Produktet har pifort storrelsen.

KOMPATIBILITET
For & fa mest mulig vern kan det i noen tilfeller veere nodvendig &
bruke fottay med tilleggs-PVU slik som vernebukser elle overtrekk.
| dette tilfellet skal du radfore deg med leverandaren for  forsikre
deg om at alle dine vereprodukter e kompatible og egnet for
ditt bruksomradet.
Fottoyet beskytter brukerens teer fra risikoen for personskade fra
fallende gjenstander og klemming. Nar de brukes i et industrielt og
kommersielt miljo med potensielle farer kan de brukes sammen med
folgende tilleggsvern, his anvendelig.
Levert stotvern er 200 Joules.
Kampresonsver e 15000 Newton.

g er angitt

folgende merkene:
Merkekode

Metalliske perforeringsbestandige innsatser P
(1100N)

Ikke-metalliske perforeringsbestandige PL (Stor
innsatser (ingen gjennomtrengning) spiker)
Ikke-metalliske perforeringsbestandige PS (Liten
innsatser (1100N) spiker)
Elektriske egenskaper:
Ledende egenskaper (maks motstand 100 k0) C
Antistatisk (motstandsomrade av 100 kA til 1000 M) A
Isolerende
Motstand mot fiendtlige miljo:
Isolasjon mot kulde a
Isolasjon mot varme Hi
Energiabsorpsjon av seteomradet (20 Joules) E
Vannbestandig WR
Vristbeskyttelse (metatarsal) M
Ankelbeskyttelse AN
Vannbestandig ytterlag WPA
Kuttbestandig ytterlag ®
Varmebestandig séle (300 °C) HRO
Drivstoffoljebestandig f0
Tradstyrketest

P47

Saretter for sko som inneholder PU. Emballasjen
fottayet ble levert  nar det ble solgt er for & sikre at fotayet leveres til
kunden i samme tilstand som nér de ble sendt. Esken kan ogsé brukes
til & lagre fottoyet nér de ikke er i bruk. Ingen tunge gjenstander skal
legges opp pa esken med fottayet nir de er lagret, dette kan fore il at
emballasjen blir odelagt, slite ut ytters3lens slitemanster og forringe
tilstanden til det ytterste laget og yttersilen.

BRUKSTID (LEVETID)

Produktets noyaktige brukstid er i stor grad avhengig av hvordan og
hvor det brukes og hvordan det stelles. Derfor er det meget viktig
at du undersoker fottayet noye for bruk og bytter de ut sa snart du
‘mener det er uegnet il bruk. Du skal vzee spesielt oppmerksom pa
tilstanden til det ytre laget, yttersalens slitemnster og tilstanden
bindingen til det ytterste laget og yttersalen.

REPARASION

Hvis fottoyet bl skadet, gi det ikke det spesifserte niviet av vern,
og for & sikre at brukeren fortsetter & fa det maksimale vernenivaet
skal fottoyet byttes ut med én gang. For fottoy som er utstyrt med
en beskyttende/vernetdhette, som kan bli skadet av slag eller
kompresjon, kan skaden ikke vaere umiddelbart synlig. Derfor skal du
bytte ut (og helst destruere) fottayet hvis té-omradet har blitt utsatt
for stot eller kompresjon, selv om det ikke ser ut til & ha skader.

SKLIMOTSTAND

Enhver situas] involverer & skli har andre
(ikke-fottoy relaterte) faktorer en stor innvirkning p3 fottoyet, Derfor
er det umulig & lage fottay som er skh’ sikre i alle omstendigheter og
alle miljo som kan oppsta under b

Dette fottoyet har bestatt tester i henhnld til EN1S0 20345:2022 and
AS2210.3:2019 for sklimotstand

Det er fremdeles mulig & skli i bestemte miljoer.

Eksempler pa merker

Ce
@

EN IS0 20345:2022

Forklaring

CE-merke

Rustralsk og New Zealandsk standard
Den europeiske standard

AS2210.3:2019 Australsk standard

ASTM F2413-24 USA Standard for protective footwear
9(83) Skostarrelse

1219 Produksjonsdato (M&Y)

B Beskyttelseskategori

A Flere egenskapskoder, f.eks. antistatisk
w Produktidentifikasjon
SKLIMOTSTAND YTTERSALE

[EN15020345:2022 and AS 2210.3:2019 - SKLIMOTSTAND
[Merkekode [test

Friksjonskoeffsient

[Fremover hezl-ski_[Bakoverghdning av

fremre del
Keramiske fiser [Kkemindre | IKke mindre enn 0.36
Imed NalS* enn 031
5 Keramiske fliser med [[kkemindre | IKke mindre enn 0.22
NalS* og glyserin ~ [enn 0.19

[FVann med 5% lsning av natrumiaurylsulfat (NaLS)




Grunnleggen- [Tileggskiar
dekrav

Kategori

PENETRASJONSMOTSTAND
Penetrasjonsmotstanden til dette fottoyet har blitt malt i laboratoriet
ved bruk av en avkortet spiker med en diameter pa 4,5 mm (PL)

INNERSOKK

Fottoyet leveres med en innersokk som kan tas ut. Merk at alle
tester ble gjennomfort med innersokken satt . Fottoyet skal bare
brukes sammen med innersokken. k ttes u

51 Kassel s S8 pluss: Lukkethalomrade | | Or 3.0mm (PS). Storre raft eller spiker med mindre diameter oker
Energiabsorpsjon av seteomradet | : risikoen for penetrasjon.
Antistatisk Underslike forhold bor alternative preventive tltak vurderes. To
typer generiske innlegg er for oyeblikket
2 Klassel CS S1p s tilgjengelige for PVU-sko. Disse typer innlegg er laget med metall
V::,’:;’;:f,;;‘a’ﬁ" 9 og det er 0gs3 typer som er laget uten metall, Begge typer moter
j jelde for standarden
$3-(Metallinnsats type Klasse | As S2 pluss: angitt pa skoene, men hver type har en annen tilleggsfordel eller
ulempe, folgende:
S3L (Ike-metallinnsats il typen e P »
ope 1l Wonbire ytterssle Metal:er mindre pévirket av formen til
o g;%&melallmnm\x faren (dvs. d\ametev, geometn 0g hvor skarp g]ens(anden er), men
s Masell | oS8 pluss |kke hele silen il skoen.
helomradeEnergiabsorpsjonav | | 1Kke-metall: Kan vaere lettere, mer fleksibel og gistorre
seteomradet Antistatisk dekningsomrade sammenlignet med metall, men
pene(las]onsmostanden kan variere mer avhengig av formen til
S5-(Metalimnsatstype | Klassell 5S4 pluss den sk (dvs. diameter, geometri, hvor skarp
Pev!masynmmalsland ihenhold gjens(anden er).
S5L (Ike-metallinnsats e,
type L) eler otk tesle
S metatinnsats " LEDENDE FOTTOY
bpels) fottoy skal brukes hvs det nodvendig 4 minimere
6 Klasse elektrostatiske ladninger i kortest mulig tid, f.eks. ved handtering
Vannpenetrasjon og av eksploswer Eleklnsk \edende fottay ska\ |kke brukes hvis ns\koen
vannabsorbsjon forstot
e o Rl ke it femet hll For & kunn st dete ttyet r
Preller " Vamgenetrasion og Iedende, erdet bt spesisrt il ha en ovre matstand pa 100 0
S7L e metlinats vannabsorbsjon i den nye utgaven
? S \kke menllmnsa(s Ilapet av bruk kan den elektriske motstanden til fottoyet laget av
ledende materialer endres betydelig paa. strekking og forurensning,
Fotmy avtype | er laget i skinn o% andre materialer og omfatterikke | | ogdeter nadvendlg aforsikre seg om at produktet er i s(and tild
fottoy Iaglel heltav gummi og polmer oppfylle dets i
;Z‘\‘y%t:rk(szssellllee\t’ :':J;“)g“"‘"“ (avs. helt vulkanisert) eller helt ilopet av hele brukstiden. Hvor det er nodvendig anbefales brukeren
4 etablere en test for elektrisk motstand p arbeidsplassen og bruke

testen regelmessig og ofte.

Disse tester samt de nevnt nedenfor ber vaere en rutinemessig del av
programmet for & forhindre ulykker pa arbeidsplassen.

Hvis fottayet brukes i forhold hvor sélene blir forurenset med stoffer
som kan oke den elekmske motstanden til fottayet, skal brukeren

med en lik innersokk.

ANTISTATISK FOTTGY

Antistatisk fottay skal brukes for & minimalisere elektrostatisk

oppbygging ved 4 spre elektrostatiske ladninger og dermed innga

risikoen for patennelse av gnist av for eksempel, brennbare stoffer og

damper, og hvis risikoen for elektriske stot fra eventuelle elektriske

apparater eller stromforende deler ikke er helt fiemet.

Man skal likevel merke seg at antistatisk fottoy ikke kan qamn(em en

tilstrekkelig besk da det bare intr

en motstand mellom foten og qulvet. Hvis risikoen for elektriske

stot ikke er helt eliminert er det viktig at andre tiltak anvendes for

4 unnga risikoer. Slike tlltak samt tilleggstestene nevnt nedenfov

bor veere en I

pa arbeidsplassen.

Erfaring har vist at, for antistatiske hensikt, skal utladningshanen

gjennom et produkt, ndr som helst i dets levetid (brukstid), vanligvis

ha en elektrisk motstand av mindre enn 1000 MQ. En verdi pa 100

MO er angitt som den laveste motstandsgrense et nytt produkt, for

4 sikre noe begrenset vern mot farlige elektriske stat eller patenning

ved eventuelle defekter i det elektriske apparatet ndr det drives ved

250V, Men under spesielle forhold skal brukeren vaere oppmerksom

pé at fottayet kan gi utilstrekkelig vern og at ytterligere tiltak for &

beskytte bmkeren ma vaere pa plass til enhver tid.

Den av denne type fot

betydelig av strekking, forurensning eller fuktighet. Dette fottoyet

utforer ikke dets tiltenke funksjon hvis de brukes under vite forhold.

Derfor er det nadvendig & sorge for at produktet er i stand til d mote

dets tiltenkte funksjon om 4 avlede elektrostatiske ladninger og

aqsé gienvis grad av beskyttelses. gjennom dets Ievend Bmkeren
fales & en test for

0g bruke testen veqe\mess\g og ofte.

Fottay i klasse | kan absorbere fuktighet hvis de brukes over lengre tid

og i vte og fuktige forhold kan de bli ledende.

Huis fottayet brukes i forhold hvor salene blir forurenset, skal

brukeren alltid sjekke de elektriske egenskapene til fottayet for de

gérinni et fareomrade.

Hvor det brukes antistatisk fottoy skal motstanden i gulvet vere slik

at det ikke ugyldiggjor beskyttelsen fottayet yter.

Ved bruk av fottoyet skal ingen isolerende materialer, annet enn en

vanlig sokk, brukes mellom innersalen og foten til brukeren. Hvis en

innersale el 1. legges mellom innersalen oq fo(en skal knmhmaslonen

av Kontrolleres for d genskape

p fottayet for de garinn
et lareomrade
Hvor det brukes ledende fottay skal motstanden i gulvet vere slik at
det ikke ugyldiggjor beskyttelsen fottoyet yter.
Ved bruk av fottayet skal ingen isolerende elementer, annet enn en
vanlig sokk, brukes mellom innersalen og foten til brukeren. Hvis en
innersale e.l. legges mellom innersélen og foten, skal kombinasjonen

av ek genskap
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UA | IHOOPMALIA CNOXNBAYA

YBaXHO oYM TaiiTe AaHy IHCTPYKLIIo Nepes BUKOPUCTAHHAM LboTo swpoﬁy Tako NPOKOHCYNIbTYITeCA 3 M0CaA0B0k
oz

0co60t0 3 NUTaHb TexHikm Gesneku abo

3aXWCHOTO B3YTTA AN BaIMX

BU3HaueHUX BUPOGHUYUX ymoB. 36epiraiite naHy iHCTpYKLilo Ans 3sepuemm 10 Hei B Byab-AKnil vac.

i geranoy indopatiio npo snosinyi
CragapTH .

riiikicTb 40 BBy NanBa, Macen 0

C€

3aCTOCOBYIOTLCA TINbKY CTAHAAPTH | 3Ha4KH,
Ki BIR0GPAXAITLCA AK Ha NPOAYKTI, TaK  Ha
iHQopMaL(ii Ans KopucTyBaya Hinkye. Bai ui
NPOZYKTH BIZNOBIAAIOTb BItMOraM PernamenTy
(EV 2016/425).

Ceprigikosano: AS 2210.3:2019 € cranpapron
Aectpani Hogoi 3enawgii 4nA crewiansHoro
3XHCHOTO B3YTTA

2

ASTMF2413-24 Cranpapr CLUA Ha 3axucke B3yTTA

3ACTOCYBAHHA
e sy siotnerscnsswopncansmn e

THKH

MaT
poznmamm ENIsO 20345 ZOZZ ASTM F2413- 24 va AS 210,
XapaKTepici KB

pospi

OYULLEHHS
Jns 3a6e3neyenHa TPUBANOro TepMmiky eKcnnyaTauii B3yTTA
BaXIWBO PEryNAPHO YHCTATY B3yTTA | 0GPOBNATH fOro BIANOBIAHAM
FapHIM MIUIOUIM 33C060M. He MOXHa BUKOpHCTOBYBaT NyXHI
UHCTAY 32C06M. KILO B3)TTA 3aCTOCOBYETCA B YMOBX BACOKOT
BOROTOCT, CTA BAKOPHCTaHHA 010 NOTPIGHO 3aAINTH COXHYTH
8 NIPOXOTIOZHOMY CYXOMY NPHMILLIEHH, He BUKOUCTOBYBaTH
IPHMYCOBY CYLIKY, OCKITbKIA Lie MO BHKTMKaT NopyWieHHA
maTepiany Bepry.
3BEPITAHHA
Mpw 36epiraHHi B HOpManbHyX yMoBax (Temneparypa i BIAHOCHA
BONOTICTL), 3aKIHYEHHA TepNHy eXCAYaTaLii B3yTTA, AK NpaBNO:
Yepe3 10 poKiB NicA 4T BUPOGHWLITB A1 B3YTTA 3 BePXOM
31 LKIpH Ta ryMoBOI0 NAOWBO, Yepe3 5 PokiB NicnA Aati

/1A B3YTTA 3 NOMiypeTaky.
T0uLi NOaKY NOBMHHA aaHTYBaTH, 40 B3YTTA NOCTABAAETBCA
'3aMOBHMKY B TOMY X CTaHi, WO | Np¥ BIANPaBL; Kopobka Moxe:
TakoX BHKOPHCTOBYBATHCA [ 30epiraiia B3yTTA. Mlpw 36epiranki

B3yTTA, Ake 0BpaHe /1A 3aCTOCyBaHHA, smnosmana uenﬁxmuamy
3a01CTY | YMOBAM 3aCTOCYBaHHA.

Ko yMoBH 3ac fyKe

DK TPOAGBLLEN | NOKyLeM, Lo 3a6e3nevye, Mo MOXIMBOCTI,
nin6ip NpaBUnbHOro B3yTTA.

3aXVICHe B3YTTA NPOGKTYETbCA ANIA MiKiMi3auii pusnky
TpaBMyBaHHA, MOXUABOTO N YaC HOrO BAKOPHCTaHHA. Cneus3yTTA
BHFOTOBARETHCA AN BUKOPHCTAHHS Y B3AEMOA 3 GesneuHnmu
BYPOGHUMNI YMOBaMA, | IOBHICTIO He 3aM00IraE NOWIKOKEHHK,
AKILIO P3IK NePeBULLYE Mex TecTyBakHa EN 150 20345:2022 ,
ASTM F2413-24 1 AS 2210.3: 2019,

PErY/II0BAHHA TA BUSHAYEHHA PO3MIPIB

B3YTTA 3BEDXY HE MOXHa PO3MiLLYBaTU BaXKI
NIPEZIMETH, OCKINbKM Lie MOXE BUKANKTH PYIHYBaHHA YNaKoBKM i
MOXKIIHB MIOIKOKEHHS B3yTTA.

CTPOK CNIYXKI

Tounwit Tepmin cnyx6u BUPoGy Gyae B 3HauHil Mipi 3anexaTy Bin
TOro, AIK i e BiH 3aCTOCOBYETbCA, | AKMiA A0rnAz 3a6e3neyenmii. Tomy
YK€ BaXIVIBO PETefloHo OBCTENITH B3yTTA Nepef] BHKOPHCTaHHAM
i 3amikmTi nowkozkene. OcobauBy ysary Tpeba 3BepHyTH Ha CTaH
BepXY B3yTTA, CTYNiHb 3H0CY NOTEKTOpa NIZOLBH i CTaH CTHKiB
Bepxy/nigowsH.

PEMOHT

K040 B3yTTA NOWKOMKeHe, BOHO He 3aBe3neuye 3a3Haveni
DiBeHb 3XHCTY i He FapaHTYE MaKCAMANHOTO 32XHCTY, B TaKOMy

{06 B3yTH i 3HATH B3yTTA, 338X NOBHICTIO
cucTemu 3acTibanna. HociTb B3yTTA Tinbkw BIANOBIAHOrO po3mipy.
3aHapTo BinbHe a60 3aHAATO TicHe B3YTTA 0OMEXMTb yX, i He.
Gyne 3a6e3neuyBari onTAMansHWH pisenb 3axucry. Ha B3yTri

BUNAKY B3T na B3YTIA ke
OCHaleHe i AKi
NOWKOAKeHi Nij} ac BUNKY THNY yAapy aaa CTUCHeHHA, BHACNIZI0K

BKA3Y€ETbCA HOO PO3MIp. Heoﬁmnuu (i, nEpEBa)«No i AKILO H
CYMICHICTD obnac fio3He ynapHe

aXUCT, B, Moxe byTn Bi B3YTTA He 3A3€THCA
HeobXiaHe BUKOPHCTAHHA B3yTTA 3 AOAATKOBMMY 313, TaKitmi AK. ONIP KOB3AHHIO

3XUCHI WITaH1 260 LINTKM. Y UbOMY BUNAJIKY lepeq BUKOHaHHAM

Y Gyab-AKMX YMOBAX, (140 BKAIOYAIOTb KOB3HHS, NOBEPXHA NiANOM

1I0BA3HOI 3 PU3IKOM AlANbHOCTI 31 (BOIM
MNOCTaYaNbHIKOM, 0D NepeKoHaTICA, Lo BCi Bawi 3acobu
iHAMBIAYaNbHOTO 3aXMCTY CYMiCHi | BIKOPHCTOBYIOTHCA 32
NpU3HAYEHHAM.

B3yTTA 0XOPOHAE NaNbUI Hir BiA PU3UKY TPABMYBAHHA Nijj YaC
NaATHHA NPEAMETIB | CTUCHeHHI B NPOMICTOBHX | KOMEpLIAHIK
yMoBax npH

3aX0ICTY i, B 32CTOCOBHIX BUTAZIKAX, 3 AOAATKOBUM 3aXHCTOM.
3aGeaneuyBansHui 3axCT Big yaapHin enugie - 200 [lxoyie.
3aBe3neuyBansHii KoMMpECifHUTt 3aXHCT - 15 000 HbloroHis.
Moxe 6yTw 3a6e3neueHnii fOAATKOBHI 3aXKCT, AKHI

YiHOM:
NPOKONOCTIAKICTD
Meranesi Bcraskw, cTiiki 20 nepdopauji 3
(1100N)
Hemeranei acragkw, criiii o nepdopauii | PL (Bemuknit
(6e3 NpoHuKHeHHA) HiroTb)
Hemeranei scrasw, criiii fo nepgopauii | PS (Manwit
(1100N) HiroTb)
EnexTpmuni BRacTvBoCTi:

EnexTponpOBiAHICTS (Makcivansia crikicrs 100K0)
Bienehacant pspAs (tanaso ik s 100 m o
1000 M0)

I3onuin &

(CriliKicTb B0 arpecuBHUX cepefoBULY:

3aXHCT Bif 3HIKEHIK TeMnepaTyp a
3axucT BiA NiBULIEHIX TeMNepaTyp HI
EnepronornukanA n'ATKoBoi 0bnacti (20 xoynie) E
BONOrOHENPOHMKHICT WR
3aXWCT NNecHoBOi KICTKM M
3aKVICT NoAMKKI AN
HenpomoKanbHMi Bepx B3yTTA WPA
CriiiKuit 4o nopi3is Bepx B3yTTA R
Tepmocriiika nigowsa (300 °C) HRO
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iHWi haKTOpK (AKi He ¢
BEINIIKE 3HAUEHHS /UNA eKCINyaTaLliiiHuX XapakTepucTK B3yTTs. Tomy
HEMOXUB0 3POGHTH BYTTA CTIfIKIM [0 KOB3AHHA DM Gyb-AKIK
YMOBAX, AIKi MOXKYTb 3yCTpiuaTHCA.
TlaHe B3yTTA ycniLuHo NPOTILING BANPOGYBaHHA Ha oNip KOB3aHHID
BiANoBiAHo 40 EN 150 20345: 2011 1a AS 2210.3: 2019.
KoB3aHHA MOXe Liye cnocTepiraTuca Np NeBHUX yMoBax poboTu.

Mpuknagn mapkyBans Moscenhs

ce

3wak CE/UKCA
@ Crawgapt Agcrpanii i Hogoi 3enanpii
EN IS0 20345:2022 €Bponelicbka Hopma
AS2210.3:2019 Cranpapr Asctpanii
ASTM F2413-24 USA Standard for protective footwear
9(#3) Poswip B3yTTA
1219 Jlara BupoBmurea (M&Y)
8 Kareropin 3axncry

Kop noparkosoi Bnactugocti,
HAMPHKNA, BHTHCTATHAHE
Fw

Inexmugikauis Bupody
ONIP KOB3AHHHO MIAOLIB
[EN1S020345:2022 and AS 2210.3:2019 - ONIP KOB3AHHIO
Koegiujen repra
on
Monepeqxent [Kossania
kossanka nepeasoi
katnyka
Kepaviaia nnnra |He mews wim 0.31|He Mesws
NcH* i 0.36
|53 Kepantiuna He menw uim 0,19 He menw
InnuTka 3 NalS* ra 022
miepusom
[*Bona 3 0.5% M possiHom naypercynbar Harpio (1CH)




Kareropia

lonaTkosi BuMorn

lpi POGOTI HIAKNX efeveHTIB i30I0BaHH, 33 BUHATKOM 3BHaTiHIX
WUKAPETOK, i BHYTPLH500 011800 83yTTA oo GymHe
OBHHHO. AKULO MiX Horol

51 nacl G5B moc: Saxpma soka 1 | - GYAb-AKa BCTaBKa, KowBikauin Bsym/xcvankanowuua Tectysamica
obnacti AwTucTaTuhi NPOKONOCTIAKICTD
MpoxonocriliKictb Uboro B3yTA Gyna BU3HaveHa B nabopatopii i3
2 Knac| gz:;nm:mmi 3aCT0CyBaHHAM YGI4EHOTO UBAXa AiaMeTpom 4,5 MM (PL) or 3.0mm
SononorMHaHHA (PS). Benuka cuna a6o ugAXit MewI0ro aiamepy 36iMbwart pHsuk
TI0ABH NPOKOB.
S-{Meratesascranta | knacl Ik S2 nnjoc: 7 Mpu Takix 06 i 3aX0M NOBMHHI
uny P) abo Criikicrs A0 nepopauii BDXOBYBRTH 182 XapaKTEPHIK THTH aumnpoxonwou BCTaBOK,
S5 overanesascrasia sinnosigHo 4o i f
Tuny P abo Mligowsa s oveicTin AocryniK Ha Aetib 41 B3yTTA 33.
5 [NeMEranesa Bcraska npoTeKTopoM Merany Matepianis. 06uaga
i BIMOTaM CTaHAPTY. Kocti, AKa
3“ Knacl ?:gz’l‘:f;a HAPKORaHAHa LbOMY B3YTTi, afle y KOXHOTO € pi3Hi A0RATKOBI
;  BKTIOUZIUM HACTHe:
Mpmr it A0 NPOKOAY FOCTPUMM NPeAMeTaMK/
(bakTopiB pU3MKy (T06To, AiaMeTp, reomeTpia, rocTpoTa), ane Yepes
S5 Meranesascraea | Roacll obexenHa 1pH BAPOGHALTS] B3YTTA He
;vgml 60 CriiKictb Ao nepopauii OXOMAIOE NOBHICTIO HIKHIO YACTUHY B3YTTA.
everanesa sCraska BIAN0BIAHO A0 THNY.
o e Banoninio ot HeMeranesuwMaleplan e, i, ey ey
5 (Nemevanesa BcTaBka nporeKTo TiiKicTb MoXe
Hauho anexHoCTi Big @opmm FOCTPOO Mps
55 Knacl ik S2 nnioc (aKTopa pusuky (0670, AiameTp, reoMeTpis, rocTpora).
C \AHE B3YTTA
BORONOrMHaHHA
y TOBYBATHCA, AKILO
S7-(Meranesa pcraeka | knacl 53 nnioc ENEKTDOCTATHHI 2pALH,
Tuny P) abo BogonpoHuKHicTs i Hanpuknaz, npw pobori 3 su6yxosumw pedosuHamu. (TpymonposiaHe
"Z:W i B3YTTA He NOBUHHE BHKOPHCTOBYBTHCA, AKLLO PUSHK YAAPY CTPYMOM
373 (Ne»manen BCTaBKa abo THH YCYHYTi
Pl i, i Ti 4bOro B3yTTA
Bzym Tuny | BUPOBAAETBCA 31 LUKIPH Ta iHWMX MaTepianis, 33 BEPXHA MeXa onopy NoBUHHHa cknagath 100 kQy Hogoro BUpoGM.
;g‘;':";:‘mamr"'m BUKOHGHOTO 3 rym# abo "“""xl"“ Nia dac 06CNYroBYBaHHA eNeKTPUUHMIl onip B3YTTA, AKe zpoﬁnene
4HO
a6 NoBHiCTIO NonimepHe (mém TNOBHICTIO nwe) , MOe 3Ha
ned;cpmaum i zaGDYnuenx i HeobXiaHo nepexoHaTues, mo BUpI6.

YCTUIKA

B3yTTA 3a6e3neuy€TbCA 3MIHHOI0 BKAAAHOK YCTINKOK. 3BEpHITh
YBArY, WO TCTYBAHHA BUKOHYBANOCA 3 BKA3HOI YCTIAKOI.
B3yTTA Ma€ BAKOPHCTOBYBATCA TUbKIA 3 BKAGAHOR YCTIAKOR.
BKnajiHa yCTiNKa NOBUHHA 3aMIHIOBATICA TINbKM aHANOTiUHOI
BK/IAAHOI YCTINKOR0.

AAHTUCTATUYHE B3YTTA

AHTHCTaTHHe B3yTTA mopmosymcn, KO HeoBxigHO

ENEKTPOCTTHYHIX 3apAAE, YaKMM UHOM, YHHKAI0UH PUHKY
poBor0 Han|

loBatn
©NIeKTPOCTaTHYHi 3apunm mn wac scooro TepMiHy foro CnyKGu..
BOAMTI

BUDOGHIIKAMA, na enempuwu onip,  3acrocogygar oro
perynapHo.

Lle BUnpo6yBaHKA i 3rafaHi HiKye NOBUHHI ByTH YacTiHoI
CTaHAAPTHOI NPOrpamy TexHikm Ge3nekw Ha pobouomy micui.

AKLWO B3YTTA 33CTOCOBYETHCA B yMOBAX, A NIAOWOBHMii MaTepian
3aBPyYAHIOETLCA PEUOBMHAMM, AKI 3AaTHI 36INbLIMTH eNEKTPHYHMIA
onip B3TTA, HEOOXiAHO 3aBX /M NePEBIPATY eneKTPUUHI BRACTUBOCTI
szyrm 70 BXOAY B HeGe3neuHy 30Hy.

TOBYETbCA B3YTTA, AKe NPOBOAUTS CTPYM, O

an, pevoBiH

nunpurm MANOTH He MOBAHHIMA M0362BAATH 3aXICTY, WO

inapis, PU3HK YAGPY CTPYMOM Bify
b0 CTPYMONPOBIAHUX YACTHH YCYHYTWii B NOBHOMY 06CA3i.
Heo6xiAHo BIA3HAUMTH, L0 AHTHCTATHYHE B3YTTA He MOXe
TaPaHTYBATH HANEXHIA 3aXHCT B YAAPY CTPYMOM, OCKIMbKA
NDECTaBAAE TIAbKIt ONip Mik HOFOI0  MiZR0roi0. AKLIO PH3K
YAAPY CTPYMOM NOBHICTIO He YCYHYTO, HeOBxiAHi AOAATKOBI 3ax0M
AN 3HIKEHHA LIbOTO PU3NKY. Taki 3ax0AW, a TaKOX A0AATKOBI
BANPOBYBAHHA, 3rafaHi HItKYe, NOBUHHI 6yTi YaCTHHOI NNaHOBOT
NpOrpamK TexHiku Ge3nekw Ha pobouomy micui.
JlocBi NOKa3aB, 1140 B AHTHCTATUYHUX LINAX Y PO3PAAY NP
i Kpizb BHpi y puHuAi onip
MeHwe 1000 MQ B Gyab-AKuit MOMEHT NPOTATOM if0ro TepMiHy
ekcnnyatauii. 3HavenHs 100 kQ BUSHAYAETbCA, AK HIDKHA Mexa
onopy HOBOT BUPOGH, 0 3aBe3nedye AeaKii obMexeHni 3axncT
NIpOTH HeGe3nekit yAapy CTpyMoM a6o 3aiimaka B pasi BHXORY 3
najty GyAb-AKOTO eNeKTPOYCTATKYBaHHA, IO MPAWIO€ NpH Hanpy3i
0 250 V. OAHaK 32 NeBHIX YMOB B3YTTA MoXe 3abe3neuysati
HE/l0CTaTHill 3aXKCT, i HeoBXiAHO Ha NOCTIiiHiii 0CHOBI NPOBOANTI
JIOAGTKOB] 32X0AM ANA 32XMCTY.
EneKTpH4HMT ONip UbOTO THNY B3YTTA 3Ha4HO SHIKYETbCA
npy Aiedopmauii, 3abpyaenra abo sonorocti. e B3yTTA He
BUKOHYBATME CBOE LTbOBE NDU3HaNEHHS y BONOTOMY CTaHi, Tomy
HeoBXiiHO NepeKoHaTUCA, Wo BUPI6 3AaTHWii BUKOHYBATH dYHKUiKD
PO3CilOBaHHA ENEKTPOCTATHYHINK 33DAAIB, a TaKOK HaAaHHA AEAKOTO
3aXWCTY Nij} YaC BCHOTO TepMiHy ioro ekcnnyataii. PekomeHAYETbCA
AKi Ha

eNeKTPUYHMIt ONip, | 33CTOCOBYBATH HOTO PerynapHo.

B3yrTa | knacy moxe abcopbysaTi Bonory N BUKOPUCTaHHI

NPOTATOM TPUBAAUX NEPIOAIB, | B CUPOMY | BONOTOMY CTaHi MOXKe

NIPOBOAMTH eAIEKTPHKY.

AKLLO B3YTTA 33CTOCOBYETbCA B YMOBAY, e 3A0PYAHRETbCA
HeobXiaHo 3aBX AN

BNACTUBOCTI B3YTTA A0 BXOAY B Hebe3neuHy 30Hy.

AAKLLO BUKOPUCTOBYETHCA AHTUCTATUUHA B3YTTA, ONIP NOKPUTTA

NIANOrK He NOBIHHMIA N036aBNATH 3aXHCTY, W0 3abe3neuyeTbea

BIyTTAM.

TAM.
Tpw po6OTi HIAKIX ENEMEHTIB i30110BAHHA, 32 BUHATKOM 3BUYAIHIX
WKAPNETOK, MiX BHYTPILWIHBOI0 NIAOWBOI0 B3YTTA i HOroIo 6yTH He
NOBUHHO. AKLLIO MiX BHYTPILUHBOIO NAOLIBOKD | HOFOI0 PO3MILLIYETBCA
6ynb-aka BCTaBKa, KOMOiHauia B3yTTA / BCTaBKa NOBUHHa TeCTyBaTHCA
Ha eNeKTPONpPOBIAHICTD.

3asanmarumu dexnapayin sidnosidoani
@wwwportwest.com/dedlarations

P50



BG| UHOOPMALNA 3A MOTPEBUTENA

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te3W UHCTPYKLUM, NPeAM A U3NON3BATE TO3U NPOAYKT. Bue cbiujo Tpatea aa ce
KOHCYNTWpaTe C BaLLA 0TTOBOPHIIK N0 6e3onacHoCT nk NpAK PbKOBOAUTEN N0 OTHOWEHME Ha MOAXOAAILA 3alLTa Ha

00yBKM 3 BalaTa KOHKpeTHa pa6oTHa cuyauma.

e KOHCYNTHpaTe C TAX N0 BCAKO BPEMe.

Te3U HHCTPYKLMM Taka ue a MoXe fia

3a n0ApOGHa HHOPMALHA OTHOCHO ChoTReTHITE
CTaHaPTH BIKTE ETHKeTa Ha NpoyKTa, Manon3sar
e CaMO CTaHAaPTH W WKOHM, KOUTO Ce NoKa3Bat
KaKTo Ha NPOAYKTa, Taka 1 Ha noTpebuTenckara
UHQOPMAU¥A N0-A0nY. BAYKM Tesn NPoAyKTH
OTTOBADAT Ha U3MCKBAHUATa Ha PernanteHT

(EV 2016/425).

C€

MNOYUCTBAHE

3a 1 Ce OCHTYpH Haif-A06POTO OBCHYXBaHE I U3HOCBaHE Ha 06YBKH,
y 104CTBAT U A e 06p: CnouncTBaLy

npoAyKT. He u3non3eaiiTe passxaaLL NodHCTBLLM Npenaparh.

Koraro o6yBKkie ce nognara Ha Mokph yCioBus, e ynorpetata

TpA6Ba A2 Ce 0CTaBAT 1 M3CHXHE ECTECTBEHO, Ha XNAIHO M CyXO

MACTO, 2 He /12 Gb3e HacAna 3CyLUeHw, Thil KAT0 T0Ba MOXE fa

A0BeAE 10 BOWABAHE Ha FOPHIA MaTepHal.

[

Ceprudmuumpan or: AS 2210.3: 2019 ¢
aBCTPANMCKIA W HOBO3ENAHACKH CTaHAAPT 32
npogecHoHanHiK npeanasHi oByBK.

2

ASTMF2413-24 (AL Cranpapr 3a 3awTiu 06yBKu

Bb3MOKHOCTA 1 OTpaHWYeHWA Npy ynoTpe6a
ToBa 06YBKH Ca NPOWBE/IEHH OT U3KYCTBEHH I eCTCTBEHN
MaTepIanH, KOWTO OTTOBAPAT Ha CHOTBETHITE pa3en Ha EN 150
20345:2022 , ASTM F2413-24 1 AS 2210.3: 2019 32 u3mbAiHeHue
KauecTso. Bamo €, de 36panuTe 06yBKM, TPA6BA A2 Ca NOAXOAALM
33 U3WCKBaHATa 3AULHTA I OKONHATA (P, B KOATO (& HOCAT.
Koraro cpefiara 3 HOCeHe He @ U3BeCTHa, MHOTO & BaxHO fla
Ce KOHCYTHpaTe C NPOfaBava, 33 A Ce 1apaHTHpa, Korato e
Bb3MOXHO, /4d (& OCUTYPAT NPaBHIHATE 06YBKH.
TlpenasHiTe o6yBKM ca npeHasHaeni fa vaan i o

b

TIpW CbXpaseHWe Npit HOpNHM YCTOBUA (Temneparypa i
OTHOCHTeAIHa BIGXHOCT), BPEMETO 32 0CTapABaHe Ha 06yBKM
0BukHOBeHO e: 10 FOAUHM CneA faTaTa Ha NPOM3BOACTEO Ha
OBYBKI C FODH KOJXa 1 TyMeHa NOAMETKa, 5 ropMM CneA AaTata
Ha NpOU3BOACTBOTO Ha 06yBKY, BKnlouBaluy PU. OnakoBKara e
npeABHeH0 12 ce NPoaaBa C obyBKNTe, 32 7 Ce FapaHTUpa, Ye
0ByBKaTa e 0CTaBeHa Ha KNVEHTa B CbLLIOTO CBCTORHME, KaKTO
KOraTo M3NpaTeHH; KapTOHEHaTa KyTA MOXe A Ce M3N0N38a 32
CoxpaseHHe Ha o6yBKaTa, Koraro He ce Hocw. Koraro o6yeKara ce
CoxpanABa, He TPAGBa 2 MMa TEXKH NPE/IMETH BLDXY KyTHHTe,
Thil KaT0 T0B2 MOXe 72 NPHMHH N10BPEAa Ha OaKOBKaTa My M &
BB3MOXHO yBPeXJaHe Ha 06yBKaTa.
TlepHop Ha u3HoCBaHe
TouHOTO BpeMe 32 U3HOCBaHE Ha MIPOAYKTa B IONAMA CTefleH e
33BUCH OTT0BA KaK M Kbfle T0 cetoatn oBrpwxea. E10 3ai0

e pasrnefar o6y pe
YnOTpe6a 1 Aa ce 3aMeHT sennara aKo C& OKaXe, Ye Ca HerOpHi.

yBpexaaHe, KOeTo MoXe Aa
e e ynorpeﬁa Hpenua;uauew B ce wanon3sar s Gesonacka

/182 12 Ce 06bPHE Ha CHCTORKUETO Ha FOPHAS
wes, wapKata Ha npnvempa HNORHETKTa N TORHHETO K

Cysai Ha MUREHT, KOO HaJXEPIA THaHLATE Ha Y3NTBMHE Ha
EN1S020345:2022 , ASTM F2413-24  AS 2210.3: 2019.

OBYBAHE U PASMEP

3a pa ce obye u cvbye npoaykTa,

PEMOHT
'AKO ByBKara Ce N0Bpew, TA HAMa 42 MPORBXM Aa A38a
OnpeieneHo HUBO Ha 3alUMTa U Aa rapaHTMpPa, Ye non3BaTenar

A3 0Ny 4a8a MaKCHVATHa 3aLLHTa, oByBKaTa TpACEa

CUCTeMuTe 3a 3aKonyaaHe. Hocete 06yBKM ¢ MOAXOAALL pasmep.
06yBKH, KOWTO Ca AW NpeKaNeHo X1a0aB W NpeKaneHo Crerati
L OTPGHHYaT ABHKEHHETO W HAMA A3 OCATYPAT ONTUMATHO HiBO
Ha 3aluyTa. PasmepyT Ha NPOAYKTa @ MapKuPaH BbPXY Hero.
CbBMECTUMOCT
32 oNTUNIU3APaHE Ha 3aLNTa, B mow Cnyvai Moxe fa e

byl PPE

He3abaBHo Aa 6b/ie 3ameHeH. 3a 0ByBKw, 060pyABaH C NpesinasHit
[ 3aumuTH 6om6eTa, KouTo Morar Aa GbaaT noBpeeH! No Bpeme Ha
HLEHT THN Bb3AEFICTBIE W KOMIDECHS, NOpAM ECTECTBOTO Ha
6Gombero, Moxe Aa He e neco Aa ce pasbepe. Mopagw Tosa TpAGea
712 e 3aMeHH (1 32 NPANOUMTaHE A3 YHILLIOXH) 0BYBKMTE i, aKo
DaiioHa Ha nanela e 6 W3NOXeH Ha BAUAHIE 1 0O6EHO aKo ce

Heobxopumo fa 0byBki Kato
SaUMTHY NaHTaNOHM WM reTi, B msw Chysail, Npe I3MbHenveTo
Ha f1eAHOCTT, CBbP3aHa C PUCKa, KOHCYTTHpaiiTe ce C BauA
H0CTaBYYK, 32 72 C6 FaPAHTIPa, e BCHYKN 3ALIATHY NPOAYKTH G2
CoBMECTUMA 1 NOZXOAALLY 33 BALLIMA CAYail.

06yBKuTe NpeAnasBar NPLCTUTE Ha NOA3BATENS CPewlly PUCK OT
HapaHaBaHe m nanamu npenmem [ waumne TIpu HoceHe B

YCTOAYMBOCT HA XITb3TAHE

BYB BCekw Cnyuail, CBbp3aH C NPHNTL3B2He, NOBLPKHOCTT

Ha N0/2 U Ay (He-0ByBKA) GaKTOPH Lie UMAT OnpeseneHo
BAMAHUE BbPXY TOBA CBOACTBO 06yBKaTa. Mopaam Tosa we Gbae
HEBb3MOXKHO 12 Ce HanpaBAT 0ByBKY, yCTOiIYWBH Ha NPUNTb3BaHe
M BCAKAKBH YCT0BMA.

Ce CryuBaT CbC (nennara nonbnmenna 3auHTa, Kbgero e
npunoXMMO.

3alHTa Ha Bb3aelicTaNeTo € 200 fKayna.
3awmra ot yaap 15000 HioToHa.

moxe 1 Gbae

3awuTa,

pony
KaKTo cnepjga:
Mapiupane kon

YCTOAYUBOCT HA NIPOHUKBAHE

Merankit 10w, ycroiiawsi va nepgopauns | P
(1100N)

HemeTankm BROXKH, yCTOI4MBM Ha PL (fonam

nepdopauu (63 nponuikeane) nUpoK)

HewmeTankm BOXKH, yCTOI4MBI Ha PS (Mamsk

nepdopauu (1100N) upo)
EnexTpuuecKn cBoiicTBa:

Bopewy (makcumanna ycroitumsoct 100 k) C
AuuctaTuHocT (ycToitumgoct rama o 100 k0 o 1000 MQ) A
w3onauuA

Ycroitunsoct Ha BpaxaeGHM cpepn:

W3onauma cpewy crya a
W3onauwa cpewy Tonauka HI
TlormbliaHe Ha eHeprutA & 06nacTTa Ha nerara (20 pxayna) £
BopoycroiiumBocT WR
3awwra Ha MeTarapcrantara koct M
3awuTa Ha rmesexa AN
BogoycToiiuuts ropek noit WPA
YcToiiums Ha (pA3BaHe oTrope R
YeroiiunBo Ha TonmHa xoauno (300°° () HRO
YeroitumBocT Ha MazyT o

Tematiyen TecT 32 U3APLKANBOCT
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yenewo Tecteaka no EN IS0 20345: 2011 u AS
2210.3:2019 32 yCTOIYMBOCTTa Ha XITb3raHe.
MlpynAb3Bate BCe oLye MOXe Aa (e UTyUM B HAKOH CPeaH.

Mpumepu 32 MapKUPOBKM 06acHeHne

3
©

CE mapkupoBKa

Racrpanuiicu n Hogosenanackn

cranpapr
EN 150 20345:2022 EBponeiick Hopmi

£522103:2019 ABCTpaniickis cranpapt

ASTM F2413-24 USA Standard for protective footwear
9(43) pa3miep 0byBKM

1219 Jlata Ha npoussoacTeo (M&Y)

B Kareropis Ha 3aunra

A [omsakimenen Ko, Kanpiviep
AHTHCTaTHYHO

W VneHTHOKALWA Ha NpoayKTa

ToameTKa, ycToilunBa Ha Xb3raHe,
[EN1S020345:2022 and AS 2210.

nb3rate
RoeGurer va prene
on
m m
Bofnacrrana  [peawara uacr s
netara
Kepamnsin Heno-wanko |He no-wano or 0.36
mnacroge cNals*  for031
8 D Fenowamo [F 02
NalS* n rnepis—(or0.19
[+ Boaa  0.5% pasTBop Ha HaTpHes cyngat naypnn (NaLs)




| IOMbAHUTENHI HIUCKBaHNA

Kareropus

0be3cunm 3auymuTara, ocurypena ot obyskuTe.

Tlpi ynoTpe6a Ha He-#3oNaUMOHHI enemenTH, C H3KAloYeHHe Ha
OBWKHOBEHH YOpaMH, KOWTO & NOCTABAT MeX Y BLTPeLIHATaSaCT Ha
YOAWTOTO Ha 0BYBKATa W CTBNANOTO Ha HOCELLAA, TO KOMBUHALMAT
oyBK / BroXKaTa mrma 712 BbaT npogepei 3a BonTe

YCTOMMBOCT Ha TIPOHIKBAHE Ha Te3H OBYBKI € 3 MepeHa B
7a0PATOHA CHODMATEH TUPOACAUGMETbD 4.5 . (PL) or3.0mm
(PS). M OH € N0-MabK

He.
MNpu Te3n oﬁ(mmemsa CNeABa Aa e PasrNexaaT anTepHaTHBHY
1. B MOMEHTa Ca Ha/IHUHM 118 OCHOBHY BIAA

YCTORYMBH Ha npomkxaue BnoxKy B 0bysku PPE. Tosa ca Bupoete
 METanHi M Te3W € HemeTanku MaTepyani, M 4Bara Biaa OTroBapAT
Ha MAHIMANHUTE H3MCKBAHWA 32 YCTOMYMBOCT Ha NPOHUKBaHE
a CTHDapTa, KOTITO € MapKUP2H Ha T3/ 0YBKW, Ho BCekit
WMA Pa3YHI AOMBMHTENHH NDEAMMCTB WM HEAOCTATbLH,

H

MeTan: io-Manko 3acerkar or $opwata Ha oCTp npeger
Jomackoct (re. ey e ocTpora), Ho nopa

Hemeranu: Moxe Aa ca no-nexw, No-rbBKaBM U Aa e oCuryp
I0-TONAM 30Ha Ha NOKDHTHE B CPABHEHHE C METANHITE, HO
CONPOTUBAHHETO Ha NPOHWKBaHE MOXE 72 BApUPa loBeue B
3QBUCHMOCT OT GOPMATa Ha OCTb NpeAMeT / onackocTTa (re.

06yBKM TpAGB A ce U3N0A3BAT, aKo &

HeOBXOANO0, 2 C& MUHANWSHPAT ENEKTPOCTaTH4HM 33pATH B
; b

, HaNpHNED T
06y8icn He TpGEa ga , K0 pHCKET

Cuenga
e Ta3u 06yBK e NPOBOAUMA, € Guna onpezeneHa ropHa rpanyua
Q.

10 Bpewme a ynoTpeGa Ha ESD o6ysKirte, w3paGoren o
301aUMOHEH MaTepHan XapaKTepHCTMKITE MOraT 7a Ce NpOMEHAT
3HadMTeNHO, NP2 OrbBaHe WM 3aMbPCABaKe. BaxHo e na ce

P €8 CbCToAHIe A
npoexmpaua dyHKUMA Ha pa3ceiiBate Ha enexrpommwm 3apﬂnw

s1 Knac| Karo SB anioc: 3amsopesia 30ha
T eneKTpIYECKH CBOVICT
Mormbluane Ha exepria
e e el TIPOHMKBARE YCTORSHBOCT
Avucramusocr
2 Knac| KakTo ST anioc
D i
a6cop6uuns wa sona YBENMYT PUCKa OT NPOHIKBA
Knac| K
Tun P) w Vctominsoct a nepdopas s
L 3asicmoct o THna.
Tun PL) wni MNnacrogo xoauno
S35 (HeMeTanHa BNOKKa
Tun PS)
El Kaacll Karo SB anoc:
areopea 30Ha Ha BKTIOUHTETHO CTEHOTO:
nerarallormbiuae Ha
exeprys B 06naCTa a nerara
AMTHCTaTHAHOCT
S5-(Meranwasnoxka | Knacll Karo S4 e AOTHAT Sact Ha xouOTo.
Tan P) wn VeroinBoct ha nephopaun &
L ascmocT o7 THna.
Tun PL) wi
$55 (HemeranHa BnoxKka
Tun PS) )
% Toract KaxroSZomac JMaMETb, [eOMETpHA, OCTPOTa).
np THA OBYBKI
ST-(Merankaproxka | Knacl Karo $3 nnioc P
Tun P) unn
L er 0TTOKOB
ST (Heneransa Bokka
n PS) Ha PE3CTEHTHOCT Ha 10
0bysKku TN I e Nanpaxeua OT KOXa t npyru Marepmanu C
y
Obysure or knac Il ca
WK M3UANO NONUMEpHN (r e. Mswme 0epmonaw) rapanTupa,

Crenkn
06yBKiTe ce gocrasA ¢ nogBiKHM cTenk, Mo, o pHere
BHUMaHHE 4@ TeCTBIHETO Ce I3BLPUIBA ¢ NOCTABEHa Ha MACTO
crenka. 06yBKure TpAGEa 13 ce WaNON38a CaMo KOTaTO CTeTKaTa € Ha
MACTO. (TeTKaTa Ce 3aMeK Camo CoC CPaBHINA CTenKa.

no .

ot i ROTPEAWTENITE 1 & chaTape SpeLEH Tec
30 ENEKTPHNECKO CHPOTHBAEHIe A2 CE MOBEXAa Ha pEA0BHI
HTepBanm.

TosNTeCT U Te3w, nocosek no-Aory TpAGEa 4a ca pyTia

4acT of NpOTpaMara 3a CAOTBPATABZHE Ha 3NOMOMYKH Ha

AwrncraTnann 06ysin patorsoro wAcTo.
s TprGea o8, B

3ap ENeKTpoC P) Ppascensane X0AMNaTa (TaBa 3aMbPCeH C BeLeCTBa, KDMW Murar Ba yBenuuat
4 E7eKTPOCTATHUHM 3aPAAN, KaTo M0 TO3H PHCKBT P

OT HCKPOBO 3ananBake, HaNPMED 3aNaNTENHI BELLeCTB H NapH,
W DM PHCK OT TOKOB YAap OT €eKTPUYECKH aNapari Wi KBk
YaCTH 1M He (2 WAV HaMAHO OTCTpaHEHH.

TpabBa aa ce oTGenexw, obave, Ye aHTUCTATUYHM 06YBKM He

MOXe 73 FapaHTUPT 3/1eKBaTHa 33L1HTa CpeLy TOKOB YAQP, Thil
KaT0 BBEXJA (a0 Ha PESHCTEHTHOCT MEXaY CTbnanoro

SHari TpAGBa 1a NpoBEpABaT enenpme(me CBOIICTBa Ha
0BYBKHTe G NPe/IM A2 HABAE3aT B onackara 6act.

Cpepara, B koATo ce u3non3sar ESD obyky, To ycToiumBoCTTa
Ha HacTWnKaTa TpA6Ba Aa Gbae Takaga, Ye Aa He ce obescunn
3lHTaTa, 0cUrypeHa or 0ByBk

WN0Aa. AKO PHCKBT OT eneKTp: ynap,
MepKil, 3 fa ce o3

DUICK, Ca OT ChULIECTBEHO 3HaueHite. Te3it MepKW, KaKTo i Ha

OB AHUTENHI Y3NATBaHNA, NOCOYeHH No-Kony TpAGEa A &

PYTUHHA YaCT 0T NPOrpamara 3a NPefTBpaTABaHE Ha 310N0NyKi

Ha paboTHoTo MACT0.

OnUTET @ NOKa3an, Ye 3a aHTUCTATHUHY LAV, THTA 33

0cB0GOX/1aBaHe 0T OTFOBOPHOCT Ype3 NPOJYKT, 06MKHOBEHO TpsiGBa

0

onpefieneHa KaTo Hail-HUCKaTa rpaHILA Ha Pe3NCTEHTHOCT Ha afleH
TIDOAYKT, KOraTo & HOB, C e/l Aa (e FapaHTHpa U3BECTHa OrpaHiyeHa
3aupma cpeuny onaceu TOKOB. ynap Wi 3anansaue B Cnyuail Ha

P
HanpexeHie no 50, Buonpekn msa an onpegeneHi yCoits,
NOTpeGHTeNTE TPAGE 42 C2 HaACHO, Ue OBYBKITe, MOTaT A AaaT
HeaeKBaTHa 3a1LTa # JOLAHITENHY Pa3NopeA6iH 3a 3alliTa
muéaa A ce NPUEMAT o BCAKO apeme ua non3gaTens.

2 IPOMHA HaUHTENHO OT O bEHE, zaMbp(ﬁaaue W anara Tesn

06yBKM HAMa i M3MHIHABAT CBOATA GYHKLIMA N0 NPeHA3HAYeHNe,

aKO Ce HOCAT B MOKDH YC0BHA. (71efJ0BaTeHO € HeOBX0MMMO Aa

Ce rapaHTUpa, Ye NPOAYKTB € B CbCTOHME A2 W3NBAHABA CBOATa

NDOEKTUPaHa yHKLLAS Ha pa3ceiiBaHe Ka eneKTPOCTaTHUHM

33PAZY M CHILO A2 A HAKAKBA 3ALLUT 10 BEME Ha LieNuA My

xuBoT. Ha notpebuTens ce npenopbuBa Aa ce Cb3aage Tect 3a

€MeKTPHYECKO CBPOTHBAEHHE, KOWTO e NPOBEXAa Ha PEOBHI

W YecTit UHTepBanH,

Knacngukauna | 06yBki moxe ga abcopBipa Barara, ako ce Hocn &

NIDOZTLMKEHUE Ha LAY NEPHOAY OT BDEME 1 BB BAAXHI i MOKDH

YCnoBMA. B T031 Chyai, 06yBKATa MOe /12 CTaHe NpOBOAALLA.
HOCH B YC0BUA, B PHAITET Ha XOZWNOTO

e 3aMPQH, B TO3W Cydail, NOTpeBHTeNvTe BHHarK TpAGBa Aa

TIPOBEPABAT e/EKTPHYECKITE CBOCTBA Ha o6yBKaTa, Npeay fa

HaBne3ar B onackata 06nact.

Tam, ynotpe6ara Ha al

HT 3
YCTOMNMBOCTTa Ha HACTWNKaTa TPAGBa Aa Gb/le TaKaa, de A He Ce

Ta.
Tl YnOTPEGa B KOMOHaLIAA C He WOMALHONH EEMeNTH, C
HOpMATHeH Y0P, T.¢, K0 e NOCTaBA BIOKK
WA CTENKa MEX 1y BETPEILIHATa YaCT Ha XOBWIOTO W BBHILHATA, TO
Ta3i KouGWHaLA 0GyBKi / BnOXKa TPAGBa 42 6bge MpoBepera 3a
CBONTE eNeKTpH4eCK/ CBOTICTBa.

Hamezneme dexnapayus 3a coomemcmaue
@www.portwest.com/declarations
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MK UHOOPMALNN 3A KOPUCHUKOT

Be monume npouuTajTe v 0BUe ynaTcTsa npes Aa ro KOpUCTUTe 0Boj NPou3Boz. cTo Taka Tpeba Aa ce KoHcynTHpaTe
€0 BAWMOT pedepenT 3a Ge3beHOCT WK NpeTnoCTaBeH Bo BPCKa CO COOZIBETHU 3AIUTUTHN 00YBKY 3a CeunduyHaTa
pabora cuTyauuja. BHumaTenHo dyBajTe ri 0BMe yNaTcTa, Taka WTo Ke MOXe [ia Ce KOHCYATUpaTe Bo CeKoe Bpeme.

MornepHeTe Bo eTHKeETaTa Ha NPOM3BOAOT

32 N0TaNHM MHGOPMALUH 3 COOBETHMTE
Cranpapau. Ce NpHMEHYBaaT CaMo CTaHAapaTe

W MKOHHTE LUTO e 10}aByBaaT Ha NpOU3BOR0T

Ha uHGOpMALMHTe 32 KOpUCHUKOT nogony. Cure
‘0Bife NPOM3BOLIM C@ BO COFACHOCT co 6apatbata Ha
PerynatwBara (EY 2016/425).

C€

Cepruduumpann oa: AS 2210,3:2019 e
aBCTPANIACKM 1 HOBO3ENAHACKI CTaHAapA 3
3aUTHTHA OyBKH.

2

ASTMF2413-24 (A/] (Tanpapa 3a 3aWTHTHa 06yBKa

MEPOOPMAHCH 1 OTPAHUYYBAIbA 3A KOPUCTEHE
OBi1 06yBK¥ C2 MPON3BECHIt O KOPHCTEHbe Ha CHHTETHUKI 1
NIDUDOZHY MATEDUjanit Ko¥ Ce BO COTACHOCT CO PeNeBaHTHMTE
nenosy Ha EN150 20345:2022 , ASTM F2413-24n A5 2210,3:
201932 W KBanuTer. B
32 HOCUTENOT Mopa Aa GuaaT NoroAHy 3a nmpeﬁnara 3aunwa [
paborHara cpepha.

j (peauHa
MHOTY BaXHO € 42 e KORCYTHDATE O MpOaBaOr, AOKONKY
MOXHO, 32 72 Ce 06e36enar oonBeTHM 06yBKH.

pu3iKoT
oA noBpeaa W7o oXe Hacrate npu patora. [luajHupanm ce ga

e KopHCTaT Bo KoOWHaLuja co 6e3bena paborHa cpeauha i e
MOKaT 12 06e36enar UenocHo auTHTa A0KOKY ce Cnyun Hecpeka
KOja 1Y HAAMHHYBa rPaHWLTe Ha TeCTupatbe Ha EN 150 20345:2022
, ASTM F2413-24 n AS 2210,3: 2019.

(COOABETHA FOIEMUHA 1 BPOEBU

Mpw Hocetbe na

YUCTEDE

3a 1a ce 06e36enn HajoGap KBanWTeT a o6yBKiTe, BaxHO @
06yBKWTE PeOBHO 4 & YHCTAT H /12 e TPETHPaaT Co Ao6ap
NIOU3BOJ 3a WHCTerbe. He KOpHCTETe Harpu3yBauKy CpeCTBa 33
wicTetbe. [l0KOTKy 06yBKITE Bne NOZMOXHH Ha BRAXHI YCIOBH,
110 KOpUCTetbeTo Tpeba Aa rin 0cTaByTe NPUPOAHO Aa & UCYWAT Ha
NaiHO, CYBO MECTO M 3 He 6ze cyweH o cuna buaejkun Moxe fa
EM3BUKA BOLUIYBaK Ha TOPHHOT MaTepijan.

UYBAHE

Kora ce uyBaar Bo HopManHu ycnosw (Temneparypa u penatvsHa
BAIQXHOCT), POKOT Ha 3aCTaPeHOCT Ha 0ByBKHTe e rexepano: 10
TOZMHY O/} AQTYMOT Ha NPOU3BO/ICTBOTO 3a YEBIH O KOKa BO
TOPHHOT €N U FyMeH fOH, 5 FOAUHM O JTYMOT Ha NDOU3BOACTEO
32 481 co 1Y (nomuyperah)-coctas. MakyBateeto Ha obyBKTe
npy npogai6a e ocurypyBarbe Aexa o6yeKyTe ce focTaseHM Ao
KNMEHTHTE B 1CTa COCTOj6a KaKo Kora ce Npare i 3a HCnopaka;
KapTOHOT, UICTO Taka MOXe /1a e KOPHCTH 32 UyBatbe Ha 06yBKM
Kora He cé Hocar. Kora 0ByBKHTe e BO KyTijara npw cknapupaee,
He CTaBajTe TewKM NDEAMeTH HaA KyTHjara, Gaejin T0a MOXe

2 NpenU3BHKa AeHEKT Ha NakyBaFHETO W MOKHO OWTeTyBakbe

Ha 0byBkuTe.

KUBOTEH BEK HA OBYBKWUTE

TouHWOT XMBOTEH BeK Ha NPOU3BOOT BO roN1eMa Mepa Ke 3aBHCH 0
103 KaK0 M Kae Ce ynOTPebyBaH U KaKo ce 4yBasi. 3a10a & MHory
BaXHO /12 BHUMATeNIHO 2 it pasrneaare oByBkuTe npes ynotpe6a
112 T 3aMEHHTE LUTOM CTHaT HenoroHi 3 Hocetbe. Moce6Ho
BHUMaHyle Tpeba ia e NoCBeTH Ha CocToj6aTa Ha 3atueHHoT
TopeH f1en, Liapara Ha fOHOT W COCTO}0aTa a NOBP3YBaFET0 Ha
MaTEpMaToT Co foHOT.

MNONPABKA

JIOKOITKY 0BYBKHTe Ce OWTeTeH#, Hewa A2 10 0B03MOXT MoTpeGHoTO
HHBO Ha 3aLUTWTa W A2 06e3Benar MakcumanKa sawura 3a
HOCHTENOT, BO Toj Cyyaj 06yBKuTe Tpeba BeAHaL Aa e 3aMeHaT.

10 BpaTHTe CUCTeMOT 3a NpHLBPCTYBatbe. H
C00/iBETHa ronemuHa. 0BYBKMTE KOU e W NpemHory Aabasm [
TIPEMHOTY TecHi Ke 10 OrpaHy | fBInKere n Hea 42 obebenn
ONTUMANHO HUBO Ha 3aLTHTa. oNemuHaTa Ha NPOM3BO/ € 03HaueHa
Ha CaMIOT NIPOW3B07.
KOMNATUBUAHOCT
32,40 Ce ONTNIA3HDR 3ALITHTATa, B0 HEKOW CAyHal MOXe A2 Gge
TOTPEGHO 12 KOPHCTH 0GYB  AONONHITENHM OnpeMa 32
sautra (TE) KaKo sauimios naTanor. B0 oo} Cryial, pen

Ha fejHocT
BaWMNOT fj06aByBaY fa ce ocurypate nexa ae Baum NpoU3BOAM 32
3UITHTa ce KOMNQTHGWIHY 1 NOTOAHH 32 BaLLATa aBOTHA CpepyHa.
Q6yBKHTE 11 LITWTT NPCTHTE Ha HOCATEAOT 07 PH3HK OF N0BPEAa
O NIPEAMETH Ko 61 MOXene fa NaiHaT B3 CTananata Kora ce
PaboTH BO UHAYCTPHCKA 1 mmepumanm CPAVHY, Kajie WTO Nph

W Tpe6a Aa ce Hoo

3awTura.

3awmiTa o yAap npesgena Ha 200 yyi.

3awmimara o1 KoMnpecia e npegigeHa Ha 15.000 toyThi.
e

ofeneiaHa a npow3BOoT ciopen:
Kon

OTNOPHOCT HA NPOAUPARE
Meranin 80wk ormopkk Ka nepdopaumn | P
(1100N)
Hemeranii Bnowukw oTnophi Ha nepdopaun | PL (fonem
(Be3 neverpaupja) HokT)
Hemeranii Bnowukw omnophy Ha nepopaumn | PS (Mana
(1100N) wajka)
EneKTpuuHu cBojcTBa:
TpoBOAHMUM (MaKCManHa 0TMOPHOCT Ha 0 100 kA) C

AnTicTaTHuKM (0TNOpHOCT Ha oncer o4 100 k0 4o 1000 M) A
Wsonauwja

OTROPHOCT Ha WTETHM PeauHM:
W3onauwja o cryn a
W3onauwja o Tonnuxa HI
Ancopnuva Ha eHeprija Ha fonHHoT fen o7 ofyBKara (20 uyk)
E

OmopocT Ha sosa WR
3aWTiTa Ha MeTaTap3ankara Kocka

3auwmia Ha nyxgoT AN
(TnopeH Ha BOAa BO TOPHHOT Aen WPA
OTNOPHOCT 074 HCEKOTHHM BO FOPHHOT fien R
[on oTnopen Ha TonKa (300°C) HRO
(0TNOpHOCT Ha MasyT F0

TeCT 3 HCTUTYBateE H WSAPKANBOCTA
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a pCTHTE, MOXaT Ad
6AaT olTeTeHy BO T0] fen 32 Bpeme Ha yaap Wi Komnpecja,
HO TIOpa/V NPUPO/IATa Ha 3AUITHTHATa KaNla, OWTeTYBatbata He
MOKaT 7 WAaT Necko BAZNMBH. Toeba fa v 3ameHiTe (Wi
Ut YHULLTITE) BaLITe 0BYBKI KO PETMOHOT Kaj MpCTHTE MpeTpl
CepHO3eH Y11ap WK KOMAPECi]a , AYpH 1 KOFa ce 4iHM feka e
HeolwTereH,

OTMOPHOCT NPU JIU3TAE

(uTyauyuTe Bo KM e NM3ra NOBPLLIKATA Ha NOOT WA APYTY
(He-06yBKi) hakTopH, ke MMa BaHO BUjawe Bp3 nep¢0nMaurmr€
Ha 06K, P

CHTe JIU3TYKIA CHTYaLIWM CO KOM Ke Ce CPETHETE MpH HOCetb

OBMe 06yBKH ce ycnewHo TecTupa 8o 0AHoC Ha EN IS0 20345 2011w
AS 2210,3:2009 32 OTNOPHOCT Ha NM3ratbe.

MoxHo € nW3ratbe B0 0ZIpeAieHH CpemmHi.

MlpuMepn Ha ofenenysarba

3
©

CTangapa
EN IS0 20345:2022

O6jaciysarve

CE o3Haka

Racrpanucin it Hosozenaacn

EBponcka Hopma
A$2210.3:2019 ABCTPANUCKM CTaHJaP)
ASTM F2413-24 USA Standard for protective footwear
9(#3) Tonemika Ha 0ByBK
1219 Tlatym Ha npon3soacrso (M&Y)

8 Kareropuja Ha 3aumita
A JlononHuTeneH KoA Ha NPEAMEToT, Ha
npumep, Auti (ratnuen

w Wnenudukauvja Ha npoussonot

fon ommopen wa musrate
|EN 1S0 20345:2022 and AS 2210. )19 - 0Tnop Ha nu3raive

[Fonza flecr Koeuunen Ha Tprerse
lo3wauysatve
Mponryeare |Fasanra
Wanearana  |npeaauor gen
Janpen Inusra
Kepamiuki nnoun [He nomanky |He nowanky
coMals* on031 0n036
|53 Kepauuka He novanky [He nomanky
mowa coNalS* [0 0.19 0n022
nepu
[*Bona co 05% pacreop Ha varpiyws naypin cynar (Nal




Rononntenu Gapara

Kareropmn

Tlpi ynOTpeSa Ha aHTHCTaTHK 0ByBKi, OTIOPOT Ha T0A0T TpeSa
12 4 TaKOB W0 Heja TOHINLITYBa 3aLUTHTa Koja @ TpEABINEHa
3a 06yBiore.

Tlpi YnOTpESa, AOKOKY Hewa HOTaLYHOHH eNeMeHTH, o HCKAYOK

eHepIa Ha AOTHHOT AN 08
obyekara ANTHCTaTK

5-leranva nowra ran Pl [Knacal Karashunyc
L
unor PL) i cnopeg Tunor.
on
6 Kracal Karo S2 mnyc

lponop Ha Boga u ancopruja
HaBoga

Knaca | Kako S3 iy

ooy ra r—

ST-(eraea sroura

37[ {Hmmnna BROWKa 0
Tnor PL) w
5 (HeMmm BowKa

Oﬁym 071 TWN | e HaNpaBeHy 07} KOXa it Apyrv MaTepujany
© wmnyunx ua SOYBKTe HaNpageHH OR ena rywa Wl e

nonim
Oﬁysxwe un mg(a H (€ LeNOCHO ryMeHH (T.F, LUeNocHo
BHUMpoh) W1 UETOCHD OTHNEDH (. enocko
QDNIKyBaHIL

s1 Knaca Kako 5B nnyc: 3arsopena obnact
a neTata Ha KOPUCTerse HOPMNHo LpeBo, Tpeba Aa ce AofaaaT nomery
Ancopnuwja Ha enepruja Ha BNOWIKATa M MOAHOX]eTO Ha 06yBKaTa Ha HocuTenuTe. JOKOAKY
nonnor nomefy W A0nHHOT, 3
Amucrarue Tpea ga v nposep: jctea yBaar
s2 Knacal Kako S1 myc 01172 KombWHaUUjaTa.
lpodop asoga anoptua | - GTIOPHOCT HA MPOAMPAIE
HaB0ga
A 0mMopHOCT Ha
GX (Memwa Bowka Knaal Kako S2 myc €0 KOpHICTetbe Ha noTcedena Wajka co Aujamerap of 4,5 mm (PL)
40 P)uni Oopuac e nepdopauia or 3.0mm (PS)...3ronemyBatbe Ha cunaTa Wt wajki o Noman
S ewerama srowa on copenuno ujamerap fe oo o ey
S35 (Hentetanka snouka Bo v Tpeba fa ce p:
un PS) 01,380 THna Ha MTHyBatba 80 oByBKra 32
El Knacal Kako SBnnyc: 0TN10p NpH NPOAOP. Te Ce AOCTANKH B 06yBKH 3a IM4Ha 3aWITHTHa
3atBopena o6nact Ha onpewma (MNE). Asata Tuna ce: BUAOBM Ha MeTanu U OHMe U3paboTenn
neTHyaTaAncopnuvja Ha 0A HeMeTanHy Matepujani. 1 ABata BUAA v HCMONHYBaAT

32 0TNOPHOCT Ha NPoop TaHRapAoT
o6enexain Ha O6yBHtTe, Ho CeKoj Ha pasmn RononkTenin
TIDEHOCTI WA HEOCTTOLW, BKNYUYBaji it CneaHMBe:
MeTanku: ce nomanky norofiek o4 hopmara Ha ocTpuot npeamer/
ONaCHOCT (T.e. AUjaMeTap, FOMETPHCKI, OCTpHH), HO NIopaaH

He MOXe Aa Ce NOKpIe LeNnoT AoneH

[LeN Ha YeBenor.
Heveram: wone 1 Gz ronec, nntbnekméwwu g
okpie

H00TNOpOT Ha NPOAOp Mn>«e na (e PAMKYB B0 ABCHOCT
0/} 06TWIKOT Ha OCTPHOT NPEAMET/ONacHOCT (T.e. AWjameTap,
TeOMeTpHja, OCTPHHA).

CNPOBOA/INBY 0BYBKI

EnekTpuyHo cnposoanmBuTe 06yuky Tpeba fa ce KopUCTHaT aKo

€ n0TPEBHO 32 /12 e MIHAMISIP eNeKTPOCTATCKOTO HanojyBatbe
BO HaJKYC MOXEH POK, Ha NpHMED, IpH PaKyBabe CO eKCINOo3NE.
EneKTpH4HO CPOBOATMBHTE OBYBKH He TpeBa Aa ce KopHCTaT ako
PH3HKOT 073 WOK 07 B0 Koj eAeKTpHEH anapar uik Aenosi oA
HanoH He € UENOCHO eAMMHIApaHH. (o uen fa ce 0CHrypa fieka 08aa

BIIOWKA
OByBKHTe Ce HCTOpa4yBaaT CO OTCTPaHAMBA BTOWIKa. Be MOTIME
OBpHeTe BHMaHIe Ha T0a feka TECTHPaISETo € H3BPILCHO

FPaHILLA Ha OTOPHOCT 0
100k Kora e lmw!.

Tlpi ynoTpeGa, eneKTPUSHHOT OTNO Ha 06YBKM HanpaseHi o
atepijan 3a mposenysamemm«e 1 C& MPOMEHH 3HaUMTENHO,

co BnowKa. ByBKi Tpeba 4a ce Kopic
HamecTeHi B0 0ByBKara, BNOLIKT Tpeba fa ce 3ameHit camo o
KA BAOWIKA.

AHTUCTATUYKM OBYBKI

AnTucraTnukuTe 06yBKM Tpe6a Aa ce KOpUCTaT aKo e oTpe6Ho 3a
12 e MMHUMU3IDA ©NEKTPOCTATCKOTO NIPOLIMPYBAKLE N0 T Ha
MCYNaLWja Ha eNeKTPOCTATCKo 06BIHEHN]a, CO LUTO Ha Toj HaulH

3arafyBatbe, i € HeOMOAHO Aa
] nﬁesﬁenw ieKa Npo3BO/I0T @ (NocoeH 3a M3BpLIYBatbE Ha
ByHKUMaTa 3a Koja e AWI3ajHUDaH B TeKOT Ha XKNBOTHIOT ek, Kae
T € NOTPEGHO, Ce MpenopasyBa Ha KoPHCHHKOT /12 Ce BOCTOCTaB
TecT B0 KyKa 3a e/1eKTpiYeH 0TNOp U KOPUCTY PEAlOBHN UHTepBank.
0Boj TeCT 1 OHHe KOW Ce HaBezjeHH NoAoNY TPeba Aa GuaaT pyTUHCKM
e 01 NOTPaMaTa 32 pEBCHHja OR HECPeki Ha paBOTHOTO MecTo.

ce v36ervysa pUSKOT O HCKDa, Ha NpUNep ynCTaHU
M napea, it AOKOMKY PU3HKOT Of} eNeKTPUuEH WOK o 1o Koj
€neKTPHYHM aNapaTh WIM AEN0BH NOJ HANOH, He CE LENOCHO
enMMIMHIPaHI.
Tpeba aa ce HanomeHe AeKa, cenak, aHTHCTaTUK 06yBKUTE He MOXe
12 rapaHTUPaAT COOBETHA 3AULTHTA O ENIEKTPUYEH YAAP KAKO LTO
Ce BoBe/lyBa a0 OTTOpHOCT NOMery Ho3ere 1 NooT. AKO pUBHKOT
Oy €/1eKTPHYEH Y1p He & UeAIOCHO eNMMUMHIpaHM, 33 Aa e u3berHe
0B0j PH3IIK JONONHITEHATE MEPKH C& 07 CYLITUHCKO 3Hadebe.
BaKBHTE MepKW, KaKO M f0NONHHTEAHM TECTOBH HaBe/eHM Nofiony
Tpe6a aa 6MAaT pyTUHCK f1en 07 porpamata 3a NpeBeHuMja o
Hecpek Ha paboTHOTO MecTo.
JickyCTBOTO NoKaXa feKa, 32 aHTHCTATHYKA HaveHa Ha o6yBKiTe,
aToT Ha NpasHetbe Npeky NPOU3BOAOT HOPMANHO Tpeba Aa ima

p noman oa 1000 MQ [

YCOBH Kora AOnHAOT
0byBKaTa CTaHyBa KOHTaMUHMPaH CO CYNCTaHLMK KOW MOXaT A3

ja 3roNemaT eneKTpYHATa OTNIOPHOCT, NOTEGHO € ceKoralw 4a
jcrsa na snesere 80

posep P
30HaTa Kafie UM ONACHOCT.
Tpw ynotpeba Ha acnpoBoAnMBM 06YBKK, 0TNOPOT Ha NoAoT Tpeba
Aia Gupe TaKoB WTO He ja NOHWLLTYBA 3aLUTHTa Koja & Npe/BIieHa
32 0ByBKiTe.,
Tlpw ynoTpeba, AOKONKy HeMa H3OMaUIMOHM eNEMEHTH, CO HCKTYHOK
2 KOPUCTeEs€ HOMAHO LDeBo, Tpe6a 2 ce JoNaAaT novery
BIIOLUKaTa H NOAHOX]eTO Ha 06yBKaTa Ha HocuTenTe. AoKonky
nomery W ONHUOT,
jcTea

Tpeba aarm
0/1 Taa KOMOMHaLMjaTa.

yBaar

Tekor na BEKOT Ha Tpaetbe. BpeaocTa og 100 k KaKko
JI0NEH NMMUT Ha OTNOPHOCT Ha NPOU3BOZOT, €O Len Aa ce obe3bean
OfIperiena OrpaHiueHa 3aLUTHTa O eNEKTPIIEH LWOK Wi arerbeTo
Ha 611n0 KaKOB HeNCpaBeH eNeKTpyIYeH anapar Koi paboTh Ha
HanoH 40 250 BoATH. CenaK, Nof OApeeHH YCOBH, KopHCHHLTE
Tpe6a Aa GuaaT cBeCHU Aeka 0BYBKUTE MOXe Aa AAAAT HecoodBeTHA
3aUUTHTA U AOMONHATENIHY MEPKH 3 3aLUTHTa TpeBa Aa ce npesemar
BO CeKoe Bpente.

EneKTpHAHMOT OTIOp Ha 0BGj TWR Ka 0BYBKM MoXe fa ce

TIDOMEHN 3HaUMTENHO O BUTKAIbe, 3arayBatbe Wik Bnara, OBie
0yBKH Hewa 1a ja BPLIAT CBOjara GyHKUM]a aKo Ce HocaT B0
BNAXHM YC10BH. HeonXoAHO NPOM3BOAOT Aa € BO COCToj6a Aa ja
WMCONHYBA (BOjaTa AU3ajHUPaHa dyYHKUM]a Ha PacNPCHYBatbe Ha
€NeKTPOCTATCKM OBBUHEHU]a W, UCTO Taa, 12 282 HEKaKB 3aLITHTa
3 Bpeme Ha LEnoTo Tpaetse. l1penopaunyIBo e KOpHCHHKOT Aa
BOCTOCTaBH TeCT BO KyKa 32 eneKTUYeH OTTIOp KODHCTE]KM PeoBHI
W YecTi WHTepBaA.

06yskuTe 0a Knacudukauwja | Moxar Aa ancopbupa Bnara ako ce
HOCAT NIOAOAT BPEMEHCKI IEPHOR, M BO BXHH W BOZCHN YCIOBH
MOXe 13 CTaHaT NPOBOAHALY.

'AK0 06yBKIITe ce HOCaT BO YCOB KOra fOHOT CTakyBa
KOHTaMMHUD2H, HOCHTENOT ceKoral Tpe6a Aa r MpoBepi
eneKTpUIHITE CBOJCTBA Ha 0yBKTe Npef A2 BAe3aT B0 0Bnacra
1105 OnacKocT.

@wwwportwest.com/declarations
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RS | KORISNICKO UPUTSTVO

Proditati dato uputstvo o upotrebi pre koris¢enja proizvoda. Trebalo bi takode obratiti se osobi zaduzenoj za bezbednost
ili drugom nadredenom licu u vezi sa zastitnom obucom za Vase specifi¢ne radne uslove. Ovo uputstvo ¢uvati pailjivo,

kako biste mu mogli pristupiti u bilo koje vreme.

Pogledajte etiketu proizvoda za detaljnje
informacije o relevantnim standardima. Samo
standardi i ikone koje se pojavljuju i na proizvodu
i na korisnickom uputstvu ispod su primenjliv.
Svi proizvodi su u skladu sa zahtevima regulative
(EU2016/425).

C€

Otpornost gornjeg dela obuce na secenje i rezanje ®
‘Don otporan na vrelinu (300°C) HRO
Otpornost na motorna ulja 0
Test izdrljivosti materijala

CIS(EMJE

Radi ¢ buce, neophodno

Cistiti va\]amm svedstwma 2atiscenje. Ne koristiti kausticne agense

Sertifikovano od strane: AS 2110 3:2019j

estandr
ard za zastitnu radnu obucu j

zaciscenje. Ukoliko je nak , obucu treba ostaviti da se prirodno
osusi u hladnoj, suvol prostoriji. Suenje “na silu” moZe izazvati

@

Austaliji Novom Zelandu.

ASTM F2413-24  SAD standard za zastitnu obucu

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPOTREBE

Zatitna radna obuca je proizvedena upotrebom sintetickih

i prirodnih materijala koji su u skladu sa odredbama EN 150
20345:2022 , ASTM F2413-241 AS 2210.3:2019 standarda u vezi
sa kvalitetom i performansama. Veoma je vazno da odabrana
obucamora odgovarati zahtevanom nivou zaitite u datom
radnom okruzenju.

Ukoliko nema dovoljno informacija o radnom okruzenju, veoma je
vazno obaviti konsultacije izmedu prodavea i kupca radi odabira
odgovarajuce obuce.

oitecenja dela obuce.

ODLAGANJE
Ukoliko se cuva u normalnim uslovima (u smislu temperature i
re\atwne v\amosﬂ vazduha), obuca zastareva obno: 10 godina od

dnje (obuca iji je gornj i od koze ili
gume) odnosno 5 godina (obuca koja sadri poliretan-PU).Pakovanie
kojem se obuca isporucuje kupcu ima za il da sacuva obucu u stom
ostanuod tenuta pranvodrye do tenutka podae. Kartonska

ije koristiti i k

kada se ona ne koristi. Kada je obuca odlozena u svojoj ambalazl,
izbegavati odlaganje drugih teskih objekata na nju posto moze doci do
ostecenja kutije  eventualnog ostecenja obuce.

ROK IJPOTKEBE
Tacan rok liko zavisi od nacina i okruzenja

Zastitna obuca j
ajmanju mogucu mer tolom upotree. Pvedwdena o2 upatrebu

predupredipoiedu uSutsunezgode ko prvacia etiane
limite prema standardima EN 150 20345:2022 , ASTM F2413-24
and A5 2210.3:2019.

PRISTAJANJE | ODABIR ODGOVARAJUCE VELICINE

Da biste stavili i skinuli obucu, uvek otpustiti sisteme za zatezanje.
Nosit iskljucivo obucu odgovarajuce velicine. Prevelika li premala
obuca moze ograniciti slobodu pokreta i pruiti umanjenu zastitu.
Velicina proizvoda je utisnuta na samom proizvodu.

KOMPATIBILNOST
Radi postizanja optimalne zatite, u nekim slucajevima e poterbro
Koristiti obucu sa dodatnom zatitnom opremom, poput zatitnih
pantalona. U tom slucaju,pre preduzimanja rizicne aktivnosti,
obratitise Vasem proizvodacu radi saveta u vezi sa

upotrebe. Stoga je vrlo vazno proveriti stanje obuce pre svake
upotrebe i istu zameniti u slucaju da postane neodgovarajuca za
nosenje. Posebnu paznju obratiti na Savove u gornjem delu obuce,
zatim na stanje dona obuce (3av koji spaja don sa ostatkom obuce) kao
ina ocuvanost gornjeg dela obuce.

POPRAVKA

Ukoliko dode do ostecenja obuce, predvideni nivo zastite nece biti
ostvaren. Stoga, takvu ostecenu obucu treba odmah zameniti. Obucu
sa metalnim zastitnim kapicama za prste, treba odmah zameniti (po
moguéstvu unistit) ukoliko su kapice na bilo koj nacin ostecene, éak
iako na prvi pogled deluju ocuvano.

Otpornost na klizanje

U b\lu koloj s\tua(ul gde postoji megu(nost Klizanja, na pevformanse
imati ovisine

pmﬂnge Kaoi dugifakto (e oni knjl seficu same obuce).Stoga,

zastitnih proizvoda i pogodnosti za zadatu upotrebu.

Zastitna obuca Stiti korisnikova stopala od povreda usled padajucih
objekata li u suéaju nagnjecenja stopala. Obuca je predvidena za
industrijska i komercijaina okruzenja gde moze doci do nastanka
opasnosti.

Obuca it od udara cija snaga ne prelazi 200 diula (J)

Obuca stiti od pritiska na stopalo Gije vrednosti ne prelaze 15000
Njutna (N)

bezbediti,

dostupne na proizvodu:
Ozmaka

OTPORNOST NA PRODIRANJE/PROBLIANJE
Metalni umed otporni na perforaciju 3
(1100N)

Nemetalni umetci otporni na perforaciju PL(Veliki
(bez prodiranja) ekser)
Nemetalni umedi otporni na perforaciju S (mali
(1100N) ekser)

Elektritne osobine:

Provodljivost (maksimalna otpornost 100 k) 4
Antistaticnost (raspon otpornostiod 100 k0 do 1000MQ) A
Izolacija

Otpornost na opasna okruzenja

Izolacija od hladnoce a
Izolacija od vreline HI
Absorpcija energije u sedalnom regionu (20 Diula) £
Vodootpornost

Metatarzalna zastita (zastita kostiju stopala) M
Zastita clanka AN
Vodootpornost gornjeg dela WPA

P55

astitu od klizanja
Ova zasu(na obuca je testirana prema EN 150 20345:2022 i AS
2210.3:2019 standardima za zastitu od klizanja.
Do klizanja ipak moze doci u odredenim uslovima.

Objasnjenja oznaka
€3

@

EN IS0 203452022

Objasnjenja
CE oznaka

Standard Australije i Novog Zelanda
Evropski normu

AS2210.3:2019 Standard Australije

ASTM F2413-24 USA Standard for protective footwear
9(43) Velicinu obuce

1219 Datum proizvodnje (M&Y)

SB Kategoriju zastite

A Dodatne oznake karakteristika, npr.
Antitatinost

W Prepoznavanie proizvoda
(OTPORNOST DONA NA KLIZANJE

[EN 150 20345:2022 and AS 2210.3:2019 - OTPORNOST NA KLIZANJE

Omala Jiest Foehcjent trenja
[izanje pete _ [Kizanje predijeg
Jnapred dela unazad
[ Jeod031 3
saNals*
SR [ Ve manje 0d 019 )
Nal*  gicrinom
[FVoda s20.5% natrjum laur sulfata (NaLS)




Dodatni zahtevi

Kategorija

prema S8 plus: Zatvoreno
podude pete

Absorpcia energiie uregionu
naleqama Anlixlalik

52 Kasal prema 1

Hodianil abwbovamevode

OTPORNOST NA PRODIRANJE
Otpornost na prodiranje
uslovima, upotrebom zarubljenog eksera, jametra 4,5mm (PL)
or 3.0mm (PS). Vece sile pritiskali ekseri/Siljci manjeg promera
uvecavaju rizik od probijanja obuce.
U takvim okol b

ih mera,
poput dodataka za zasttu od prodiranja. Postoje dve vrste dodataka,
oni proizvedeni od metala i nemetalni. Oba modela zadovoljavaju
osnovne zahteve u pogledu zastite od probijanja propisane u

dardu date obuce. Ipak, ova d dela imaju

S3L (Nemetalni umetak Otpomast na prforaciju
tpPLil premavst,
535 (Nemetalni umetak Presovani don

tip PS)

dr i i mane, i to:
Metalni dodaci: otpornijina probijanje raznih objekata (u pogledu
promer, ol el pk sled ogaricnja i proizody
obuce,

jeg d
Nemetalni: laksi u,ﬂekswhwlnm\pekrwajuve' deo obuce. S druge

E) Kasa l prema SB plus:
naleganja Antistatik

$5-(Metalni umetak tip P) il Kasa prema S4 plus:

5L (Nemetalni umetak Otpomost na perforaciu

tipPL) i premavisti,
$55 (Nemetalni umetak Presovani don
tip PS)

6 Kasal rema S2 plus
Prodiranj  absorbovanje vode

Klasa |

zatite zavisi od bjekta (u pogledu
promera, oblika  ostrine).

PRWODNA 0BUCA
obucase koristi ako je neophod
‘minimalizuju elektrostaticka praznjenja tokom Sto kva(eq vremena,
npr pn mkovan]u sa ekplozwlma Elektroprovodna obuca se ne
ukoliko nije od
strujnog udara od strane elekticnihuredaj. Kako bi se asigurale
, gornji prag elektric
otpornosti je 100 k0 pri kupovini nove obuce.
Zasmna svo]stva obuce od elek(nmoq udava meze biti redukovana

S7-(Metalni umetak tip P) prema 53 plus
L Prod

tip PL) il
75 (Nemetalni umetak
tip

. Obuca nece pruiti
ofekivanu zasttu ako se nosiu viaznim usluvlma. Stoga e pozeljno
proveriti da i je u datim okolnostima maksimalna zastita moguca.
Preporuduje se korisniku da redovno testira obucu u kuénim uslovima

Obuca tipaljep
obudu napravuenu u celost od qume

pr P

Obua Kase e upotpuncsti od qume
polimera (tj. u potpi

tpuno il
Obiik

, bitrebalo da ina u

programu zasnte na radnom mestu.
Ukolik e de

uLosa

Obuca e snabdevena uloscima koji se mogu uklanjati. Imajte u vidu
da su testiranja sprovedena sa uloskom u obuci. Obucu treba koristit
samo uz odgovarajuci ulozak. lznoseni ulozak zameniti iskljucivo
uloskom istog modela.

ANTISTATICKA 0BUCA
Antsatéa obué s reba koistt ukolko e neophodno
prainjenja. Na ovaj

seizbegava opasnost od vamicnog zapaljivanja posebno zapaljivih

supstanci i isparenja, u slucaju da rizik od elektricnog odara od

elektronske opreme nije u potpunosti uklonjen.

Treba svakako imati u vidu da antistaticka obuca ne moze da

garantuje adekvatnu zastitu od eletriénog odara posto se zastitna

st obuce odnose samo naotporzmedustopaa  odoge

Ukoliko rizik od elektricnog udara nije u

dodatne zastitne mere su neophodne. Takve mere kao i dodatm

testovi pomenuti ispod, bi trebalo da postanu rutina u programu

zaitite na radnom mestu.

Iskustva su pokazala da stepen elekiricne otpornosti za antistaticku

obucu bi trebalo biti manji od 1000 MQ u bilo kom trenutku

upotrebe. Vrednost od 100 kA je odredena kao minimalni prag

otpomosn i kako bi ila adekvatna za m
li paljenja pri up

elekm(m \aparata pod naponom vedim od 250V. pak,u odredenim

okolnostima, ohum o it marju it od ocekivane,tesu

Zaititna svojstva vhu(e od elektitnog udava o bt redukovana
usled savijanja, kontaminacije ili vlazenja obuce. Obuca nece pruziti
ocekivanu zastitu ako se nosi u viaznim uslovima. Stoga je pozeljno
proveritida lje u datim okolnostima maksimalna zastita moguca.
Preporucuje se korisniku da redovno testira obucu u kuénim uslovima
pre svake upotrebe.

Obuca klase | moze absorbovati vlagu ukoliko se nosi duze vremena, i
u (akvlm vlaznim uslovima mogZe postati elektroprovodljiva.

ik buca nosi u usl gde je don postaje

Korisnici bi trebalo uvek da provere elektriéna svojstva obuce pre
ulaska u opasno radno okruzenje.

Pri upotrebi zastitne obuce, otpornost podioge ne b trebala bti takva
da narusi zastitu koju pruza obuca.

Tokom upotrebe, treba izbegavati upotrebu bilo kakvih dodatnih
izolirajucih elemenata, osim obiénih carapa. U protivnom treba
proveriti eletrostaticke osobine tog dodatnog elementa i njegovu
interakciju sa obucom.

Korisnicibi lmhaln uvek da provere elektritna svojstva obuce pre
ulaska u opasno radno okruzene.
Pri upotrebi zastitne obuce, otpornost podlage ne b trebala bti takva
da narusi zastitu koju pruza obuca.
‘Tokom upotrebe, treba izbegavati upotrebu bilo kakvih dodatnih
izolajucih lemenata,osim obiéih carapa. U protinom treba

ine tog dodatnog elementai njegovu

inteakciusa obucom.

Preuzmite deklaraciju o usaglasenostina
www.portwest.com/dedarations
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LV | Lietotaja instrukcija

ar savu drodibas

Pirms lietot S0 produktu ludzu, ripigi izlasiet Sos

Jums vajadzétu art

vaditaju vai tiesajam prieksniekam attieciba uz piemérotu apavu aizsardzibu jisu konkrétaja
darba situacija. Rapigi uzglabat Sos noradijumus, lai jis varétu apskatit tos jebkura laika.

Plasaku informaciju par attiecigajiem standartiem
skatiet produkta markejuma. Pieméro tikai
standartus un ikonas, kas tiek paraditi gan uz
produkta, gan lietotaja instrukcija. Visi e produkti
atbilst regulas (ES 2016/425) prasibam.

C€

Izturiba pret elfu 0
Vitnes stipruma tests

Kopsana

Lai nodrosinatu vislabako servisu valkajot apavus,ir svarigi, lai apavi
tiek regulari tiriti un apstradati ar labu tiriSanas lidzekli. Neizmantojiet
Kodigus tirisanas lidzekjus. Apavi, kas paklauti mitriem apstakjiem,

peclietosanas jaauj izZit dabiskivésd, sausa vieta un bez papildus

Sertificéts: AS 2210.3: 2019 ir Australijas un
Jaunzélandes drosibas apavu drosibas standarts.

@

Zavesanas pie karstuma, o ta var izzasit bojajumus virskarta.

Uzglabasana

ASTMF2413-24 ASV standarts aizsargapaviem

Veiktspéju un lietosanas ierobezojumi:

Sie apavi tiek razoti, izmantojot gan sintétisko un dabas materialus,
kas atbilst attiecigajam iedalam EN IS0 20345:2022 , ASTM F2413-24
un AS 22103: 2019 attieciba uz veiktspéju un kvaltati.Ir svarigi, ka
izveletie apavi i pieméroti,lai aizsargatu jis darba vide.

Ja darba vide nav zinama, tas i Jotisvarigi, ka ir notikusas apspriedes
starp pardeveju un pircéju, lai nodrosinatu, ja tas iespejams,

pareiza apavu izvéle.

Drosibas apavi ir izstradati, lai samazinatu ievainojumu risku, kas
varetu b letotgjam ltosanaslaik.Ts i paredzets letot kopa

Uzglaba normals relativa mitruma),
tad novecosands ilgums apaviem parasti: 10 gadi péc dienas, kad
izgatavotas kurpes ar auggpuse adu un qumijas zol, 5 gadus pec
dienas, kad izgatavo apav, eskaitot PU materialu. Apavu pardosanas
vieta iepakojums ir janodrosina, tada veida ka apavi tiek piegadati
Klientam tada pasa stavokl, kada nosita; iepakojumu var ari
izmantot, lai uzglabatu apavus, kad tie netiek lietoti. Kad apavus
uzglaba, tie nedrikst biit novieti t, lai kads smagums uz tiem var
izraisit sadalijumu ta iepakojumam un paklaut apavus bojajumiem.

apstakls

Valkasanas ilgums

Valkasanas ilgums produktam liela méra atkarigs no ta, ka un kur tas
irnolietojies n aprupet. Tapecirlotisvarigy ka i opig parbaudi
apavi Pirms i izstat,tikidz tas skiet ir nederigs. Ipasa

ar drou darba vidi un nevar pilniba ja notiek
negadijums, kas parsniedz testésanas robezas EN 150 20345.2022 .
ASTM F2413-24 un A5 2210.3: 2019.

Valkasana

Uzvilkt un novilkt produktu, vienmeér pilniba atsienot auklas vai
atvero. Valkat tkai apavus piemerot eluma. Apaw fasirai

optimalu aizsardzibas limeni. Produkta lielums ir nwadlls uzto

iepakojumu.

Savleno]amiba
timizétu aizsardzil

gadijumos var bit
.zmammapavusarpapndum pieméram, biksem vai apavu
parsegiem. Saja gadijuma, pirms veicot riska saistito darbibu,
konsultejities ar savu piegadataju, lai nodrosinatu, ka vii jisu
aizsardzibas lidzek|i ir saderigi un pieméroti jusu darba videi!
Apavi aizsarga valkataja kaju pret risku giit traumas no kritosiem
objektiem nesaot rupniecbasun trdznecibas ide, kur potenciie
jeciesams, vajadziga papildus aizsardziby

Trieciena aizsardziba 200 dzouli.
Saspiesanas aizsardziba ir 15000 nitoni.

Papil ibu var nodroginat, un tiek identificéta uz
produkta ar to markéjumu:
Markésanas kods
NECAURDURAMA ZOLE
Metala perforaciju izturigi ieliktni P
(1100N)
Nemetaliski perforacijai izturigi ieliktni (bez PL{Liels
iespiesanas) nags)
Nemetala perforacijai izturigi ieliktni (1100N) | PS (Mazs
nags)

Vmanbatits japieversstavokim auggejam sasiesanas vieta, zoles
protektora rakstam apavu stavokiim auggpuse un zole.

Labosana

Jaapavir bojat, te neturpinas sniegt noradito aizsardzibas
fimeni, bet lai alkits maksimaly
aizsardzibu, g Apavi, kas aprikoti ar
drosibas aizsardzibu pirkstiem, var tikt bojatitrieciena ietekmes vai
kompresijas tipa negadijuma laika un var nebat viegli saskatama.
Tapéc jums vajadzétu nomainit (un vélams iznicinat) Jisu apavus.

Pretslides ipasibas
Jebkura ituacia, kura sidesana pastav, gridas virsmu un/ va cit
(ne - apavu) faktori, bils nozimiga ietekme uz apaviem. Tade] nebiis
iespéjama apavu izturiba pret slidésanu visos apstaklos, ja bis
apaviem nodilums.

Apavi ir parbauditi pec EN 150 20345: 2011 un AS 2210.3: 2019
slides pretestibas.

Novirze var rasties dazas vides.

Markéjums
ce
@

EN IS0 20345:2022

Izskaidrojums

CE markgjums

Australijas un Jaunzélandes Standarti
Eiropas Normativi

AS2210.3:2019 Australijas Standarti

ASTM F2413-24 USA Standard for protective footwear
9(43) Apavu izmérs

1219 lzgatavosanas datums (M&Y)

SB Kategorija aizsardzibai

A Papildus ipasibas, pieméram, Antistatiski
w Produkta identifikacija

Elektriskas ipasibas:
Vadoss (maksimalais pretestiba 100 kf2) C
Antistatiska (pretestibas diapazons 100 k() fidz 1000 M0Q) A
Izolacijas

zturiba pret nelabvéligam vidém:

lzolacija pret aukstumu a
Izolacia pret karstumu HI
Papéa triecienizturiba (20 )) £
Udens izturigs WR
Pédas aizsardziba M
Potites aizsardziba AN
Odens zturiga augipuse WeA
Griezuma izturiga augspuse ®

Karstumizturiga ole (300° ()

1274

[EN15020345:2022 and AS 2210.3:2019 ~ Nes
Markejuma [Tests Berzes koeficents
lods
[Papéta sidesana I
Slidesana uz
aizmuguri
Flizem, kas parkatas [Ne mazak ka 031 |Ne mazak ki 0.36
arlidzekl
5] Keramikas fizesar [Ne mazak ka 0.19. |Ne mazak ka 0.22

Nal* un glicerinu

[*dens ar 0.5% natrja aurlsulfats (NaLS) Sidumu




Pamatprasibas | Papldu prasbas

Kategorija

Necaurdurama zole

Necaurdurama zole apaviem ir mérita laboratorija izmantojot

noskeltu naglu d\ametm 5mm 1Pu or3 Omm (PS). Augstaks speks
ina risku.

535 (hez metla ieliktna
tipa PS)

s1 Klase | Ka SB plus papé vai nag\aav
Papéza trecienizturiba Sados apstaklos alternativi prevenllv\ butu jaapsver divu veidu pret
Antisatsks fduranas turigs el ks ieeams AL apavie. T metla
= un Abi veidi atbilst 3
S2 Klase | Kas1pl . o o .
e Diond e tziméti apaviem, bet katram
absorbacija ir dazadas papildu priekrocibas vai trukumus, tostarp
5 7 ; oft Metals: mazak ietekme formu, asu prieksmetu apdraudejums
3-(P tipa metila Klase Ka 52 plus: i i i 5 705
St [ (diametrs Geomelria, sums), bet sakara ar apavuraosanas
S P tipabez metata tipam. ierobezojumiem tas neaptver visu apakiéjo laukumu kurpei.
ielitna) val ole Ne-metala: var bit vieglaks, elastigaks un nodrosintlielaku

parklajumu zona, salidzinot ar metala, bet caurdursanas pretestiba
var mammes vairak, atkanba no formas asu priekimetu un

di 5, eometrija, asums).

Jjatasi
elektmsla(lskas jaudas pec |espe]as isik ik, pemeram, kojoties
no

nodrosinatu, ka is apavi ir vadoss, tas ir nmems, Tai bitu augséjo
robezu pretestibu 100 kQ jaunaja stavokli.

Darba laika, elektriska pretestiba apaviem var bittski mainities,
sakara ar leces un piesarojumu, un tapec r nepieciesams, lai
nudrosmam, ka produkts spéj pildit savu izstradatas funkcijas

ieliktna)
373 (be)z melala ieliktna

Ihpa apaviir |zq|atavot| no adas un citiem materialiem, iznemot visas
umijas vai polimeru materialu apavi

1Klases apavi it as (.1, pilniba vulkanizeti) vai pilniba

no poliméra (. i., pilniba ve\Jom,

visa tas dzives laika. Ja
nepieciesams,litotajam ieteicams izveidot iekséjo testu elektrisko
pretestibu un izmantot to requlari.

Sis tests un zemak minétie jabilt ikdienas dala avariju novérsanai
darba vieta.

Ja apavi ir nodilusi apstaklos, kuros zoles materials k|st piesarmots,
valkatajiem vienmér vajadzétu parbaudit elektriskas ipasibas

El Kiase I a SBplus )
triecienizturiba Antistatisks
Dalhaapavl
$5-(P tipa metala Kase I G S4 plus:
ke Perforacjas iztuiba atbiltosi
S5L (Pl una ez metala tipam. ar Apaws nednkst hetot
ieliktna) vai Tole v
$55 (bez metila eliktna
tipa PS)
6 Klase | KaS2plus
Udensekjisana un adens
absorbacia
S7-(Ptipa metala Kasel 653 plus
i Udens ek iekliedes A
m(vlnpanumema absorbacia

lekizole

Apavi i aprikoti ariznemamu iekizoli Lidzu, nemiet vérd, testésana
tika veikta ar iekizoli. Apavus izmantot tkai ar ievietotu iekizoli
lekSzol aizst tika ar idzigu iekGzol.

Antistatiski darba apavi
Antistatiskus apavus var izmantot, ja tas ir nepieciesams,
ai samazind o

elektrostatisko ladinu, tadejadi izvairoties no riska dzirksteles
aizdedzes un, pieméram, uzliesmojosu vielu un tvaikiem, un ja
elektriska Soka risks no jebkada elektrisko aparatu vai dzivas dalam
nav pilniba noversts.
Jaatzime, ka tomer antistatiski apavi nevar garantét petiekamu
aizsardzibu pret elektrisks stravas triecienu, jo tas evies tikai
pretestiba starp kajam un gridu. Ja elektriska Soka risks nav pilniba
izskausts, papildu pasakumi, la izvafitos no $riska, i bitiska. Sadi
pasakumi, ka ari turpmak minétas papildu parbaudes btu ikdienas
dala avariju novérsanas programma darbavieta.
Pieredze rada, ka, antistatiskam nolikam cel$ caur produktu parasti
elekriska pretestiba i mazaka par 1000 KQ jebkura laka visa ta
lietderigas lietosanas laika. Vertiba 100 kQ ir noradits ka zemaka
robeza rezistences produkta izmanto3anai, lai nodroinatu zinamu
mmbezom alzsavdzlbal pret blstamu elektrosoku vai alzdeg§anos,
lektriskie ti k|ust bojati pie darb:

hdz 250 v. Tomer, saskana ar konkrétiem nosacijumiem, lietotajiem ir
jaapzinds, ka apavi varétu dot nepietiekamu aizsardzibu un papildu
noteikumus, lai aizsargatu valkataju bitu janem véra visu laiku.
Elektriskd pretestiba ada veda apavu vr everojami mainit,
locisanas, piesarojuma vai mitruma ietekme.
paredzelo funkdiju, Ja(os nésa mitros apstaklos. Tas ir lape<

ai produkts spéj pildit savu zstra
funkciju izkliedésanas elektrostatisko ladinu un ari sniegt zinamu
aizsardzibu visa ta dzives laika. Lietotajam ir ieteicams izveidot

iekdejo testu elektrisko pretestibu un izmantot to regulari un b
Klasifikacijas | apavi var absorbét mitrumu, ja nésalgstosi un mitros
apslaklos var k\u( vadoss.

, kuros zoles materials kjust piesarots,
valkataiem vienmer vajadzetu parbaudit lektriskas padibas
apaviem pirms eiesanas bistamibas zona.

Kur antistatiske apavi tiek izmantot, gidai abut adai, i tas

Jaevies starp iekSejo zoli apavos un apavu pamatnes valkatajam
Jakads eliktnis tiek ikts starp iek3éjo zol un k&jam, kombinacijai
japarbauda taselektriskds ipasbas.

Kur apavi tiek izmantoti, gridai jabit tada, la tas neanulé apavu
sniegto aizsardzibu

Lietosana, nav izolacijas element izpemot parastas satenes,
jaievies starp ieksejo zoli apavos un apavu pamatnes valkatajam.
Ja kads eliktnis tiek likts starp ieksjo zoli un kajam, kombinacijai
Japarbauda tas elektriskas ipasibas.

Lejupielidejiet atbilstibas dekia
@www.portwest.com/declarations
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TESTED AND CERTIFIED BY:

AGJENSIA ETESTIMIT, JIABOPATOPYA 3A U3MUTBAHE, ISPITNA KUCA, ZKUSEBNI DOM, TESTHUIS,
TEST MAJA, TESTAAJA, ORGANISME NOTIFIE, TESTIERHAUS, AOMH AOKIMQN, TEST HOUSE,
LABORATORIO, TESTA VIETA, TESTAVIMO STAIGA, TECT KYKA, TESTORGAN, LABORATORIUM
BADAJACE, CASA DE TESTE, UCTbITATENbHBIV LIEHTP, ISPITNA KUCA, CERTIFIKACNY ORGAN,
TESTNA HISA, LABORATORIO DE ENSAYQS, TESTHUS, TEST KURULUSU, BUNPOBYBANbHUI LIEHTP
BSI AUSTRALIA,

Level 7 15 Talavera Rd Macquarie Park, Sydney NSW 2113 NB. 0086

¢,

4 Rue Herman Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, France No. 0075
INTERTEK ITALIA SPA,

Via Miglioli, 2/A — Cernusco sul Naviglio (MI), Italy NB. 2575
MIRTA-KONTROL d.o.0,

Gradiska 3, 10040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska. Croatia No. 2474
RICOTESTS.R.L.

Viatione, p, 37010 Pastrengo, Italy. PRD NB. 0230 B.

SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD,

Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland. NB. 2777
SGS Fimko 0Y,

Takomotie 8, FI-00380, Helsinki, Finland NB: 0598

IPS,

Siec Badawcza tukasiewicz — Instytut Przemystu Skérzanego, ul.
Igierska 73; 91-462 todz, Polska , NB. 143

A.N.C.I. Servizi Srl a Socio Unico, CIMAC Via

Aguzzafame 60/B, 27029 Vigevano (PV), Italia, NB 0465.

MANUFACTUR A\ PORTWEST

PROFHUESI, NPOU3BOAMTEN, PROIZVODAC, VYROBCE, TOOTJA, VALMISTAJA, FABRICANT, HERSTELLER,
KATAZKEYAZTHZ, GYARTO, FABBRICANTE, RAZOTAJS, GAMINTOJAS, POU3BOAMTEN, PRODUSENT, PRODUCENT,
FABRICANTE, PRODUCATOR, NIPOU3BOJWTENb, PROIZVODAC, VYROBCA, PROIZVAJALEC, TILLVERKARE, URETICI,
BUPOBHMK

PORTWEST, WESTPQRT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND
www.portwest.com/declarations
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Please read these instructions carefully before using this safety footwear.
You should also consult your safety officer or r with regard to suitable apparel for your specific work situation.

o
22 :
PAP

quefairedemesdechets.fr

Raccolta CARTA :Verifica le disposizioni del tuo comune,
Check locally how to recycle me
Consulta localmente cdmo reciclarme



